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Kurzanleitung zur Montage (Video als Download)

https://www.
hettich.com/ KpaTko pbKOBOACTBO 38 MOHTaX (BMAEO 3a cBansHe)
short/5663f7 Kratky navod k montazi (video ke stazeni)

Kort vejledning i montering (video til download)

Guia de montaje (video para descargar)

Instructions de montage succinctes (vidéo & télécharger)
Asennuksen pikaohje (ladattava video)

Short installation guide (video for downloading)

Svvontikég odnyieg eykataotaong (Pivreo wg Download)
Kratke upute za montazu (preuzimanje video zapisa)

Roévid szerelési utmutato (letdlthetd video)

Istruzioni di montaggio (Video disponibile per il download)
Trumpas diegimo instrukcijas (vaizdo jrasas kaip atsisiuntima)
Korte handleiding voor de montage (video om te downloaden)
Skrécona instrukcja montazu (film do pobrania)

Instrucdes rapidas de montagem (video para download)
Instructiuni scurte pentru instalare (video ca download)
KpaTkas MHCTPYKLMA N0 MOHTaXy (BMAEO, JOCTYNHOE ANA 3arpy3Ku)
Kort anvisning fér monteringen (video att ladda ner)

Kratky montazny navod (video na stiahnutie)

Kratky montazny navod (video na stiahnutie)

Montaj icin kisa talimat (indirilebilir video)

BSZiEE (Mot T4 )

3dsd WS I IWuse (Bedss JUSisd)
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Sie haben mit Ihrem Mabel eine komfortable elektro-
mechanische Offnungsunterstiitzung fiir Kiihlschrinke
erworben. Machen Sie sich mit den Komponenten des
Systems vertraut und beachten Sie bitte die technischen
Hinweise:

Allgemeine Hinweise

Folgende Sicherheitshinweise sollten unbedingt beachtet
werden:

e Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Inbetrieb-
nahme aufmerksam durch.

® Bewahren Sie die Bedienungsanleitung iiber die ge-
samte Lebensdauer des Systems auf.

¢ Geben Sie diese Bedienungsanleitung an eventuelle
nachfolgende Benutzer und Besitzer des Easys weiter.

1. BestimmungsgemiaBe Verwendung

Diese Maschine darf nur in Kiihlschranke, Gefrierschran-
ke oder Kombigerate mit einer maximalen Bauhohe von
178cm und 60cm Baubreite eingebaut werden.

Der Aufbau von Einbauschrank und Kiihlschrank muss so
ausgelegt sein, dass eine Kraft von bis zu 300N im Dau-
erbetrieb (300.000 Zyklen), die von innen auf das Tiirblatt
wirkt, nicht zum Abldsen des Tiirblatts oder der Kiihl-
schranktiir fiihrt. Die Kraft zum Offnen der Tiiren muss
maximal 120N betragen.

Das Easys muss zwischen zwei Platten, Plattenmaterial
Spanplatte oder MDF, Plattenstarke 10..22mm eingehaust
werden. Mindestens eine der beiden Platten muss zu wei-
teren Mobelteilen beabstandet sein, um ggf. zu beliiften.

Die Belliftungsbohrung ist mindestens mit Durchmesser
15mm in der Riickwand vorzusehen (siehe Bild 13 auf
Seite 126).

Weitere Angaben zur Verwendung: siehe Montagehinweis
ab Seite 123.

2.1 Sicherheitshinweise

® Montage-, Wartungs-, und Demontagearbeiten sowie
die Inbetriebnahme und Einstellungen diirfen nur vom
Kichenmdbelmonteur unternommen werden.

® Das Easys kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber
sowie von Personen mit verringerten, sensorischen o.
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und

Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder
beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerates unter-
wiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen.

Kinder diirfen nicht mit dem Easys spielen. Reinigung,
Benutzung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

Schalten Sie vor Reinigungs- und Wartungsarbeiten die
Steckdose aus oder ziehen Sie den Netzstecker.

Beim Eindringen von Feuchtigkeit in das Netzteil be-
steht Lebensgefahr durch Stromschlag.

SchlieBen Sie an das Netzteil ausschlieBlich Gerate
an, die zum Lieferumfang der elektromechanischen
Offnungsunterstiitzung gehoren, oder solche, die der
Hersteller speziell zum gleichzeitigen Anschluss an das
Netzgerat vorgesehen hat.

Bei beschadigter Netzanschlussleitung des Netzgerates
darf dieses nicht benutzt werden und ist auszutauschen.
Es besteht Lebensgefahr durch Stromschlag.

Offnen Sie niemals ein defektes Netzteil oder einen
defekten Antrieb (Lebensgefahr).

Personen mit Herzschrittmachern/Defibrillatoren wird
empfohlen, die Stromversorgung auszuschalten und
komplett stromlos zu schalten, wenn Sie in unmittel-
barer Nahe des Netzgerates sind.

Das System entspricht den zur Zeit des Inverkehrbrin-
gens glltigen Bestimmungen. Der Betrieb kann trotz-
dem durch andere elektrotechnische Gerdte gestort
werden. Wenden Sie sich in diesem Fall an den Herstel-
ler oder den Handler der jeweiligen Gerate.

Schranktiiren, die von Easys betatigt werden, missen
leichtgéngig funktionieren. Vermeiden Sie jede Uberla-
stung und Blockierung der Schranktir durch zu schwere
bzw. sperrige Gegenstande.

Zur Sicherung gegen eine unbeabsichtigte Betatigung
der Tir wird empfohlen, das Netzgerat an eine schalt-
bare Steckdose anzuschlieBen und diese bei Bedarf
auszuschalten.

Die Installation muss das Abschalten des Netzgerates
ermoglichen. Dies kann durch eine zugangliche Steck-
dose zum Abziehen des Steckers oder durch einen
Schalter in die feste Installation in Ubereinstimmung
mit den Errichtungsbestimmungen erfolgen (siehe Bild
23 auf Seite 128).

Hettich Marketing- und Vertriebs GmbH & Co. KG - Gerhard-Liiking-StraBe 10 - 32602 Vlotho - Telefon +49 5733 798-0 - www.hettich.com 3
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2.2 Bauliche Veranderungen und Ersatzteile

Keine baulichen Verdnderungen vornehmen und keine
vom Hersteller nicht zugelassenen Ersatzteile verwenden,
da sie die Funktion und Sicherheit beeintrachtigen.

¢ \lerwenden Sie nur original Ersatzteile.

¢ Dies gilt ebenso fiir die Verwendung des Netzteils. Ver-
wenden Sie nur das im Lieferumfang enthaltene Netz-
teil oder ein von Hettich gelieferten Ersatz des gleichen
Netzteil Modells.

¢ Bei der Verwendung nicht originaler Ersatzteile erlischt
die EG Konformitat.

® Das Auswechseln von Komponenten darf nur von einer
unterwiesenen Person vorgenommen werden.

e Lassen Sie Beschadigungen umgehend von einer qualifi-
zierten Fachkraft beheben.

® Bestellen Sie Ersatzeile bei lhrem Handler oder Mobel-
lieferanten.

2.3 Entsorgung

Entsorgen Sie Ihr Altgerdt entsprechend der nationalen /
internationalen Entsorgungsvorschriften.

S

2.4 Technische Daten
Netzteil Model: ICP36-240-1500
1. 100...240 V 50/60 Hz = Netzspannung

2.24V DC SELV = Ausgangsspannung
(Schutzkleinspannung)

3.36 W = Nennleistung
4. = Schutzklasse Il (schutzisoliert)

5. = Schutzklasse Il Easys automatischer Antrieb
und Ausloser

6. 1,5 A = Stromaufnahme bei maximaler Last

7. Durchschnittliche Effizienz des Netzteils im Betrieb:
> 87,5%
Effizienz bei geringer Last (10%) > 83%
Leistungsaufnahme bei Null Last < 0,1W

Der A-bewertete Emissionsschalldruckpegel Gberschreitet
keine 70 dB(A).

2.5 Inbetriebnahme

Die Inbetriebnahme sowie Montagearbeiten diirfen nur
von Fachpersonal vorgenommen werden.

Wartungsarbeiten sind nicht erforderlich.

2.6 Maglicher Missbrauch

Diese Maschine darf nur in technisch einwandfreiem
Zustand betrieben werden. Bei Stérungen der Stromver-
sorgung und/oder Schiden an der elektrischen Ausrii-
stung ist die Maschine sofort stromlos zu schalten. Alle
festgestellten Stérungen und Schaden sind umgehend zu
beseitigen.

Die Maschine darf ohne vorherige Riicksprache mit
Hettich weder umgebaut noch sonst irgendwie verandert
werden, ansonsten erlischt die Betriebserlaubnis und die
EU-Konformitatserklarung.

Sicherheitsbauteile diirfen nicht auBer Funktion gesetzt
werden.

Hettich Marketing- und Vertriebs GmbH & Co. KG - Gerhard-Liiking-StraBe 10 - 32602 Vlotho - Telefon +49 5733 798-0 - www.hettich.com
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EU-Konformitatserklarung

h

0

GemiB der EG-Maschinenrichtlinie 2006/42/EG vom 17. Mai 2006, Anhang Il A.

Hiermit erkldren wir, dass die nachstehend bezeichnete Maschine in ihrer Konzeption und Bauart sowie in der von uns in Verkehr gebrachten Aus-
flihrung den grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der EG-Richtlinie 2006/42/EG entspricht. Die EU Konformitatserklarung
bezieht sich auf den Zustand der Maschine zum Zeitpunkt des Inverkehrbringens. Die EU-Konformitétserkldrung verliert ihre Giiltigkeit, wenn an
der Maschine Anderungen vorgenommen werden, die nicht vorher mit uns abgestimmt und schriftlich von uns genehmigt wurden.

Bauart der Maschine: Bezeichnung Easys 200
Typ / Bauart Elektromechanische Offnungsunterstiitzung
Maschinen-Nr.
Baujahr 07/2023

Hersteller: Hettich-ONI GmbH €&t Co. KG

Industriestrae 11-13
D-32602 Vlotho

Folgende harmonisierte Normen sind angewandt:

e DIN EN ISO 12100:2011-03 Sicherheit von Maschinen - Allgemeine Gestaltungsleitsitze- Risikobeurteilung und Risikominderung (ISO
12100:2010); Deutsche Fassung EN 1SO 12100:2010, Berichtigung 1:2013-08 zu DIN EN 1SO 12100:2011-03.

¢ DIN EN 60335-1:2020-08;VDE 0700-1:2020-08, Sicherheit elektrischer Gerate fiir den Hausgebrauch und dhnliche Zwecke - Teil 1: Allge-
meine Anforderungen (IEC 60335-1:2010, modifiziert + COR1:2010 + COR2:2011 + A1:2013, modifiziert + A1:2013/COR1:2014 + A2:2016 +
A2:2016/COR1:2016); Deutsche Fassung EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A2:2019 + A14:2019.

¢ DIN EN 55014-1:2018-08;VDE 0875-14-1, VDE 0875-14-1, Elektromagnetische Vertrdglichkeit - Anforderungen an Haushaltsgerate, Elektro-
werkzeuge und 3hnliche Elektrogerite - Teil 1: Stéraussendung (CISPR 14-1:2016 + COR1:2016); Deutsche Fassung EN55014-1:2017. DIN EN
55014-1/A11 (VDE 0875-14-1/A11):2021-03; EN 55014-1:2017/A11:2020.

¢ DIN EN 55014-2:2016-01;VDE 0875-14-2:2016-01, Elektromagnetische Vertraglichkeit - Anforderungen an Haushaltsgerate, Elektrowerkzeuge
und dhnliche Elektrogerite - Teil 2: Storfestigkeit - Produktfamiliennorm (CISPR 14-2:2015); Deutsche Fassung EN 55014-2:2015 Diese Norm
enthalt die Deutsche Fassung der Europadischen Norm EN 55014-2:2015 und ist identisch mit der Internationalen Norm CISPR 14-2:2015. Sie
gilt fiir die Storfestigkeit von Haushaltsgeraten.

e DIN EN IEC 61000-3-2 (VDE 0838-2):2019-12; EN IEC 61000-3-2:2019; DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2020-07; EN 61000-3-3:2013/
A1:2019.

¢ SN EN 50581:2012-09, Technische Dokumentation zur Beurteilung von Elektro- und Elektronikgerdten hinsichtlich der Beschrankung
gefahrlicher Stoffe.

Zusatzlich beriicksichtigte Richtlinien

e EMV-Richtlinie (2014/30/EU) vom 26. Februar 2014, zur Harmonisierung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten Gber die
elektromagnetische Vertriglichkeit (Neufassung).

e Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EG, vom 12. Dezember 2006, zur Angleichung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten betreffend
elektrische Betriebsmittel zur Verwendung innerhalb bestimmter Spannungsgrenzen.

e RICHTLINIE 2011/65/EU , vom 8. Juni 2011 zur Beschrinkung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgeraten (Neufassung).

* VERORDNUNG (EU) 2019/1782 DER KOMMISSION vom 1. Oktober 2019, zur Festlegung von Okodesign-Anforderungen an externe
Netzteile gemaRB der Richtlinie 2009/125/EG des Europdischen Parlaments und des Rates und zur Aufhebung der Verordnung
(EG) Nr. 2782009 der Kommission.

Eine Risikobeurteilung wurde durchgefiihrt und in schriftlicher Form erstellt.

Die Technische Dokumentation ist vollstandig vorhanden.

Dokumentationsbevollmachtigter:

Herr Thielmann , Hettich-ONI GmbH &t Co. KG, IndustriestraBe 11-13, D-32602 Vlotho

Die zur Maschine gehdrenden Betriebsanleitungen liegen in der Originalfassung vor.

Diese Erkldrung verliert ihre Giiltigkeit, falls an der Maschine oder an Maschinenteilen nicht mit dem Hersteller schriftlich abgestimmte

Anderungen vorgenommen werden.

Viotho, 31.05.2023 gezeichnet Jiirgen Werner

(Ort, Datum) (Geschaftsfiihrung)

Hinweis zur Maschine

Mit Bezug auf den Leitfaden zur Anwendung der Maschinenrichtlinie 2006/42/EG (Aufl. 2.2. Okt. 2019, §64) und unter Einhaltung der von Hettich
vorgesehenen bestimmungsgemaBen Verwendung, stellt das Produkt eine vollstdndige Maschine dar.

Hettich Marketing- und Vertriebs GmbH & Co. KG - Gerhard-Liiking-StraBe 10 - 32602 Vlotho - Telefon +49 5733 798-0 - www.hettich.com 5
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3. Beschreibung

3.1 Bauteile
El Easys
Netzteil
Netzkabel
A Gegenplatte
B Druckstiicke
ﬂ Schrauben
Montageschablonen

B Bedienungsanleitung

<178

Funktion

Easys ist eine elektromechanische Offnungsunterstiitzung fiir im
Korpus eingebaute Kiihlgerate.

Die Funktionseinheit enthalt einen Sensor, der auf Druckbewegung
der Tir reagiert. Diese wird dann fiir 2,5-8 Sekunden aufgedriickt,
so dass sie per Hand komplett gedffnet werden kann.

Die Aktivierung erfolgt nur bei definierter Druckdauer, um
Fehlbetdtigungen zu vermeiden.

<178
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4. Betrieb

Easys &ffnet Kiihlschranktiiren automatisch durch Druckbewegung auf die Tir.

® Nachdem Sie das System an die Stromversorgung gebracht haben, ertdnt ein kurzer Bestdtigungston. SchlieBen Sie anschlieBend die Kiihlschranktiir.

® Warten Sie ca. 6 sec bis ein zweifach akustisches Signal ertént.

® Durch Druck auf die Tiir 6ffnet diese fiir 2,5-8 sec.

* (ffnen Sie die Kiihlschranktiir komplett durch Hintergreifen mit der Hand.

® Ein SchlieBen der Kiihlschranktiir sollte nach dem Offnungsprozess friihestens nach 2,5-8 sec durchgefiihrt werden. Das SchlieBen muss in jedem Fall von

Hand geschehen.

® Die Kiihlschranktiir nicht mit libermaBiger Kraft schlieBen.

5. Stérungen und ihre mdglichen Ursachen
Storung

Ursache

Abhilfe

Kiihlschranktiir 6ffnet nicht

Druckdauer auf die Kiihlschranktiir zu kurz

Druckdauer verldangern

Druckdauer auf die Kiihlschranktiir zu lang

Druckdauer verkiirzen

Druckmdglichkeit kaum gegeben, Hub zu gering
(Druckstiicke nicht montiert?)

Druckstiicke kontrollieren, ggf. montieren

Tiirspalt zu gering

Druckstiicke montieren

Gegenstand blockiert die Kiihlschranktiir

Gegenstand entfernen

Steckdose ohne Spannung

Sicherung [ schaltbare Steckdose priifen, ggf.
Elektrofachmann hinzuziehen

Netzteil defekt

Kontaktieren Sie den Kundenservice

Bedienung erfolgt in zu schneller Folge

Warten Sie zwischen den Betdtigungen ca. 2 sec

Ausldsedruck an der Kiihlschranktiir ist zu gering

Auslosedruck gegen Kiihlschranktiir erhdhen

Easys piept: 3x Piepen

000

Kurzfristiger Stromausfall wéhrend des
Offnungsprozesses

Nachdem Stromausfall behoben ist, funktioniert
Easys wieder (2-facher Piepton)

2x Piepen, Pause, 2x Piepen,
Pause, 2x Piepen
00 00 00

Uberlastung der Kiihlschranktiir erkannt:

Gegenstand blockiert die Kiihlschranktiir

Gegenstand entfernen

Unterdruck im Kiihlschrank

Ca. 2 min warten, danach ertdnt ein 2 facher
Piepton, Easys ist wieder funktionfahig

5x Piepen
00000

Motorschutz ist aktiv, da mehrfache Uberlastung
des Motors

Ca. 2 min warten, danach ertdnt ein 2 facher
Piepton, Easys ist wieder funktionfahig

Piepsen zyklisch
00000000O..

Kommunikation innerhalb des Easys gestort

Kontaktieren Sie den Kundenservice

Kiihlschranktiir lasst sich nicht schlieBen

StoBel ist nicht in Grundstellung

Offenstehzeit 2,5-8 sec abwarten

StéBel ist in ausgefahrener Stellung, da langer
andauernder Stromausfall

StoBel demontieren:

® 1/4 Drehung im Uhrzeigersinn am StoBel titigen und
ihn herausziehen

® Kiihlschranktir schlieBen (Sicherstellen, dass ein
erneutes Offnen der Kiihlschranktiir méglich ist)

® Nachdem die Stromversorgung wieder hergestellt
wurde, Kiihlschranktiir von Hand 6ffnen

® Innerhalb der Offenstehzeit den StoBel mdglichst tief
in die Offnung stecken

o Kiihlschranktiir schlieBen

® Druck auf die Kiihlschranktiir austiben

® Innerhalb der Offenstehzeit StoBel mit 1/4 Drehung
entgegen des Uhrzeigersinns festsetzen

Kiihlschranktiir 6ffnet nicht (Gerdusche vernehmbar)

St6Bel fehlt (weil zuvor ausgebaut)

StoBel einbauen

Bei Inbetriebnahme kein akustisches Signal
vernehmbar (2x piep)

Keine Betriebsspannung vorhanden

Sicherung [ schaltbare Steckdose von
Elektrofachmann priifen lassen

Netzteil defekt

Kontaktieren Sie den Kundenservice

Steckverbindung zwischen Netzteil und Easys
nicht korrekt

Steckverbindung korrigieren

Kiihlschranktir ist nicht geschlossen

Kiihlschranktiir schlieBen und ca. 6 sec warten

Hettich Marketing- und Vertriebs GmbH & Co. KG - Gerhard-Liiking-StraBe 10 - 32602 Vlotho - Telefon +49 5733 798-0 - www.hettich.com 7
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C Bawwute mebenn Bue npupgobuxte efHa komdgopTHa
eNeKTPOMEXaHWYHa CMCTEMa 3a OTBAPAHE Ha XNaANUTHULM.
3anosHanTe ce ¢ KOMMNOHEHTUTE Ha cMCTeMaTa W cnasBalnTe
TEXHWYECKUTE yKa3aHUA:

061wm yKasaHua

CnepHute ykasaHma 3a 6e3onacHOCT TpA6GBaA 3aLbIXKUTENTHO

[la ce cnasgart:

* [lpeav na n3nonsgare, NpoyeTeTe BHUMATENHO
PBLKOBOACTBOTO 3@ €KCMoaTaLma.

® 3anasete PBKOBOACTBOTO 3a €KCnjioatauna npe3 uanoto
Bpe€Me€ Ha Non3BaHe Ha CUCTEMaTa.

¢ [IpenanTe ToBa PbKOBOACTBO 3@ €KCMNOATaLMA Ha
€BeHTyaneH cneaaly notpebuten unu cob6CTBEHUK Ha
Easys.

1. Ynotpe6a no npepHasHavyeHue

To3n mexaHu3bM MOXe fia Ce Brpaxaa camo B
XNaguIHULK, pusepun nau KOMOMHUPaHN ypean ¢
MaKcHMmarHa BMCOYMHA 3a BrpaxaaHe ot 178 cm u
WMpuHa Ha BrpaxaaHe 60 cm.

BrpaxaaHeTo Ha xnagunHMKa B WKada 3a BrpaxaaHe
TpA6GBa fa € 0CbLEeCTBEHO Taka, ye cuna ot 300 N

B HenpekbcHaTa ekcnnoarauua (300.000 uukbna),
AeicTBalla OT BbTPE Ha BpaTaTa Ha Wkada, Aa He foBeae
[10 OTKa4YaHe Ha BpaTaTa Ha WKaa unu Ha XnagunHukKa.
Cunata 3a oTBapAHe Ha BpaTuTe TpAGBa Aa € MaKCUMyM
120 N.

MexaHusmbt Easys TpabBa fa e BrpafeH mMexay fBe
nnockoctu, matenuan Ha nnockoctute MAOY unu MIOQ,
nebenuHa 10...22 mm. [oHe efHaTa OT ABETE NIOCKOCTM
TpA6Ba Aa € Ha OTCTOAHME OT CbCeAHN MebenHu aeTannu,
3a [la ce npoBeTpABa.

TpabBa pa ce npeaBMAN OTBOP 3a BEHTMNALNA C AUAMETHP
Hali-manko 15 MM B rpb6yeTo Ha wkada (Bux cH. 13 Ha
cTp. 126).

[lonbaHuTtenHa nHdopmauma 3a U3NON3BAHETO: BUX
YKa3aHMeTo 3a MOHTax ot cTp. 123.

2.1 YKka3saHusa 3a 6e3onacHocT

® MoHTax, 06Cﬂy)KBaHC M OE€MOHTAX, KakTo N MyCKaHE
B €KCnsioatayma n HaCTpOVIKI/I MOraT fila C€ N3BbPLIBAT
€OANHCTBEHO OT MOHTAaXHWNKa Ha KYXHATA.

b Easys MOXE Aa Ceé M3Mnon3ea oT aeua oT 8 rognHu u
Nno-ronnéMu, Kakto n ot nmua ¢ HaMan€Hn CEH30PHN UNKn
YMCTBE€HU CMocoOHOCTM UMK C NUMCaA Ha ONUT U 3HaHWUA,
ako ca noa HabnopeHne unu ca WHCTPYKTUPAHW 3a
6e30nacHOTO M3NON3BaHe Ha MexaHnu3Ma U pasémpaT
NPON3TN4aLWnTE OT TOBA ONMACHOCTHU.

e [leuata HAMAT NpaBo Aa cu urpasT ¢ Easys.
MoyncTBaHETO, M3MON3BAHETO M 06CNYXBAHETO a He ce
M3NBLNHABAT OT Aeua 6e3 ga ca nogd HabnwogeHue.

® [lpenn noyncTaHe n 06CyXBaHe U3KOYETE OT
KOHTaKTa Unu W3gbpnanTe wencena.

® [Ipn NpoHMKBaHe Ha Bnara B TpaHcdopmatopa
CbLLECTBYBA OMACHOCT 3a XWBOTa OT TOKOB yAap.

® BkntoyBanTe B TpaHCopmaTopa camo ypeau, Komto
Ca B OMaKoOBKaTa Ha eNeKTpOMeXaHMyYHaTa cucTema
3a 0TBapAHe, UK TakWBa, KOMTO NPOVN3BOANTENAT €
npeaBuUANA CneunanHo 3a eAHOBPEMEHHO BKIIOYBaHE
KbM TpaHcopmaTopa.

* [Ipn nospeseH Kaben KbM TpaHchopmaTopa ChLMAT He
TpA6Ba fa ce nonsea v TpAb6Ba fa ce nogmenu. Mva
OMacHOCT 3a XWBOTa OT TOKOB yAap.

® Hukora He oTBapAliTe NOBpeAeH TpaHCcopmaTop U
nedekTHo 3aaBuxXBaHe (OnacHOCT 3a X1UBOTa).

® Ha nuua c 6aiinac/pedubpunaropu ce npenopbvysa aAa
W3KMOYaT eNeKTPO3axpaHBaHETO HaMbIHO, KOraTo ca B
6nm3ocT [0 TpaHcdopmaTopa.

® B MmomeHTa Ha nycKkaHeTo v Ha nasapa cucremara
0TroBapA Ha BanngHWUTE U3NCKBaHWA. Bbnpekn ToBa
(YHKLMOHMPAHETO MOXe fa ObAe HApYLWEeHO OT APYrY
eNeKTPOTEXHMYECKN ypean. B TakbB cnyyan ce o6bpHeTe
KbM NPOM3BOAMTENA UNU TbProBeLa Ha CbOTBETHUA Ypen.

® Bpatute Ha wkadoseTte, KOUTO ce 0TBApAT OT Easys,
TpAbBa fa pyHKLMOHMpPAT neko u csoboaHo. V3barsaiTte
KakBOTO 1 fia € npeToBapBaHe 1 610KMpaHe Ha BpaTaTa
Ha WKagha Ype3 TBbPAE TEXKW pecn. orpaHMyaBalym
npeameTu.

® 33 rapaHTVpaHe cpelly HEBOMTHO 3aAeiiCTBaHe Ha BpaTaTa
ce npenopbyBa TPaHCKHOPMATOPBT a CE CBbPXKE KbM
W3KMI0YBALY CE& KOHTAKT, KaTo NOCNEAHUAT fa CE U3KM0YH
npu Hyxaa.

® /\HcTanupaHeTo TpA6GBa Aa N03BONABA U3KMIOYBAHETO
Ha TpaHcgopmaTopa. ToBa MOXe Aa Ce MOCTUTHE C
06VMKHOBEH KOHTAKT 3a U3K/OYBAHE HA LWENCena um
C K/I0Y B MpEeXaTa CbC CblNacysaHe C npasunarta 3a
n3rpaxnaHe Ha mpexara (Bux cH. 23 Ha cTp. 128).
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2.2 TexHMYECKM NPOMEHU U pPE3EPBHM 4YacTH

[la He ce npeanpuemar TeXHUYeckn NPOMEHU 1 a He ce

n3non3eat Heoao6peaeHn oT NPOM3BOANUTENA PE3EPBHM

YacTy, Tbi KaTo T€ MOraT Aa OrpaHMyaT PyHKUMATA 1

CUrypHocTTa.

® [13non3BaiiTe caMo OPUTUHANHW PE3EPBHU YaCTW.

¢ ToBa BaXu CbLIO Taka 4 3a W3MON3BAHETO Ha
TpaHcopmatopa. VI3anon3gante camo TpaHcdopmaTtopa,
KOWTO e B onakoBKaTa, unu gocrtaBeH ot Hettich kato
pe3epBHa 4acT MOAEN OT CbLMA TUM.

® [Ipn M3N0N3BaHETO Ha HEOPUTMHAMHW PE3EPBHU YacTu
oTnaga CboTBETCTBMETO C EBpOneinckute Hopmu 1
CTaHOapTy.

® [lToamAHaTa Ha KOMMOHEHTK 13 C€ N3BbPLIBA CaAMO OT
WHCTPYKTUPaAHO nuLe.

® He3za6aBHO noTbpceTe KBanuguumpaHu cneymanucTu 3a
OTCTPaHABaHE Ha NoBpeau.

. HOpBLIBaIZTE PE3€PBHN YaCTn npu Bawwsa Tbproseu mnu
A0CTaB4YMKa Ha mebenuTe.

2.3 N3xBbpnsaHe

M3xBbpnete cTapus cu ypea B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE [
MeXAYHapoLHWTE Hapeabu 3a U3XBbPIAHE Ha TaKbB TUN
oTnagbum.

2.4 TexHMYeCKM BaHHU
Mpexos agantop: ICP36-240-1500
1.100...240 V 50/60 Hz = mpexoBo HanpexeHue

2. 24\ DC SELV = nsxopHo HanpexeHue (3alUnUTHO HUCKO
HanpexeHue)

w

. 36 W = HomuHanHa molHocT
4. = knac Ha 3awwTa |l (3awutHa usonauwns)

o
[

knac Ha 3awwuta Il
Easys c aBTOMaTM4yHO 3afBMXBaHe M 0cBOOOXAaBaHe

(o]

. 1,5 A = KOHCyMaUuus Ha HanpexXeHue Npyu MakcMManHo
HaToBapBaHe

~

. HuBOTO Ha 3ByKOBMTE EMUCKM OT Knac A He HaaBMLWaBa
70 dB(A).

2.5 llyckaHe B ekcnnoartauua

HYCKaHETO B €KCnioatauuna Kakto N MOHTaXbT Tpﬂ6Ba na
C€ M3BbPLWBAT CaMO OT Cneunanm3npaH nepcoHarn.

TexHnyecko o6cnyxBaHe He € Heo6Xo0AnMO.

2.6 BvamoxHa 3noynotpeba

To3n mexaHu3bM TpA6Ba fa Cce M3N0N3Ba CaMoO B U3MPaBHO
cbetosaHme. Mpy cnupaHe Ha Toka u/unu nospean B
eNeKTpo3axpaHBaHeTo TpAbBa He3abaBHO Aa Ce U3KMI0YM
€NeKTpo3axpaHBaHETo My. Bcnukn ycTaHOBEHM HapylweHWs
nnu nospenmn Tpabea He3abaBHO Aa Ce OTCTPAHAT.

MexaHu3mbT He TpsabBa 6e3 npeaBapuTENHO AOrOBapAHE C
Hettich na ce npepaboTtBa unu ga ce NPOMEHA N0 HAKAKbB
LLPYT HauY¥H, B NPOTMBEH CNyYail 0TNaja pa3peLleHneTo

3a ekcnnoataluuma W AeknapauuaTa 3a CbOTBETCTBME C
n3uckeaHuaTta Ha EO.

EnemeHnTn, ocurypsasawm 6esonacHocTTa, He TpsbBa fa ce
n3BaxpaT OT CTPOA.
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Jleknapauua 3a cboTBeTCTBUE C U3MCKBaHuATa Ha EO

Mo cmucena Ha Oupektusa 2006/42/EQ otHocHo MawuHuTe ot 17 Mait 2006 r., Mpunoxenue |1 A,
C HacToALWOTO AeKNapupame, Ye MalunHaTa, onucaHa no-Aony, No OTHOLWEHWE Ha KOHLENUMATA U KOHCTPYKLIMATA CU, KaKTO U BEPCUATA, MycHaTa
OT Hac B 06palLeHwe, 0TroBapsA Ha OCHOBHMTE M3MCKBaHMA 3a 6esonacHocT u 3apase o Aupektusa 2006/42 [ EC Ha EC. [leknapaumata 3a
CbOTBETCTBME C U3nckBaHWATa Ha EC ce oTHacA o CbCTOAHMETO Ha MaluvHaTa KbM MOMEHTa Ha NMycKaHeTo i Ha na3apa. [leknapaunsTta 3a
CbOTBETCTBME C M3KcKBaHMATa Ha EC rybu cBoATa BanunaHOCT, ako ca HanpaBeHy NPOMEHW B MalluHaTa, KOUTo He ca 6unu npeaBapuTenHo
CbrnacyBaHu € Hac U 0fobpeHu OT Hac B NucMeHa dopma.
KoHeTpyKuma Ha malumHara: HaumeHoBanue Easys 200

Tun [ KoHcTpyKums EnexkrpomexaHWuyHO noanomaraHe Ha OTBapAHETO

N2 Ha malumHara

fopmHa Ha npousBoACTBO 07/2023
Mpoussoputen: Hettich-ONI GmbH &t Co. KG

IndustriestraBe 11-13

D-32602 Viotho
lMpunoxenn ca cnegHUTE XapMOHM3UPAHW CTaHAAPTY:

e DIN EN ISO 12100:2011-03 be3onacHoCT Ha MalunHuTe - 06LM NPUHLMNK 33 NpoekTupaHe - OLeHsBaHe Ha pucka U HamanasaHe Ha pucka (ISO
12100:2010); Hemcka sepcusa EN ISO 12100:2010, kopurupata 1:2013-08 kbm DIN EN 1SO 12100:2011-03.

* DIN EN 60335-1:2020-08;VDE 0700-1:2020-08, besonacHocT Ha enekTpuyeckn ypean 3a 6uta u nogobHn uenm - Yact 1: 06wm nsnckeaHus
(IEC 60335-1:2010, moaudmumpatn + COR1:2010 + COR2:2011 + A1:2013, moanduumpanu + A1:2013/COR1:2014 + A2:2016 + A2:2016/
COR1:2016); Hemcka sepcus EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A2:2019 + A14:2019.

* DIN EN 55014-1:2018-08;VDE 0875-14-1, VDE 0875-14-1, EnekrpomarHuTHa NnOHOCUMOCT - M31CKBaHWA KbM €NEKTPOAOMAKMHCKMN Ypeau,
€NEeKTPOMHCTPYMEHTU 1 NoA06HM enekTpoypenn - Yact 1: Manbusare Ha cmyierns (CISPR 14-1:2016 + COR1:2016); Hemcka Bepcua EN55014-
1:2017. DIN EN 55014-1/A11 (VDE 0875-14-1/A11):2021-03; EN 55014-1:2017/A11:2020.

* DIN EN 55014-2:2016-01;VDE 0875-14-2:2016-01, EnekrpomarHutHa NOHOCUMOCT - M3UCKBAHUA KbM €NEKTPOLOMAKUHCKN Ypeau,
€eKTPOMHCTPYMEHTI M NOA0BHM enekTpoypenn - Yact 2: YetoiumsocT Ha eMyuieHus - Crangapt Ha cemeiictsoto npoayktu (CISPR 14-2:2015);
Hemcka Bepcusa EN 55014-2:2015 To3u cTaHAapT chabp*a HemckaTa Bepcva Ha EBponeiickna ctangapt EN 55014-2:2015 1 e ngeHTuYeH ¢
MexpayHaponHus ctangapt CISPR 14-2:2015. Toi Baxu 3a yCTOWYMBOCTTA Ha CMYLLEHMA HA €NEKTPOAOMAKUHCKM Ypeau.

¢ DIN EN IEC 61000-3-2 (VDE 0838-2):2019-12; EN IEC 61000-3-2:2019; DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2020-07; EN 61000-3-3:2013/
A1:2019.

® SN EN 50581:2012-09, TexHuyecka AOKyMeHTaLIMsA 3a OLIEHKA Ha eNEKTPUYECKM U ENEKTPOHHU YPEeAW MO OTHOWEHME Ha OrpaHK1YaBaHeTo Ha
BPEAHUTE EMUCHM.

B3eTu nop, BHUMaHWE AOMBIAHUTENHU AVPEKTUBU

e EMV-[upextusa (2014/30/EU) ot 26 despyapu 2014 1., 3a yeaHaKBABaHe Ha 3aKOHOAATENICTBOTO HA CTPAHUTE YIEHKW OTHOCHO
efeKTpoMarHi1THata CbBMeCTUMOCT (HoBa Bepeus).

o [lnpektvea 3a HuckoTo HanpexeHne 2006/95/EG, ot 12 nekemspy 2006 T, 3a yeaHaKBABaHE HA 3aKOHOAATENATBOTO HA CTPAHMTE YIEHKI OTHOCHO
€/1eKTp1YecKo 060py/BaHeE 3a U3NON3BaHE B ONPEAENEHN PaHULIM Ha HaNPEeXeHWETo.

o [INPEKTMBA 2011/65/EU , o1 8 toHn 2011 1. 3@ OrpaHiyaBaHe Ha U3MON3BaHETO Ha OMPEeeNeHI ONacHM BELLECTBA B ENEKTPUYECKUTE U
eNeKTPoHHNTE ypeaw (Hosa Bepcus).

e PA3MOPENBA (EU) 2019/1782 HA KOMWUCWATA ot 1 oktomepu 2019 1., 3a onpeaensHe Ha U3MCKBaHUATA 33 €KOMNPOEKTUPAHE 33 BbHLIHM
3axpaHBaHus cbrnacHo [upektusa 2009/125/EG Ha Esponelickus napnameHT 1 Ha CbBeTa 11 3a oTMAHa Ha Pasnopen6a (EG) Ne 278/2009 Ha
Komucusara.

Bewe HanpaBeHa oLeHKa Ha pucKa 1 U3roTBeHa B NMcMeHa hopma.

TexHuyeckaTa OKyMEHTaLMA € HaNU4YHa B MbiieH obem.

YNbIHOMOLUEH OTTOBOPHUK 32 OKYMEHTaLUuUATa:

-H Thielmann , Hettich-ONI GmbH &t Co. KG, IndustriestraBe 11-13, D-32602 Vlotho
MpuHapnexatmte KbM MallMHaTa PbKOBOACTBA 3a eKCyloaTal/a ca B OpUriMHanHaTa OnakoBKa.

Tasu neKnapauuna FY6|/1 CBOATa BaIMAHOCT, akO Ha MallHaTa UK Ha 4aCTk OT HEA Ca NPEANnPUETH onpeaeneHn N3MeHEHMA, KOUTO HE Ca
CbrnacyBaHu NMCMEHO C NPON3BOAUTENA.

Viotho, 51.05.2023 nognucad Jiirgen Werner

(Macro, para) (PbkoBOACTBO Ha hmpMmarTa)

YkasaHue 3a MallMHaTa

N3xoxpaiiku OT pbKOBOACTBOTO 3a NpunaraHe Ha [upektusata 3a MawuHnte 2006/42/EG (13p. 2.2. okr. 2019, §64) 1 npu cnassaHe Ha
onpeneneHoto ot Hettich nsnonssaxe no npegHasHayeHue, NPOAYKTLT NPENCTABNABA €Ha U3LANO0 3aBbPILEHA MaLUWHA.
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3. Onucanue

3.1 EnemeHTH

Bl Easys

H Tpancdopmarop
3axpaHBaly kaben

4 Hacpeuiruk

B Oucranunpaum enementy

A Bukrose

PyHKUUA

Easys € €1IEKTPOMEXaHNYHa CUCTEMaA 3a OTBAPAHE Ha Brpade€Hu B
Kopnyc XnagunHuyn.

OyHKUMOHANHUAT MOAYN CbAbPXKa CEH30p, KOWTO pearvpa Ha HaTUCK
BbpXy Bpartata. [locnegHara ce otBaps 3a 2,5 - 8 cekyHau, Taka ye Aa
MOXe ia Ce J00TBOPM C pbKa U3LANO.

AKTVIBVIpaHETO C€ OCbLLECTBABA CaMO npu onpeneneHa
NPOABIKUTENHOCT Ha HATUCKA, 3a Aa Ce n3berHe HeBosHO 0oTBapAHE.

LLla6noH 3a MOHTax

B PrroBoncTeo 33 excrnoaTaums

<178

%

<178

=
<1re &
L
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4. O6cnyxBaHe

HeunsnpaBHoct

5. MoBpeaun M Bb3MOXHM NPUYUHM 33 TAX

Easys oTBapa BpaTuTe Ha XNaaUMHULMUTE aBTOMATUYHO MPU HAaTUCK BbPXY TAX.

- Cnep kaTo cTe BKMIOYMAW CUCTEMATa B €NEKTPUYECKATa MpPeXa, 3aTBOpeTe BpaTaTa Ha XnafuiHuKa.
- MI3yakaiite 6 cek, LOKaTo YyeTe ABYKpaTeH 3BYKOB CUTHan.

- Ypes HaTuck BbpXy BpaTaTa Cchlyata ce oTBapA 3a 2,5 - 8 cek.

- OTBOpETE [OKpail BpaTaTa Ha XNaAWnHWKa, KaTo A 3axXBaHeTe OT 3afiHaTa CTpaHa C pbKa.

. BpaTaTa Ha XNaAunHWKa fla HE Ce 3aTBapA C NPEKOMEPHa Ccuna.

Mpuunna

- 3aTBapsAHe Ha BpaTaTa Ha XNaAWIHUKa TpA6Ba Aa Ce OCHLECTBY Hali-Manko 2,5 - 8 cek cned npoueca Ha 0TBapsHe.
3atBapsaHeTo TpAGBA Aa CTaHe MpU BCUYKM Clyyau C pbKa.

OtcTpaHABaHe Ha HEM3NpaBHOCTU

BpataTa Ha xnapunHuka He ce oTBaps

Hatuekbr Bbpxy BpaTaTa Ha XnafunHuka e TBbpae Kparbk

[a ce YABITXN NPOAB/TKUTENHOCTTA Ha HAaTUCK

HaTtuckbT BbpXY BpaTaTa Ha XnaunHuka e Tebpae
AbIbr

[la ce Hamanu NPOABNXUTENHOCTTA HA HATUCK

Moyt HAMA BL3MOXHOCT 3a HAaTUCK, XOALT €
TBbpae ManbK (MoHTMpaHy i ca gucTaHuMpaL
enemeHTn?)

MposepeTe AnCTaHUMPpaLLNTE €NeMEHTH, pecn.
MOHTUpanTe v

AxTuBupalLata dyra e TBbpae Manka

MoHTupatite 6ydep c npyxuHa

Mpeamer 6n10KMpa BpaTaTa Ha XNagnIHWKa

MpemaxHeTe npefmeTa

B KoHTakTa HAMa HanpexeHune

Mposepete npeanasutens [ U3kNoYBawmsa ce
KOHTaKT, pecn. 13BuKaliTe enekTpoTexHNK

[edekteH TpaHcdopmatop

CebpxeTe ce cbC cepBu3a 3a 06C/yXBaHe Ha
KIUEHTM

06cnyxBaHeTo ce 13BbPLWBA B MHOTO 6bp3a
nocnenoBaTenHocT

V134akalite 0KoM0 2 cek Mexay akTMBMpaHUATa

HaTtuckbT Ha Tnackaya Bbpxy BpataTa Ha
XNaAWHNKa e TBbPAe Mabk

YBenuuerte HaTUCKa Ha Tnackaya BbpPXYy BpaTaTa Ha
XNagunHuka

Easys nopasa
3BYKOB CUTHaN:

3x
(nnitn nuin nnnn)

KpaTkoTpaiiHO U3KNio4YBaHE Ha HaNPeXeHWeTo no
BpeMe Ha npoueca Ha oTBapsaHe

Cnen Bb3cTaHOBABAHE Ha HanpexeHueto Easys
OTHOBO (DYHKLMOHMPA (2-KpaTeH 3BYKOB CUrHa)

2x, naysa, 2x, naysa, 2x

PasnosHato e NpeToBapBaHE Ha BpaTaTa Ha

(nwitn nunn ----- nuinn nuinn XnagunHuka:
————— nuiAn nuinn) |-| n
penmet 6r10KkMpa BpaTaTa Ha XnaguiHuKa pemaxHeTe npeamera
[TopHansraHe B xnaguiHuka M3yakaiite okono 2 MUH, crefd KoeTo e
yyeTe 2-KpaTeH 3ByKOB curHan, Easys oTHoBo
(hyHKLMOHUPa
5x 3awwuTata Ha MOTOpa € aKTUBHA, MHOrOKPaTHO /13yakaiite 0Kono 2 MWH, cref KoeTo Lie

(MniAn nuirn nuiAn AN nuan)

npeToBapBaHe Ha MoTopa

uyeTe 2-KpaTeH 3ByKoB curHan, Easys otHoBO
(hyHKLNOHUPa

X bt (MpombixuTeneH 38yKoB
curHan)

(nnitn ---- nuin ---- nuin
-——- MUIAN ---- NUAN ----
nuin...)

KOMyHI/IKaLI,I/IFITa BbTpe B Easys € NpeKbCHaTa

CB'bp)KeTe Ce€ CbC CEPBU3a 3a 06C1'I\/)KBaHC Ha
KNNEHTU

Bpatata Ha xnapunHuka He ce 3aTBaps

TnackaybT He € B U3XOAHO NONOXEHUE

M3yakante 2,5 - 8 cek ¢ oTBOpeHa BpaTta

TnackaybT € B OTBOPEHO MOMOXEHME, Thil KaTo
€ UMaso No-npOLLIKUTENHO U3KITIOYBAHE Ha
HanpexeHunero

,L'la C€ AEMOHTMPA TNaCkaya:

- 1/4 3aBbpTaHe B NOCOKA Ha YaCOBHWKOBATA CTPEsKa Ha

TNackaya v ro usgbpnaiite

- 3aTBOpETE BpaTaTa Ha XnaaunHuka (yBepere ce, ye e
Bb3MOXXHO HOBO OTBapFIHe Ha BpaTaTa Ha XJ'IaJIWIHHI/IKa)

- Cnep Kato 6bae Bb3CTAaHOBEHO 3aXpaHBaHETO,
OTBOPETE C Pbka BpaTaTa Ha XNafuiHuKa

* B pa3CTOAHME Ha 4 CeK HaTMKaiTe Tnackaya
MaKC1MarnHo Abn6oKo B 0TBOpa

- 3aTBOpETE BpaTaTa Ha XNaAUNHUKa

- YnpaHeTe HaTWUCK BbpXY BpaTaTa Ha XnaguiHuKa

* B paMKWTe Ha 4 ceK nocTaBeTe Trackaya ¢ 1/4
3aBbpTaHe B NOCoka o6paTHa Ha YaCoBHWKOBaTa
cTpenka
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Zakoupili jste nabytek, ktery je vybaveny komfortni funk-
ci elektormechanického otvirani pro lednici. Seznamte se
prosim se soucastmi systému a dbejte technickych pokyn0.

Vseobecné pokyny
Je tfeba dbat na nasledujici bezpecnostni pokyny:

® Pred uvedenim do provozu si pozorné prectéte tento
navod k obsluze.

® M¢jte tento navod uschovany po celou dobu Zivotnosti
systému.

* Predejte tento navod pfipadnému dalSimu uzivateli a
vlastnikovi systému Easys.

1. Pouziti dle urceni

Toto zafizeni smi byt instalovano pouze v chladnickach,
mraznickach nebo kombinovanych zafizenich s vySkou max.
178 c¢m a Sirkou max. 60 cm.

Konstrukce vestavné skfiné a chladni¢ky musi byt prove-
dena tak, aby sila az 300 N v nepretrzitém provozu (300
000 cyklt), ktera pasobi na kfidlo dvefi zevnitf, nevedla
k odtrzeni kridla dvefi nebo dvefi chladnicky. Sila nutna
k otevreni dvefi nesmi prekrocit 120 N.

Easys musi byt vestavén mezi dvé drevotriskové nebo MDF
desky o tloustce 10 az 22 mm. Alespon jedna ze dvou desek
musi mit odstup od ostatnich nabytkovych dild, aby bylo

v pfipadé potfeby mozné odvétrani.

Zada musi byt opatfena vétracim otvorem o priméru
minimalné 15 mm (viz obr. 13 na str. 126).

DalSi udaje k pouziti: viz montazni pokyny od strany 123.

2.1 Bezpecnostni pokyny

® Montaz, udrzbu, demontaz, uvedeni do provozu a na-
staveni smi provadét pouze pracovnik dodavatele
kuchynského nabytku.

e Easys smi pouzivat pouze osoby starsi nez 8 let. Osoby
s omezenymi senzorickymi nebo mentalnimi schopnost-
mi nebo osoby s nedostate¢nou zkusenosti smi zarizeni
pouzivat pod dohledem jiné osoby nebo pokud byly
pouceny o bezpecném pouzivani zafizeni a chapou z toho
vyplyvajici nebezpedi.

® Easys neni détska hracka. Cisténi, pouzivani a Gdrzbu
nesmi provadét dité bez dozoru dospélé osoby.

e Pred CiSténim a udrzbou je tfeba vypnout zasuvku nebo
vytahnout zastrcku ze zasuvky.

¢ Pfi vniknuti vody do napajeciho zdroje hrozi riziko trazu
elektrickym proudem.

® Kabel od napajeciho zdroje zapojujte vylucné s pfistroji,
které byly dodany se systémem elektromechanického
otvirani, nebo s pfistroji, které byly vyrobcem urceny k
provozovani s timto napajecim zdrojem.

® Napajeci zdroj se nesmi pouzivat, pokud je poskozeny
napajeci kabel, a musi byt vyménén. Nebezpedi urazu
elektrickym proudem.

¢ Nikdy neotvirejte defektni napajeci zdroj nebo defektni
pohonnou jednotku (nebezpeéi Urazu elektrickym prou-
dem).

® Osobam s kardiostimulatory nebo defibrilatory se
doporucuje vypnout napajeni a pfistroj uplné odpojit,
jsouli v bezprostfedni blizkosti napajeciho zdroje.

® Systém spliuje pozadavky platné v dobé jeho uvedeni
na trh. Provoz muze byt pfesto rusen jinymi elektrotech-
nickymi pristroji. V takovém pripad€ se prosim obratte na
vyrobce nebo prodejce takového pristroje.

® Nabytkové dvere, které jsou ovladany systémem Easys,
musi fungovat hladce. Zamezte jakémukoli pretizeni a
blokovani dvefi.

® Pro zabezpeceni proti nechténé aktivaci systému se
doporucuje zapojit napajeci zdroj do zasuvky s vypinacem
a tuto zasuvku v pripadé€ potreby vypnout.

® Zapojeni musi umoznovat odpojeni napajeni. To Ize pro-
vést prostrednictvim zasuvky pristupné k vytazeni zastrcky
nebo pomoci spinace v domovni instalaci v souladu
s pfislusnymi predpisy (viz obr. 23 na str. 128).

2.2 Zmény v provedeni a nahradni dily

Nesmi byt provedeny zadné zmény ¢i zasahy do provedeni

systému a nesmi se pouzivat vyrobcem neschvalené nahrad-

ni dily, protoZe to ma negativni vliv na funkci a bezpe¢nost.

® Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

¢ Toto plati rovn€z pro pouzivani napajeciho zdroje.
Pouzivejte vyhradné napajeci zdroj, ktery je soucasti
dodavky, nebo shodny nahradni napajeci zdroj dodany
spolecnosti Hettich.

¢ Pfi pouziti neoriginalnich nahradnich dili zanika platnost
prohlaseni o shodé.

¢ \/lyménu soucasti smi provadét pouze proskoleny personal.

® Pfipadné poskozeni nechte neprodlené odstranit kvalifiko-
vanym opravarem.

¢ Nahradni dily objednejte u prodejce nebo vyrobce nabyt-
ku.

Hettich Marketing- und Vertriebs GmbH & Co. KG - Gerhard-Liiking-StraBe 10 - 32602 Vlotho - Telefon +49 5733 798-0 - www.hettich.com 13
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2.3 Recyklace
Vlyslouzily pfistroj zlikvidujte v souladu s mistné platnymi
pfip. mezinarodnimi predpisy.

Jo<(

2.4 Technické parametry
Napajeci zdroj: ICP36-240-1500
1. 100...240 V 50/60 Hz = sitové napéti
2. 24V DC SELV = vystupni napéti
3. 36 W = jmenovity vykon
4. = tfida ochrany Il (izolovano)
5. = tfida ochrany llI
Easys automaticky pohon a otvira¢
6. 1,5 A = proud pfi maximalni zatézi
7. Erﬂmérné ucinnost za provozu: > 87,5 %
Ucinnost pfi nizkém zatizeni (10%) > 83 %
Prikon pfi nulovém zatizeni (pohotovostnim rezimu) <
01 W"
Hladina akustického tlaku A na pracovistich nepfesahuje 70
dB(A).

2.5 Uvedeni do provozu

Montaz a uvedeni do provozu smi provadét pouze kvalifiko-
vany personal.

Udrzba neni nutna.

2.6 Mozné poruchy a zneuziti (pouziti mimo urceni)

Zatizeni smi byt provozovano vyhradné v technicky bez-
vadném stavu. V pfipad€ poruchy napajeni nebo poskozeni
elektrického zafizeni okamzit€ odpojte od napajeni elek-
trickym proudem. VSechny zjiSténé poruchy a poskozeni
musi byt neprodlené odstranény.

Zafizeni nelze Zadnym zplsobem prestavét ani jinak upra-
vit bez predchozi konzultace se spolecnosti Hettich, jinak
pozbyva platnost platnost schvaleni k provozu a prohlaseni
o shode.

Bezpecnostni funkce nesmi byt vyrazeny z provozu.
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Prohlaseni o shodé

h

0

Dle Smérnice pro strojni zafizeni ¢. 2006/42/EG ze 17. kvétna 2006, Pfiloha Il A.

Timto prohlaSujeme, Ze nize popsané zafizeni z hlediska jeho koncepce a konstrukee, jakoZ i provedeni nami uvadéné do ob&hu, odpovida zaklad-
nim pozadavkdm na bezpe¢nostnost provozu a ochranu zdravi dle Smérnice ES 2006/42/EG. Prohlaseni o shodé se vztahuje na stav zafizeni

v dobé jeho uvedeni na trh. Prohlaseni o shodé pozbyva platnosti, pokud na stroji provedete zmény, které z nasi strany nebyly predem odsouhlase-
ny a pisemné schvaleny.

Provedeni zafizeni: Popis Easys 200
Typ / Provedeni Elektromechanické otvirani
Vyrobni ¢.
Rok vyroby 07/2023

Vyrobce: Hettich-ONI GmbH &t Co. KG

IndustriestraBBe 11-13
D-32602 Vlotho

Plati nasledujici harmonizované normy:

e DIN EN ISO 12100:2011-03 Bezpecnost strojnich zafizeni - VSeobecné zasady pro konstrukei - Posuzovani rizika a snizovani rizik (ISO
12100:2010); Némecka verze EN 1SO 12100:2010, tprava 1:2013-08 dle DIN EN 1SO 12100:2011-03.

* DIN EN 60335-1:2020-08:VDE 0700-1:2020-08, Bezpecnost elektrickych zafizeni pro pouziti v domacnosti a podobné téely - Cast 1:
VSeobecné pozadavky (IEC 60335-1:2010, upraveno + COR1:2010 + COR2:2011 + A1:2013, upraveno + A1:2013/COR1:2014 + A2:2016 +
A2:2016/COR1:2016); Némecka verze EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A2:2019 + A14:2019.

e DIN EN 55014-1:2018-08;VDE 0875—151—1, VDE 0875-14-1, Elektromagneticka kompatibilita - PoZadavky na domaci spotfebice, elektricka
nafadi a podobna elektricka zafizeni - Cast 1: Viyzafovani ruseni (CISPR 14-1:2016 + COR1:2016); Némecka verze EN55014-1:2017. DIN EN
55014-1/A11 (VDE 0875-14-1/A11):2021-03; EN 55014-1:2017/A11:2020.

e DIN EN 55014-2:2016-01:VDE Q875—14—2:2016-O1, Elektromagneticka kompatibilita - Pozadavky na domaci spotrebice, elektricka naradi
a podobna elektricka zafizeni - Cast 2: Odolnost - Norma skupiny vyrobku (CISPR 14-2:2015); Némecka verze EN 55014-2:2015. Tato norma
obsahuje némeckou verzi evropské normy EN 55014-2:2015 a je totozna s mezinarodni normou CISPR 14-2:2015. Plati pro odolnost domacich
spotrebicd.

* DIN EN IEC 61000-3-2 (VDE 0838-2):2019-12; EN |EC 61000-3-2:2019; DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2020-07; EN 61000-3-3:2013/
A1:2019.

® SN EN 50581:2012-09, Technicka dokumentace pro posuzovani elektrickych a elektronickych zafizeni s ohledem na omezeni nebezpe¢nych
latek.

Dodatecné byly respektovany smérnice

® Smérnice EMV (2014/30/EU) ze dne 26. Ginora 2014 o harmonizaci pravnich pfedpisi ¢lenskych statl tykajicich se elektromagnetické kompati-
bility (nova verze).

e Smérnice o nizkém napéti 2006/95/EG, z 12. prosince 2006 0 harmonizaci pravnich predpist ¢lenskych statl tykajicich se elektrickych zafizeni
ur€enych pro pouzivani v uréitych mezich napéti.

o SMERNICE 2011/65/EU , z 8. ¢ervna 2011 0 omezeni pouzivani nékterych nebezpeénych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich (nova
verze).

* NARIZENi KOMISE (EU) 2019/1782 z 1. fijna 2019, kterym se stanovi pozadavky na ekodesign externich zdrojd energie podle smérnice Evrops-
kého parlamentu a Rady 2009/125/EG a zruduje nafizeni (EG) ¢. 278/2009 Komise.

Bylo provedeno a pisemné zpracovano posouzeni rizik.

Technicka dokumentace je k dispozici v plném rozsahu.

Za dokumentaci zodpovida:

P. Thielmann , Hettich-ONI GmbH & Co. KG, IndustriestraBBe 11-13, D-32602 Vlotho

Navod k obsluze zafizeni je k dispozici v originalni verzi.

Toto prohlaseni ztraci platnost, pokud jsou na zafizeni nebo jeho Castech provedeny zmény, které nebyly pisemné odsouhlaseny vyrobcem.

Viotho, 31.05.2023 podepsany Jiirgen Werner
(Misto, datum) (jednatel)

Upozornéni k zafizeni

S odkazem na pokyny pro pouzivani Smérnice o strojnich zafizenich 2006/42/EG (vydani 2.2. z fijna 2019, §64) a v souladu s pouzitim dle urceni
poskytovanym spolecnosti Hettich pfedstavuje vyrobek kompletni stroj.
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3. Popis

3.1 Soudasti
Kl Easys
Napajeci zdroj
Napajeci kabel
Y Protikus
Tlaéné dily
A Srouby
Montazni Sblony
IFY Navod k obsluze

?

<178 <178

Funkce

Easys je elektromechanicky systém pro otvirani dvefi lednice, ktera
je zabudovana v korpusu skfing.

Funkéni jednotka obsahuje senzor, ktery reaguje na pohyb,
zpUsobeny tlakem na dvefe. Dvefe se pooteviou na 2,5 - 8 sekund,
takZe je mizete rukou kompletné otevrit.

Aktivace nastane pouze pfi definovaném tlaku na dvefe, aby se
predeslo nechténému otvirani.

<178
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4. Provoz

Po zatlaCeni na dvere vestavéné lednice se lednice automaticky pootevre.

® Po pfipojeni systému k elektrické siti zavrete dvere lednice.

® Pockejte cca 6 sekund, pak zazni dvojity zvukovy signal.

® Po zatlaceni na dvefe se dvere pooteviou na 2,5 - 8 sekund.

® Rukou dokoncéete Uplné otevieni dvefi lednice.

® Zavreni dvefi lednice by mélo prob&hnout nejdfive 2,5 - 8 sekund po otevreni. Zavieni dvefi musi byt v kazdém pfipadé rucni.

® Dvere lednice nezavirat nepfiméfené velkou silou.

5. Poruchy a jejich mozné priciny

Porucha

Pric¢ina

Naprava

Dvere lednice se neoteviou

Zatlaceni na dvere bylo pfilis kratké

Tlacit delSi dobu

Zatlaceni na dvere bylo pfilis dlouhé

Tlacit kratsi dobu

Po zatlageni se dvefe sotva hnou, pfilis kratky
zdvih (jsou namontované tla¢né dily?)

Prekontrolovat pfip. namontovat tlacné dily

Prilis mala mezera

Namontovat tlaéné dily

Prekazka blokuje dvere lednice

Odstranit prekazku

Zasuvka bez napéti

Prekontrolovat pojistku [ vypina¢ zasuvky, pfizvat
elektrikare

Vadny napéjeci zdroj

Kontaktujte servis

Opakovana aktivace probihd pfilis rychlym
tempem

Pred dalSim zatlacenim na dvere pockejte cca
2 sekundy

Tlak ruky na dvere lednice je pfilis maly

Zvysit tlak ruky proti dvefim lednice

Easys pipa 3x
(pip pip pip)

Kratkodoby vypadek proudu béhem otvirani

Po obnoveni pfivodu proudu Easys opét funguje
(2 pipnuti)

2x, pauza, 2x, pauza, 2x
(pip pip ---- pip pip ---- pip

Pretizeni dveri lednice.

Pohyb dvefi blokuje prekazka.

Odstranit prekazku

(pip pip pip pip pip)

i
pip) V lednici je podtlak Pockat cca 2 minuty, potom se ozve 2x pipnuti,
Easys opét funguje
5x Je aktivni ochrana motoru proti pfetizeni Pockat cca 2 minuty, potom se ozve 2x pipnuti,

Easys opét funguje

X krat (trvalé pipani)
(pip === pip ---- pip ---- pip
---- pip ---- pip ....)

Porucha komunikace uvnitf systému Easys

Kontaktujte servis

Dvere lednice se nedaji zavfit

Pistek neni v poloze "zavieno"
p

Pockat, az uplyne nastaveny ¢as (2,5 - 8 sekund)

Pistek je ve vysunuté poloze, protoze nastal
vypadek proudu

Demontovat pistek

® Pootodit pistek o 1/4 otacky ve sméru chodu
hodinovych rucicek a vytahnout pistek

® Zavfit dvere lednice

® Po ukonceni vypadku proudu ru¢né otevrit lednici

® Zasunout pistek do otvoru

® Zavfit dvere lednice

® Zatlacit na dvere zaviené lednice

e Utahnout pistek pootocenim o 1/4 otacky proti
sméru chodu hodinovych rucicek

Dvefe lednice se neoteviou (jsou slyset zvuky)

Chybi pistek (protoze byl pfedtim vymontovany)

Namontovat pistek

PFi uvedeni do provozu se neozve zvukovy signal (2x
pipnuti)

Nejde proud

Nechte elektrikafem prekontrolovat pojistky /
zasuvku

Vadny napajeci zdroj

Kontaktujte servis

Neni spravné zapojeny konektoru mezi napajecim
zdrojem a Easys

Spravné zapojit konektor

Dvefe lednice nejsou zavrené

Zavrit dvefe lednice a pockat cca 6 sekund
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Med dette mgbel har du kebt et smart elektromekanisk ab-
ningssystem til kaleskabe. Ggr dig fortrolig med systemets
komponenter, og laes venligst de tekniske informationer:

Generelle informationer

Falgende sikkerhedsanvisninger skal altid fglges:

® | s betjeningsvejledningen omhyggeligt inden idrifttag-
ning.

¢ Opbevar betjeningsvejledningen, sa leenge systemet eksi-
sterer.

¢ Giv denne betjeningsvejledning videre til efterfglgende
brugere eller ejere af Easys.

1. Tilsigtet brug

Denne maskine ma kun installeres i kaleskabe, frysere eller
kombinationsenheder med en maks. hgjde pa 178 cm og en
bredde pa 60 cm.

Det indbyggede skab og kgleskab skal veere konstrueret pa
en sadan made, at en kraft pa op til 300 N i kontinuerlig
drift (300.000 cyklusser), der virker pa degrpladen indefra,
ikke farer til, at dgrpladen eller kgleskabsdgren Igsnes. Kraf-
ten til at abne dgrene ma ikke overstige 120 N.

Easys skal veere lukket inde mellem to plader, spanplader

af plademateriale eller MDF, pladetykkelse 10 ... 22 mm.
Mindst én af de to plader skal veere adskilt fra andre mgbel-
dele for at kunne ventilere.

Udluftningshullet i bagveeggen skal have en diameter pa
mindst 15 mm (se fig. 13 pa side 126).

Yderligere oplysninger om anvendelse: Se monteringsanvis-
ning fra side 123.

2.1 Sikkerhedshenvisninger

® Montering, service og afmontering samt idrifttagning og
indstilling ma kun foretages af kakkenmontarer.

e Easys kan anvendes af bgrn, fra de er 8 ar, og derudover af
personer med nedsatte sensoriske eller mentale evner eller
mangel pa erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller
er blevet instrueret i sikker brug af enheden og forstar
faren i forbindelse med brug af enheden.

® Bgrn ma ikke lege med Easys. Renggring, brug og vedlige-
holdelse ma kun udfgres af bgrn, hvis de er under opsyn.

e Afbryd stikdasen eller treek stikket ud inden renggrings-
og vedligeholdelsesarbejder.

® Hvis der kommer fugt ind i stramforsyningen, opstar der
livsfare pga. elektrisk stad.

o Tilslut kun stramforsyningen til de apparater, som er
inkluderet i leverancen af det elektromekaniske abnings-
system eller dem, som fra producentens side specielt er
beregnet til strgmforsyningen.

¢ Hvis strgmforsyningens nettilslutning er defekt, ma den
ikke tages i brug, men skal udskiftes. Der er livsfare pa
grund af elektrisk stad.

¢ Strgmforsyninger og defekte drivenheder ma ikke dbnes
(livsfare).

® Personer med pacemakere [ defibrillatorer rades til at
slukke for stramforsyningen og afbryde strammen helt,
nar de er i umiddelbar naerhed af stramforsyningsenhe-
den.

¢ Systemet opfylder kravene i de geeldende bestemmelser.
Driften kan alligevel blive forstyrret af andre elektrotekni-
ske apparater. | sadanne tilfeelde skal du kontakte produ-
centen eller forhandleren af de pdgeeldende apparater.

e Skabsldagerne, som betjenes af Easys, skal ga let. Undga
enhver overbelastning og blokering af skabslagen pga. for
tunge eller for store genstande.

® For at undga en utilsigtet aktivering af lagen anbefales
det at tilslutte stramforsyningen til en teend/sluk-stikdase,
som kan slukkes efter behov.

® |nstallationen skal muligggre slukning af stramforsy-
ningen. Dette kan ske med en tilgeengelig stikdase, hvor
stikket kan traekkes ud, eller med en kontakt i den faste
installation i overensstemmelse med installationsforskrif-
terne (se fig. 23 pa side 128).

2.2 Konstruktionsmaessige a&ndringer og reservedele

Foretag ikke konstruktionsmaessige endringer, og brug ikke

reservedele, som ikke er godkendt af producenten, da de

pavirker apparatets funktion og sikkerhed.

® Brug kun originale reservedele.

¢ Det geelder ligeledes for brugen af Hettich's strgmforsy-
ning. Brug kun den strgmforsyning, som fglger med ved
levering, eller en erstatning for den samme strgmforsy-
ningsmodel fra Hettich.

¢ \/ed anvendelse af ikke originale reservedele bortfalder
EF-overensstemmelsen.

® Komponenterne ma kun udskiftes af en instrueret person.
® | ad straks en autoriseret person udbedre skaderne.

® Bestil reservedele hos din forhandler eller mgbelleveran-
dar.

18
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2.3 Bortskaffelse

Bortskaf dine gamle apparater iht. de nationale [ internatio-
nale miljoforskrifter.

Jo<(

2.4 Merkning og tekniske data

Strgmforsyning: ICP36-240-1500

1. 100...240 V 50/60 Hz = netspaending

2. 24V DC SELV = udgangsspanding (ekstra lav spa&nding)

3. 36 W = Nominel ydelse

4. = Beskyttelsesklasse Il (forsteerket isolering)

5. = Beskyttelsesklasse Il
Easys automatisk drev og udlgser

6. 1,5 A = Strgmforbrug ved maksimal last

7. Gennemsnitlig effektivitet i drift: > 87,5%
Effektivitet ved lav last (10%) > 83%
Effektforbrug ved nullast < 0,TW"

Det A-veegtede emissionslydtryksniveau ved arbejdspladser-
ne overskrider ikke 70 dB(A).

2.5 Idrifttagning

|drifttagning, montering og vedligeholdelse ma kun udferes
af kvalificeret personale.

2.6 Muligt misbrug

Denne maskine ma kun anvendes i teknisk fejlfri tilstand.
Afbryd straks strammen til maskinen i tilfeelde af uregel-
maessig stramforsyning og/eller skader pa det elektriske ud-
styr. Afhjeelp omgaende alle de konstaterede fejl og skader.

Hvis maskinen forandres eller ombygges uden Hettich's
samtykke, mister driftsgodkendelsen og EU-overensstem-
melseserkleeringen sin gyldighed.

Sikkerhedskomponenter ma ikke seettes ud af funktion.
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EU-overensstemmelseserklaering

| henhold til EF-maskindirektivet 2006/42/EF af 17. maj 2006, bilag Il A.

Vi erkleerer hermed, at den nedenfor beskrevne maskine mht. til udformning og konstruktion savel som den version vi bringer i omlgb, overholder
de grundleeggende sikkerheds- og sundhedsmaessige krav i EF-direktiv 2006/42 | EF. EU-overensstemmelseserklaringen gaelder for maskinens til-
stand pa det tidspunkt, den blev markedsfart. EU-overensstemmelseserklaeringen mister sin gyldighed, hvis der foretages eendringer p4 maskinen,
som ikke er aftalt med os og skriftligt godkendt af os.

Maskinkonstruktion: Betegnelse Easys 200
Type [ konstruktion Elektromekanisk abningssystem
Maskin-nr.
Konstruktionsar 07/2023

Producent: Hettich-ONI GmbH &t Co. KG

IndustriestraBe 11-13
D-32602 Vlotho

Faglgende harmoniserede standarder er benyttet:

e DS/EN ISO 12100:2011-03 Maskinsikkerhed - Generelle principper for konstruktion - Risikovurdering og risikonedseettelse (ISO 12100:2010);
tysk version EN ISO 12100:2010, berigtigelse 1:2013-08 til DIN EN ISO 12100:2011-03.

e DS/EN 60335-1:2020-08;VDE 0700-1:2020-08, Elektriske apparater til husholdningsbrug o.l. - Sikkerhed - del 1: Generelle krav (IEC 60335-
1:2010, modificeret + COR1:2010 + COR2:2011 + A1:2013, modificeret + A1:2013/COR1:2014 + A2:2016 + A2:2016/COR1:2016); tysk version
EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A2:2019 + A14:2019.

e DS/EN 55014-1:2018-08;VDE 0875-14-1, VDE 0875-14-1, Elektromagnetisk kompatibilitet — Krav til husholdningsapparater, elektriske
vaerktgjer og lignende apparater - del 1: Emission (CISPR 14-1:2016 + COR1:2016); tysk version EN55014-1:2017. DIN EN 55014-1/A11 (VDE
0875-14-1/A11):2021-03; EN 55014-1:2017/A11:2020.

e DS/EN 55014-2:2016-01;VDE 0875-14-2:2016-01, Elektromagnetisk kompatibilitet - Krav til husholdningsapparater, elektriske veerktgjer og
lignende apparater - del 2: Immunitet - produktfamiliestandard (CISPR 14-2:2015); tysk version EN 55014-2:2015. Denne standard indeholder
den tyske version af den europeeiske standard EN 55014-2:2015 og svarer til den internationale standard CISPR 14-2:2015. Den geelder for
immuniteten af husholdningsapparater.

¢ DIN EN IEC 61000-3-2 (VDE 0838-2):2019-12; EN IEC 61000-3-2:2019; DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2020-07; EN 61000-3-3:2013/
A1:2019.

o DS/EN 50581:2012-09, Teknisk dokumentation til vurdering af elektriske og elektroniske produkter med hensyn til begraensning af farlige
stoffer.

Yderligere fulgte retningslinjer

e EMC-direktiv (2014/30/EU) fra den 26. februar 2014, om harmonisering af medlemsstaternes lovgivning om elektromagnetisk kompatibilitet
(ny udgave).

e Lavspaendingsdirektiv 2006/95/EF, fra den 12. december 2006, om tilnarmelse af medlemsstaternes lovgivning om elektrisk materiel bestemt
til anvendelse indenfor visse spaendingsgraenser.

e DIREKTIV 2011/65/EU , af 8. juni 2011 om begraensning af anvendelsen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr (ny udgave).

e KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) 2019/1782 af 1. oktober 2019 om fastleeggelse af krav til miljgvenligt design af eksterne
strgmforsyninger i henhold til Europa-Parlamentets og Radets direktiv 2009/125/EF og om ophaevelse af Kommissionens forordning (EF) nr.
278/2009.

En risikovurdering blev udfgrt og udarbejdet skriftligt.

Det fuldsteendige tekniske dossier er tilgeengeligt.

Autoriseret dokumentationsrepraesentant:

Hr. Thielmann , Hettich-ONI GmbH &t Co. KG, IndustriestraBe 11-13, D-32602 Vlotho

Maskinens originale driftsvejledninger er tilgeengelige.

Denne erkleering mister sin gyldighed, hvis der foretages andringer pd maskinen eller dens dele, som ikke er aftalt skriftligt med producenten.

Viotho, 31.05.2023 signeret Jiirgen Werner
(By, dato) (ledelsen)

Oplysninger om maskinen

Med henvisning til vejledningen om anvendelse af maskindirektivet 2006/42/EF (bilag 2.2. Okt. 2019, §64) og i overensstemmelse med den
tilsigtede brug fastlagt af Hettich repraesenterer produktet en komplet maskine.
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3. Beskrivelse

3.1 Komponenter
Bl Easys
Stremforsyning
El-ledning
4 Modplade
B Trykstykker

A skruer

Montering skabeloner

I Betjeningsvejledning

?

<178

<178

Funktion

Easys er et elektromekanisk dbningssystem til kaleskabe, som er
indbygget i korpus.

Der sidder en sensor i funktionsenheden, som reagerer, nar der
trykkes pa lagen. Den springer op i 2,5 - 8 sekunder, sa du har
mulighed for at dbne lagen helt med handen.

Den aktiveres ved en defineret trykvarighed, sa der undgas
fejlbetjeninger.

<178

Hettich Marketing- und Vertriebs GmbH &t Co.
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4. Drift

o Nar der trykkes pa Iagen, dbner den i 2,5 - 8 sek.

e Luk ikke keleskabsldgen med ekstrem kraft.

5. Fejl og mulige arsager

Fejl

Easys dbner automatisk keleskabslager, nar der trykkes pa lagen.
® S3 snart systemet er tilkoblet strammen, lukker keleskabslagen.
¢ \ent ca. 6 sek., til der lyder et dobbelt akustisk signal.

o Abn keleskabslagen helt ved at gribe om bag ldgen med handen.
® Koleskabslagen ber forst lukkes 2,5 - 8 sek. efter dbningen. Den skal altid lukkes manuelt.

Arsag

Afhjzelpning

Koleskabslagen abner ikke.

Trykket pa keleskabslagen er for kort

Tryk lidt leengere

Trykket pa keleskabslagen er for langt

Tryk lidt kortere

Neesten ingen trykmulighed, Igftet er for ringe (er
der monteret trykstykker?)

Kontroller trykstykkerne, monter om ngdvendigt

Lagens spalte er for lille

Monter trykstykker

En genstand blokerer kaleskabslagen

Fjern genstanden

Stikddse uden spaending

Kontroller sikringen [ taend/sluk-stikdasen, tilkald
en autoriseret elektriker om ngdvendigt

Strgmforsyning defekt

Kontakt kundeservice

Betjening sker for hurtigt.

Vent ca. 2 sek. mellem aktiveringerne

Udlgsningstrykket pa keleskabslagen er for lille

@g udlgsningstrykket mod keleskabslagen

Easys bipper: 3x
(bip bip bip)

Kortvarigt stremsvigt under dbningen

Nar stremsvigtet er afhjulpet, fungerer Easys igen
(dobbelt bippe-tone)

2X, pause, 2x, pause, 2x
(bip bip ----- bip bip
————— bip bip)

Der er registreret en overbelastning af
koleskabslagen:

En genstand blokerer kgleskabslagen

Fjern genstanden

Undertryk i kgleskabet

Vent ca. 2 min., derefter lyder der en dobbelt
bippe-tone, Easys fungerer igen

5x
(bip bip bip bip bip)

Motorbeskyttelsen er aktiv, da motoren flere
gange er udsat for overbelastning

Vent ca. 2 min., derefter lyder der en dobbelt
bippe-tone, Easys fungerer igen

X-gange (konstant bippen)
(bip ---- bip ---- bip
———- bip ---- bip - bip...)

Kommunikationen i Easys er forstyrret

Kontakt kundeservice

Kgleskabsldgen kan ikke lukkes

Stgdstangen er ikke i grundposition

Vent i std-dben-tiden (som er 2,5 - 8 sek. alt efter
indstilling)

Stedstangen er i udkert position pga.
leengerevarende stramsvigt

Afmonter stgdstangen:

® Drej stgdstangen 1/4 omdrejning med uret, og traek
den ud

® Luk keleskabslagen (sgrg for, at det er muligt at abne
den igen)

® Nar strgmmen igen fungerer, abnes kgleskabslagen
manuelt

¢ |Indenfor sta-aben-tiden skal stgdstangen stikkes sa
langt ned i dbningen som muligt

o Luk keleskabslagen

® Udgv tryk pa keleskabslagen

¢ Indenfor std-adben-tiden skal stadstangen seettes fast
ved at dreje den 1/4 omdrejning mod uret

Keleskabslagen abner ikke (der kan hares lyde)

Stgdstangen mangler (fordi den for blev
afmonteret)

Monter stgdstangen

Ved idrifttagning kan der ikke hgres noget akustisk
signal (2x bip)

Der er ingen driftsspaending

Lad en autoriseret elektriker kontrollere sikringen /
teend/sluk-stikdasen

Stremforsyning defekt

Kontakt kundeservice

Stikforbindelsen mellem strgmforsyning og Easys
er ikke korrekt

Korriger stikforbindelsen

Koleskabslagen er ikke lukket

Luk keleskabslagen, og vent ca. 6 sek.
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Ha adquirido con su mueble un comodo sistema de aper-
tura asistida electromecanica para frigorificos. Famili-
aricese con los componentes del sistema y tenga en cuen-
ta las indicaciones técnicas:

Indicaciones generales

Deben respetarse las siguientes indicaciones de sequri-

dad:

¢ |l ea detenidamente el manual de uso antes de la puesta
en servicio.

® Conserve el manual de uso durante toda la vida util del
sistema.

® Entregue este manual de uso a otros usuarios y propie-
tarios del Easys.

1. Utilizacion conforme al uso previsto

Esta maquina solo puede instalarse en frigorificos, con-
geladores o aparatos combinados con una altura de
construccion maxima de 178 cm y una anchura de 60 cm.

El armario empotrado y el frigorifico deben estar dise-
fados de tal manera que una fuerza de hasta 300N en
funcionamiento continuo (300.000 ciclos) que actue
sobre la hoja de la puerta desde el interior no provoque
que la hoja de la puerta o la puerta del refrigerador se
desprenda. La fuerza para la apertura de las puertas debe
ser max. de 120N.

Easys debe encerrarse entre dos paneles, material de
panel tablero aglomerado o MDF, grosor de panel 10...22
mm. Al menos uno de los dos paneles debe estar separado
de las otras partes del mueble para permitir la ventilacion
€n caso necesario.

El orificio de ventilacion debe tener un diametro mini-
mo de 15 mm en la trasera (véase la fig. 13 en la pagina
126).

Para mas informacion sobre el uso: véanse las instruc-
ciones de montaje a partir de la pagina 123.

2.1 Indicaciones relativas a la sequridad

® Los trabajos de montaje, mantenimiento y desmontaje
asi como la puesta en servicio y los ajustes deben enco-
mendarse exclusivamente a instaladores de muebles de
cocina.

® Easys puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afos
asi como por personas con facultades fisicas, sensori-

ales o mentales limitadas o con falta de experiencia y
conocimientos siempre que sean supervisados o instrui-
dos en el uso seguro del aparato y entiendan los peli-
gros que pudieran correr.

Los nifios no deben jugar con Easys. La limpieza, el uso
y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios
sin supervision.

Antes de los trabajos de limpieza y mantenimiento,
desconecte el enchufe o la toma de corriente.

Si entra humedad en la fuente de alimentacion existe
peligro de muerte por electrocucion.

Conecte a la fuente de alimentacion solo aparatos que
formen parte del volumen de suministro del sistema de
apertura asistida electromecanico o los que el fabri-
cante haya previsto para la conexion simultanea al
aparato de red.

Si el cable de conexion del aparato de red esta dafiado,
no se debe utilizar y se debera sustituir. Existe peligro
de muerte por electrocucion.

No abra nunca una fuente de alimentacion defectuosa o
un accionamiento defectuoso (peligro de muerte).

Se aconseja a las personas con marcapasos/desfibrila-
dores que desconecten el suministro eléctrico y lo dejen
completamente libre de tension cuando se encuentren
en las inmediaciones de la fuente de alimentacion.

El sistema cumple las disposiciones vigentes en el mo-
mento de la comercializacion. El funcionamiento puede
verse afectado por otros aparatos electrotécnicos. En
este caso, dirijase a los fabricantes o distribuidores de
los aparatos en cuestion.

Las puertas de armarios, accionadas con Easys fun-
cionan con suavidad. Evite cualquier sobrecarga y
bloqueo de la puerta de armario debido a objetos pesa-
dos o voluminosos.

Para evitar un accionamiento involuntario de la puerta
se recomienda conectar el aparato de red a una toma

de corriente conmutable para asi poder desconectarla

cuando sea necesario.

La instalacion debe permitir la desconexion de la fuente
de alimentacion. Esto puede hacerse mediante una
toma de corriente accesible para desconectar el enchu-
fe o mediante un interruptor en la instalacion fija de
acuerdo con las normas de instalacion (véase la figura
23 en la pagina 128).
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2.2 Modificaciones constructivas y piezas de recambio

No efectuar ninguna modificacion constructiva ni utilizar
piezas de recambio no autorizadas por el fabricante, ya
que repercuten en el funcionamiento y la sequridad.

e Utilice unicamente piezas de recambio originales.

e Esto también es aplicable al uso de la fuente de alimen-
tacion. Utilice unicamente la fuente de alimentacion
incluida en el volumen de suministro o un recambio del
mismo modelo de fuente de alimentacidn suministrado
por Hettich.

® En caso de utilizar piezas de recambio no originales se
pierden las prestaciones de la conformidad CE.

® La sustitucion de componentes debe ser efectuada uni-
camente por una persona cualificada.

® Encargue de inmediato la reparacion de los dafios a un
profesional cualificado.

* Pida las piezas de recambio a un distribuidor o provee-
dor de muebles.

2.3 Eliminacion

Deseche su viejo aparato de acuerdo con las normas de
eliminacion

nacionales e internacionales.

Jo<(

2.4 Seiializacion y datos técnicos
Fuente de alimentacion: ICP36-240-1500
1. 100...240 V 50/60 Hz = tension de red

2. 24V DC SELV = tension de salida (tension baja de
seguridad)

3.36 W = potencia nominal

R
I

clase de proteccion Il (con aislamiento)

o
[

clase de proteccion Il
Easys accionamiento y activador automaticos
6. 1,5 A = consumo de potencia con carga maxima
7. Eficiencia media en el funcionamiento: > 87,5%
Eficiencia a baja carga (10%) > 83%.
Consumo de potencia a carga cero < 0,TW"

El nivel de presion acustica de emision ponderado A en
los puestos de trabajo no supera los 70 dB(A).

2.5 Puesta en servicio

La puesta en servicio y los trabajos de montaje deben
encomendarse exclusivamente a personal cualificado.

No se requieren trabajos de mantenimiento.

2.6 Posible uso incorrecto

Esta maquina solo debe emplearse si se encuentra en
perfecto estado técnico. En caso de fallos del suministro
eléctrico y/o dafos en el equipo eléctrico debe desco-
nectarse inmediatamente la maquina de la fuente de
alimentacion. Todos los fallos y dafios constatados deben
solucionarse de inmediato.

La maquina no puede ser transformada ni modificada de
ninguna otra manera sin consultar previamente a Hettich,
de lo contrario pierden validez el permiso de funciona-
miento y la declaracion de conformidad de la UE.

Los componentes de sequridad no deben ponerse fuera de
funcionamiento.

24

Hettich Marketing- und Vertriebs GmbH & Co. KG - Gerhard-Liiking-StraBe 10 - 32602 Vlotho - Telefon +49 5733 798-0 - www.hettich.com




Declaracion de conformidad UE
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Conforme a la Directiva de maquinas CE 2006/42/CE de 17 de mayo de 2006, anexo Il A.

Declaramos, por la presente, que la maquina nombrada a continuacion cumple, en cuanto a disefio y construccion, asi como en la versién comer-
cializada por nosotros, con los requisitos fundamentales de sequridad y sanidad de la Directiva 2006/42/CE. La declaracion de conformidad UE
hace referencia al estado de la maquina en el momento de su comercializacion. La declaracion de conformidad de la UE pierde su validez si se
llevan a cabo modificaciones en la maquina que no hayan sido previamente acordadas con nosotros y aprobadas por nosotros por escrito.

Tipo de maquina: Denominacion Easys 200
Tipo Sistema electromecanico de apertura asistida
N.° maquina
Afo de construccion 07/2023

Fabricante: Hettich-ONI GmbH & Co. KG

IndustriestraBBe 11-13
D-32602 Vlotho

Se han aplicado las siguientes normas armonizadas:

e DIN EN ISO 12100:2011-03 Seguridad de las maquinas - Principios generales para el disefio- Evaluacion y reduccion de riesgos (ISO
12100:2010); version alemana EN ISO 12100:2010, rectificacion 1:2013-08 relativa a DIN EN ISO 12100:2011-03.

e DIN EN 60335-1:2020-08;VDE 0700-1:2020-08, Sequridad de los aparatos electrodomésticos y analogos - Parte 1: Requisitos generales (IEC
60335-1:2010, modificado + COR1:2010 + COR2:2011 + A1:2013, modificado + A1:2013/COR1:2014 + A2:2016 + A2:2016/COR1:2016); versi-
6n alemana EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A2:2019 + A14:2019.

¢ DIN EN 55014-1:2018-08;VDE 0875-14-1, VDE 0875-14-1, compatibilidad electromagnética - Requisitos para electrodomésticos, herramien-
tas eléctricas y aparatos analogos - Parte 1: Emision de interferencias (CISPR 14-1:2016 + COR1:2016); version alemana EN55014-1:2017. DIN
EN 55014-1/A11 (VDE 0875-14-1/A11):2021-03; EN 55014-1:2017/A11:2020.

* DIN EN 55014-2:2016-01;VDE 0875-14-2:2016-01, compatibilidad electromagnética - Requisitos para electrodomésticos, herramientas
eléctricas y aparatos analogos - Parte 2: Inmunidad - norma de familia de producto (CISPR 14-2:2015); version alemana EN 55014-2:2015
Esta norma contiene la version alemana de la Norma Europea EN 55014-2:2015y es idéntica a la Norma Internacional CISPR 14-2:2015. Es
aplicable para la inmunidad de los electrodomésticos.

¢ DIN EN IEC 61000-3-2 (VDE 0838-2):2019-12; EN IEC 61000-3-2:2019; DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2020-07; EN 61000-3-3:2013/
A1:2019.

* SN EN 50581:2012-09, Documentacion técnica para la evaluacion de equipos eléctricos y electronicos con respecto a la restriccion de sustanci-
as peligrosas.

Directivas adicionales consideradas

e Directiva CEM (2014/30/UE) de 26 de febrero de 2014 en materia de armonizacion de las legislaciones de los Estados miembros relativas a la
compatibilidad electromagnética (nueva version).

e Directiva de baja tension 2006/95/CE de 12 de diciembre de 2006 relativa a la aproximacion de las legislaciones de los Estados miembros sobre
el material eléctrico destinado a utilizarse con determinados limites de tension.

e DIRECTIVA 2011/65/UE de 8 de junio de 2011 sobre restricciones a la utilizacion de determinadas sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y
electronicos (nueva version).

e REGLAMENTO (UE) 2019/1782 de la COMISION de 1 de octubre de 2019 relativo al establecimiento de requisitos en cuanto al disefio ecolo-
gico de fuentes de alimentacion externas conforme a la Directiva 2009/125/CE del Parlamento Europeo y del Consejo y para la derogacion del
Reglamento (CE) n.c 278/2009 de la Comision.

Se ha llevado a cabo una evaluacion de riesgos y se ha elaborado un informe por escrito correspondiente.
La documentacién técnica esta disponible en su totalidad.

Representante autorizado para la documentacion:

Sr. Thielmann , Hettich-ONI GmbH &t Co. KG, IndustriestraBe 11-13, D-32602 Vlotho

Las instrucciones de servicio relativas a la maquina estan disponibles en version original.

La presente declaracion dejara de ser valida si se llevan a cabo modificaciones en la maquina o componentes de la maquina no acordadas por
escrito con el fabricante.

Vlotho, 31/05/2023 Jiirgen Werner

(Lugar, fecha) (Gerencia)

Nota sobre la maquina

En referencia a la Guia de Aplicacion de la Directiva de Maquinas 2006/42/CE (ed. 2.2. Oct. 2019, §64) y de acuerdo con el uso previsto por
Hettich, el producto constituye una maquina completa.
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3. Descripcion

3.1 Componentes

H Easys

Fuente de alimentacion
Cable de red

4 Contraplaca

Piezas a presion

A Tornillos

Plantillas de montaje

E Manual de uso

?

<178 <178

Funcion

Easys es un sistema de apertura asistida electromecanico para
frigorificos empotrados en el moédulo.

La unidad de funcionamiento incluye un sensor que reacciona al
movimiento de presion de la puerta. Se mantiene presionado
2,5 - 8 sequndos, de modo que se pueda abrir a mano
completamente.

La activacion se lleva a cabo solo con un tiempo de presion definido
a fin de evitar accionamientos involuntarios.

<178
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4. Funcionamiento

Easys abre las puertas de frigorificos de manera automatica con un movimiento de presion sobre la puerta.

® Una vez conectado el sistema al suministro de corriente, cierre la puerta del frigorifico.

® Espere 6 segundos hasta que se oiga una sefial acustica doble.

® Al presionar la puerta, se abre en un lapso de 2,5 - 8 seqgundos.

e Abra la puerta del frigorifico completamente con la mano.

e Para cerrar la puerta del frigorifico, se debe esperar un lapso minimo de 2,5 - 8 sequndos tras el proceso de apertura. El cierre debe llevarse a cabo manual-

mente.

* No cerrar la puerta del frigorifico con excesiva fuerza.

5. Fallos y sus posibles causas

Averia

Causa

Solucion

La puerta del frigorifico no se abre

Duracion de presion en la puerta del frigorifico
insuficiente

Prolongar la duracion de presion

Duracion de presion en la puerta del frigorifico
excesiva

Acortar la duracidn de presion

Casi sin posibilidad de presion, carrera insuficiente
(¢piezas de presion no montadas?)

Comprobar y montar en caso dado las piezas de
presion

Rendija de puerta insuficiente

Montaje de piezas a presion

El objeto bloquea la puerta del frigorifico

Retirar el objeto

Toma de corriente sin tension

Comprobar el fusible / toma de corriente
conmutable y en caso dado consultar a un
electricista profesional.

Fuente de alimentacion defectuosa

Péngase en contacto con el servicio de atencion
al cliente

Manejo demasiado rapido

Espere entre los accionamientos aprox. 2 segundos

La presion de activacion en la puerta del armario
es insuficiente

Aumentar la presion de activacion en la puerta del
frigorifico

Easys emite un 3 veces Fallo de suministro eléctrico temporal durante el | Una vez haya vuelto la corriente, Easys volvera a
sonido: (pip, pip, pip) proceso de apertura funcionar (sonido de pip doble)
2 veces, pausa, 2 veces, pausa, | Se ha detectado una sobrecarga de la puerta del
2 veces frigorifico:
(pip, pip -—--- pip, pip El objeto bloquea la puerta del frigorifico Retirar el objeto
----- pip. pip) Vacio en el frigorifico Esperar aprox. 2 minutos, a continuacion se oye
un pip doble, Easys vuelve a estar operativo
5 veces La proteccion del motor esta activada, dado que | Esperar aprox. 2 minutos, a continuacion se oye
(pip, pip, pip, pip, pip) hay sobrecarga del motor un pip doble, Easys vuelve a estar operativo
X veces (pip continuo) Interferencias en la comunicacién del Easys Pongase en contacto con el servicio de atencion
(pip ---- pip ---- pip al cliente
--=- pip -==- pip ---- pip...)

No se puede cerrar la puerta del frigorifico

El empujador no esta en la posicién inicial

Esperar el tiempo de apertura (de 2,5 - 8
sequndos, en funcidn del ajuste)

El empujador esta en la posicion desplegada, dado
que hay una averia prolongada en el suministro
eléctrico

Desmontar el empujador:

o Aplicar 1/4 giro en el sentido de las agujas del reloj
en el empujador y extraerlo

o Cerrar la puerta del frigorifico (asegurarse de que se
puede volver a abrir la puerta del frigorifico)

 Una vez restablecido el suministro de corriente, abrir
manualmente la puerta del frigorifico

® Dentro del tiempo de apertura, insertar
profundamente el empujador en la abertura

o Cerrar la puerta del frigorifico

o Ejercer presion en la puerta del frigorifico

® Dentro del tiempo de apertura, fijar el empujador con
1/4 de giro en sentido contrario a las agujas del reloj

La puerta del frigorifico no se abre (ruidos
perceptibles)

Falla el empujador (porque se habia desmontado
anteriormente)

Montar el empujador

Con el sistema en marcha no se aprecia ninguna
sefial acustica (2 pip)

No hay tension de servicio disponible

Encargar la comprobacion del fusible [ toma de
corriente conmutable a un electricista profesional

Fuente de alimentacion defectuosa

Pongase en contacto con el servicio de atencion
al cliente

La conexion de enchufe entre la fuente de
alimentacion y Easys no esta bien

Corregir el conector

La puerta del frigorifico no esta cerrada

Cerrar la puerta del frigorifico y esperar aprox.
6 segundos
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En achetant votre meuble, vous venez d'acquérir un
systeme d'ouverture électromécanique pratique pour
réfrigérateurs. Familiarisez-vous avec les composants du
systeme et tenez compte des consignes techniques :

Généralités

Il est impératif de respecter les consignes de sécurité

suivantes :

e Lisez attentivement le mode d'emploi avant toute mise
en service.

¢ Conservez ce mode d'emploi tout au long de la durée de

vie du systeme.

® Remettez ce mode d'emploi a d'éventuels nouveaux
utilisateurs et
propriétaires d'Easys.

1. Utilisation conforme aux prescriptions

Ce systeme ne doit étre installé que dans des réfrigéra-
teurs, des congélateurs ou des appareils combinés d'une
hauteur maximale de 178 cm et d'une largeur maxima-
le de 60 cm.

L'assemblage de I'armoire a encastrer et du réfrigérateur
doit étre réalisé de maniére a ce qu'une force maximale
de 300 N en mode de service permanent (300 000 cycles)
agissant de l'intérieur sur le vantail de la porte ne pro-
voque pas le détachement du vantail de la porte ou de la
porte du réfrigérateur. La force maximale pour ouvrir les
portes ne doit pas dépasser 120 N.

Le systeme Easys doit étre encapsulé entre deux pan-
neaux de 10 a 22 mm d'épaisseur, le matériau étant des
panneaux de particules ou des panneaux de fibres a den-

sité moyenne (MDF). Au moins un des deux panneaux doit

étre espacé des autres parties du meuble pour garantir
une bonne ventilation.

Il faut prévoir 'orifice d'aération avec un diamétre mini-
mum de 15 mm dans la paroi arriére (voir figure 13 a la
page 126).

Vous trouverez d'autres informations sur |'utilisation a la

section « Consignes de montage » a partir de la page 123.

2.1 Consignes de sécurité

¢ Confiez les travaux de montage, de maintenance et de
démontage ainsi que la mise en service et les réglages
uniquement a un installateur de meubles de cuisines.

Easys peut étre utilisé par les enfants agés de 8 ans

et plus et par des personnes dont les capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui
manquent d'expérience et de connaissances s'ils sont
surveillés ou s'ils ont été formés afin d'utiliser I'appareil
en toute sécurité et s'ils comprennent les dangers qui
résultent de son utilisation.

Les enfants ne doivent pas jouer avec Easys. Il est in-
terdit aux enfants de nettoyer, d'utiliser et d'entretenir
I'appareil sans surveillance.

Avant des travaux de nettoyage et de maintenance,
mettez la prise hors tension ou débranchez la fiche
secteur.

Toute infiltration d'humidité dans le bloc d'alimentation
s'accompagne d'un danger de mort par électrocution.

Raccordez au bloc d'alimentation uniquement des
appareils faisant partie du volume de livraison de
I'ouverture électromécanique ou des appareils spéciale-
ment prévus pour le raccordement simultané au bloc
d'alimentation.

Si la ligne de raccordement au secteur du bloc
d'alimentation est endommagée, ne pas l'utiliser mais la
remplacer. Danger de mort par électrocution.

N'ouvrez jamais un bloc d'alimentation défectueux ou
un entrainement défectueux (danger de mort).

Il est recommandé aux personnes portant un stimula-
teur cardiaque/défibrillateur de couper I'alimentation

électrique et de mettre le systéeme complétement hors
tension lorsqu'elles se trouvent a proximité immeédiate
du bloc d'alimentation.

Le systéme est conforme aux dispositions valables au
moment de sa mise en circulation. D'autres appareils
électroniques risquent cependant de perturber le bon
fonctionnement du systeme. Veuillez alors contacter le
fabricant ou le revendeur des appareils concernés.

Les portes d'armoires commandées par le systeme Easys
doivent fonctionner facilement. Evitez toute surcharge
et tout blocage des portes du meuble, par exemple par
des objets lourds et/ou encombrants.

Afin d'éviter tout actionnement involontaire de la porte,
il est recommandé de raccorder le bloc d'alimentation

a une prise commutable qui, le cas échéant, doit étre
désactivée.

L'installation doit permettre de mettre le bloc
d'alimentation hors tension. Cela est possible soit
au moyen d'une prise accessible permettant de dé-
brancher la fiche, soit au moyen d'un interrupteur
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dans l'installation fixe conformément aux regles
d'installation (voir photo 23 a la page 128).

2.2 Modifications constructives et piéces de rechange

Ne procédez pas a des modifications de la construction et
n'utilisez pas de pieces de rechange non autorisées par le
fabricant qui entravent la sécurité.

* N'utilisez que des pieces de rechange d'origine.

¢ Cela s'applique également a I'utilisation du bloc
d'alimentation Hettich. Utilisez uniquement le bloc
d'alimentation fourni avec le systéme ou un appareil de
rechange du méme modele que le bloc d'alimentation
envoyé par Hettich.

® La conformité CE expire en cas d'utilisation de pieces de
rechange qui ne sont pas d'origine.

* Confiez le remplacement de composants a une personne
formée en conséquence.

¢ Confiez sans délai la réparation des dommages a un
spécialiste qualifié.

® Commandez les pieces de rechange aupreés de votre
revendeur ou fournisseur de meubles.

2.3 Elimination

Eliminez votre ancien appareil conformément aux direc-
tives de mise au rebut en vigueur dans votre pays/inter-
nationales.

Jo<(

2.4 Désignation et caractéristiques techniques
Bloc d'alimentation: ICP36-240-1500
1. 100...240 V 50/60 Hz = tension du secteur

2. 24\ CC SELV = tension de sortie (basse tension de
protection)

3.36 W = puissance nominale
4. = classe de protection Il (4 double isolation)

5. = classe de protection IlI
Entrainement automatique et déclencheur Easys

6. 1,5 A = consommation de courant a la charge maxi-
male

7. Rendement moyen en mode actif : > 87,5 %

Rendement a faible charge (10 %) > 83 %
Puissance absorbée a charge nulle < 0,1 W"

Le niveau de pression acoustique d'émission pondéré A ne
dépasse pas 70 dB(A) aux postes de travail.

2.5 Mise en service

Seul un personnel spécialisé est autorisé a effectuer la
mise en service et les travaux de montage.

Aucune maintenance n'est nécessaire.

2.6 Utilisation éventuellement abusive

Ce systéme ne doit fonctionner que s'il est dans un
parfait état technique. En cas de perturbations de
I'alimentation électrique et/ou de dommages au niveau
de I'équipement électrique, il faut mettre le systeme
immédiatement hors tension. Il faut éliminer immeédiate-
ment tous les dysfonctionnements et dommages.

[l est interdit de transformer et de modifier d'une maniere
ou d'une autre l'appareil sans consultation préalable de
Hettich. L'autorisation d'exploitation et le certificat de
conformité UE expireraient sinon.

[l est interdit de désactiver les composants de sécurité.
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Déclaration de conformité UE

Conformément & la directive européenne relative aux machines 2006/42/CE du 17 mai 2006, annexe Il A.

Par la présente, nous certifions que la machine désignée ci-aprés répond, de par sa conception et sa construction, ainsi que dans la version que
nous avons mise en circulation, aux exigences fondamentales de sécurité et de santé de la directive européenne 2006/42/CE. Le certificat de
conformité UE se rapporte a I'état du systtme au moment de sa mise en circulation. Le certificat de conformité UE perd sa validité si des
modifications sont réalisées sur le systéme ou sur des parties du systéme qui n'ont pas été prélablement convenues avec nous et approuvées par
écrit.

Modéle du systéme : désignation Easys 200
Type / Modéle systéme d'ouverture électromécanique
N° du systéme.
Année de construction 07/2023

Fabricant : Hettich-ONI GmbH €&t Co. KG

IndustriestraBBe 11-13
D-32602 Vlotho/Allemagne

Les normes harmonisées suivantes sont appliquées :

e DIN EN ISO 12100:2011-03 Sécurité des machines - Principes généraux d'agencement - Estimation des risques et réduction des risques (ISO
12100:2010) ; version allemande EN 1SO 12100:2010, rectification 1:2013-08 de la norme DIN EN ISO 12100:2011-03.

¢ DIN EN 60335-1:2020-08;VDE 0700-1:2020-08, Sécurité des appareils électrodomestiques et analogues - Partie 1 : prescriptions générales
(IEC 60335-1:2010, modifiée + COR1:2010 + COR2:2011 + A1:2013, modifiée + A1:2013/COR1:2014 + A2:2016 + A2:2016/COR1:2016);
version allemande EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A2:2019 + A14:2019.

¢ DIN EN 55014-1:2018-08;VDE 0875-14-1, VDE 0875-14-1, compatibilité électromagnétique - Exigences pour les appareils électrodomes-
tiques, outillages électriques et appareils analogues - Partie 1 : émissions (CISPR 14-1:2016 + COR1:2016) ; version allemande EN55014-
1:2017. DIN EN 55014-1/A11 (VDE 0875-14-1/A11):2021-03; EN 55014-1:2017/A11:2020.

e DIN EN 55014-2:2016-01;VDE 0875-14-2:2016-01, compatibilité électromagnétique - Exigences pour les appareils électrodomestiques,
outillages électriques et appareils analogues Partie - 2 : immunité aux parasites- Norme de famille de produits (CISPR 14-2:2015) ; version
allemande EN 55014-2:2015 Cette norme comprend la version allemande de la norme européenne EN 55014-2:2015 et est identique a la
norme internationale CISPR 14-2:2015. Elle s'applique a I'immunité aux parasites des appareils domestiques.

¢ DIN EN IEC 61000-3-2 (VDE 0838-2):2019-12; EN IEC 61000-3-2:2019; DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2020-07; EN 61000-3-3:2013/
A1:2019.

* SN EN 50581:2012-09, documentation technique pour évaluer les appareils électriques et électroniques en matiere de limitation des
substances dangereuses.

Directives également prises en compte

e Directive sur la compatibilité électromagnétique CEM (2014/30/UE) du 26 février 2014 concernant le rapprochement des législations des Etats
membres relatives 4 la compatibilité électromagnétique (nouvelle version).

e Directive basse tension 2006/95/CE du 12 décembre 2006 concernant le rapprochement des législations des Etats membres relatives au
matériel électrique destiné a étre employé dans certaines limites de tension.

¢ DIRECTIVE 2011/65/UE du 8 juin 2011 relative 3 la limitation de |'utilisation de certaines substances dangereuses dans les équipements
électriques et électroniques (nouvelle version).

e REGLEMENT (UE) 2019/1782 DE LA COMMISSION du 1 octobre 2019, en ce qui concerne les exigences en matiére d'écoconception applicables
aux blocs d'alimentation externes conformément & la directive 2009/125/CE du Parlement européen et du Conseil et pour abroger le réglement
(CE) N° 278/2009 de la Commission.

Une évaluation des risques a été effectuée et a été établie sous forme écrite.

La documentation technique est disponible dans sa version compleéte.

Personne autorisée a constituer le dossier technique :

M. Thielmann , Hettich-ONI GmbH & Co. KG, IndustriestraBe 11-13, D-32602 Vlotho/Allemagne
Les instructions de service appartenant a la machine existent en version originale.

Ce certificat perd sa validité si des modifications sont réalisées sur le systéme ou sur des parties du systéme qui n'ont pas été convenues par écrit
avec le fabricant.

A Vlotho, le 31/05/2023 Slgne 'Iurgen Werner
(Lieu, date) (direction)

Remarque concernant le systéme

En ce qui concerne le guide d'application de la directive sur les machines 2006/42/CE (édition 2. 2 oct. 2019, §64) et en tenant compte de
I'utilisation conforme & la destination prévue par Hettich, le produit représente un systéme complet.
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3. Description

3.1 Composants
Bl Easys
Bloc d'alimentation

[l Cable d'alimentation

A Contre-plaque

Fonctionnalité

Easys est un systéme d'ouverture électromécanique pour les
réfrigérateurs intégrés dans le corps de meuble.

L'unité fonctionnelle comprend un capteur qui réagit a la pression
exercée sur la porte. Il faut appuyer ensuite pendant

2,5 - 8 secondes sur la porte pour pouvoir 'ouvrir complétement
a la main.

L'activation n'a lieu que pour une pression exercée pendant une

B Patins de serrage durée définie afin d'éviter toute ouverture intempestive.
A vis
Modeles de montage
B Mode d'emploi
<178 % <178 <178 %
1
4
S|
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4. Fonctionnement

Easys permet d'ouvrir automatiquement les portes de réfrigérateurs en exercant une pression sur la porte.

® Apres avoir branché le systeme a I'alimentation électrique, fermez la porte du réfrigérateur.

® Attendez env. 6 secondes jusqu'a ce qu'un signal sonore double retentisse.

® En exercant une pression sur la porte, cette derniére s'ouvre pendant 2,5 - 8 secondes

® Quvrez complétement la porte du réfrigérateur en passant la main derriere.

® || convient d'attendre au moins 2,5 - 8 secondes apres le processus d'ouverture avant de refermer la porte du réfrigérateur. La fermeture doit en tout cas avoir lieu manu-

ellement.

® Ne fermez pas la porte du réfrigérateur avec trop de force.

5. Dysfonctionnements et causes possibles

Dysfonctionnement

Cause

Solution

La porte du réfrigérateur ne s'ouvre pas

La pression exercée sur la porte du réfrigérateur
est trop courte

Rallonger la pression

La pression exercée sur la porte du réfrigérateur
est trop longue

Raccourcir la pression

Possibilité de pression n'existe pratiquement pas,
course trop faible (patins de serrage pas montés ?)

Contréler les patins de serrage et les monter le cas|
échéant

Entrebaillement de la porte trop faible

Monter les patins de serrage

Un objet bloque la porte du réfrigérateur

Retirer I'objet

Prise hors tension

Vérifier le fusible [ la prise commutable et, le cas
échéant, faire appel a un électricien

Bloc d'alimentation défectueux

Contacter |e service aprés-vente

Actionnement a intervalles trop rapprochés

Attendre env. 2 secondes entre les actionnements

La pression de déclenchement exercée sur la porte
du réfrigérateur est trop faible

Augmenter la pression de déclenchement exercée
sur la porte du réfrigérateur

Easys émet un bip
sonore :

3 bips sonores
(bip bip bip)

Panne de courant de courte durée pendant le
processus d'ouverture

Une fois la panne de courant éliminée, le systeme
Easys fonctionne & nouveau (double signal sonore)

2 bips sonores, pause, 2 bips
sonores, pause, 2 bips sonores
(bip bip ----- bip bip)

————— bip bip)

Une surcharge de la porte du réfrigérateur a été
détectée :

Un objet bloque la porte du réfrigérateur

Retirer I'objet

Dépression dans le réfrigérateur

Attendre env. 2 minutes, un double bip sonore
retentit ensuite et Easys est de nouveau
opérationnel

5 bips sonores
(bip bip bip bip bip)

La protection du moteur est activée en raison
d'une surcharge multiple du moteur

Attendre env. 2 minutes, un double bip sonore
retentit ensuite et Easys est de nouveau opérationnel

plusieurs fois (bip sonore
continu) (bip ---- bip ---- bip
---- bip ---- bip ---- bip...)

La communication dans Easys est perturbée

Contacter le service apres-vente

Il est impossible de fermer la porte du réfrigérateur

Le taquet n'est pas a la position de départ

Attendre (pendant 2,5 - 8 secondes en fonction du
réglage) avec la porte ouverte

Le taquet est en position de sortie en raison de la
panne de courant qui a duré plus longtemps

Démonter le taquet :

® Faire tourner le taquet d'un quart de tour dans le
sens des aiguilles d'une montre, puis le retirer

o Fermer la porte du réfrigérateur (s'assurer qu'il est
possible de I'ouvrir a nouveau)

® Apres la remise sous tension, ouvrir manuellement la
porte du réfrigérateur

® Dans l'intervalle de temps pendant lequel la porte
doit rester ouverte, enfoncer le taquet le plus
profondément possible dans I'ouverture

o Fermer la porte du réfrigérateur

® Exercer une pression sur la porte du réfrigérateur

® Dans l'intervalle de temps pendant lequel la porte
doit rester ouverte, fixer le taquet en effectuant un
quart de tour dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre

La porte du réfrigérateur ne s'ouvre pas (bruits
perceptibles)

Le taquet manque (parce qu'il a été démonté
auparavant)

Monter le taquet

Aucun signal sonore n'est perceptible (2 bips
sonores) a la mise en service

Pas de tension de service

Faire appel a un électricien qualifié pour contrdler
le fusible / la prise commutable

Bloc d'alimentation défectueux

Contacter |e service aprés-vente

La connexion entre le bloc d'alimentation et le
systéme Easys n'est pas correcte

Corriger le connecteur

La porte du réfrigérateur n'est pas fermée

Fermer la porte du réfrigérateur et attendre
env. 6 secondes
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Olet hankkinut jadkaappien oville tarkoitetun katevan
sahkdmekaanisen avausjarjestelman. Tutustu jarjestelmén
komponentteihin ja huomioi tekniset ohjeet:

Yleisia ohjeita

Seuraavia turvallisuutta koskevia ohjeita on ehdottomasti

noudatettava:

® Lue kdyttoohje huolellisesti ennen jarjestelman kayt-
toonottoa.

e Sailytd kdyttoohje myohempaa tarvetta varten jarjestel-
man koko kayttdidn ajan.

® Luovuta kdyttdohje Easys-jarjestelman mahdolliselle
seuraavalle kayttdjalle ja omistajalle.

1. Kayttotarkoitus

Taman koneen saa asentaa vain jadkaappeihin, pakaste-
kaappeihin tai

yhdistelmalaitteisiin maksimaalisella 178 ¢cm:n rakennus-
korkeudella ja 60 cm:n rakennusleveydella.

Asennuskaapin ja jadkaapin rakenteen on oltava suunni-
teltu niin, ettei sisalta ovilevyyn kohdistuva, korkeintaan
300 N:n voima jatkuvassa kéytdssd (300 000 jaksoa)
johda ovilevyn tai jadkaapin oven irtoamiseen. Ovien
avaamiseen kaytetyn voiman on oltava korkeintaan

120 N.

Easys on koteloitava kahden levyn véliin, levymateriaalina
lastulevy tai MDF, levyn paksuus 10...22 mm. Vahintdan
toisella levyista on oltava etaisyytta muihin kalusteosiin
esim. tuuletusta varten.

Takaseindan on porattava halkaisijaltaan vahintaan 15
mm:n tuuletusreikd (katso kuva 13 sivulla 126).

Muita kayttoon liittyviad tietoja: katso asennusohje alk.
sivulta 123.

2.1 Turvaohjeet

* Vain keittiokalusteasentaja saa tehda asennusta, huol-
toa ja purkamista koskevat tyot ja huolehtia kdyttéono-
tosta ja saadoista.

* Yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden ominaisuudet,
aistit tai henkiset valmiudet ovat rajoittuneet tai joilta
puuttuu tarvittava kokemus ja osaaminen, saavat kayt-
taa Easysia, jos heitd valvotaan tai heidat on opastettu
laitteen toimintaan siten, ettd he osaavat kayttaa
laitetta turvallisesti ja tunnistavat kdyttoon liittyvat

vaarat.

® Lapset eivat saa leikkia Easys:ld. Lapset eivat saa puh-
distaa, kayttda tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

® Pistorasia on kytkettava virrattomaksi tai pistoke on ir-
rotettava pistorasiasta ennen puhdistus- ja huoltot6ita.

¢ Kosteuden tunkeutuminen verkkolaitteeseen voi ai-
heuttaa sahkdiskun ja merkitsee nain hengenvaaraa.

o Liitd verkkolaitteeseen ainoastaan sahkdmekaanisen
avausjarjestelman toimitukseen kuuluvia laitteita tai
laitteita, jotka valmistaja on tarkoittanut liitettavaksi
verkkolaitteeseen samanaikaisesti avausjarjestelman
kanssa.

¢ \erkkolaitetta ei saa kayttda, jos sen virtajohto on
vioittunut. On olemassa sdhkoiskusta aiheutuva hen-
genvaara.

* Al3 koskaan avaa viallista verkkolaitetta tai kdyttélai-
tetta (hengenvaara).

e Syddamentahdistajaa/defibrillaattoreita kdyttavia henki-
|6itd suositellaan sammuttamaan virransyotto ja kytke-
maan se taysin virrattomaksi ollessaan verkkolaitteen
valittdmassa laheisyydessa.

e Jarjestelma vastaa sen markkinoille saattamisen aikana
voimassa olevia maarayksia. Muut sahkotekniset lait-
teet voivat kuitenkin aiheuttaa sen toimintaan hairidita.
Kaanny tdssa tapauksessa kyseisen laitteen valmistajan
tai myyjan puoleen.

® Fasys-jarjestelmalla kaytettdvien ovien on toimittava
kevyesti. Valtd kuormittamasta kaapin ovea liikaa tai
estamalld se toimintaa painavilla tai suurikokoisilla
tavaroilla.

¢ Oven tahattoman kdytdn estamiseksi suosittelemme
liittamaan verkkolaitteen kytkettavaan pistorasiaan ja
kytkemaan pistorasian aina tarvittaessa pois paalta.

® Asennuksen on mahdollistettava verkkolaitteen sam-
muttaminen. Taméa voi tapahtua helppopaasyisella
pistorasialla pistokkeen irrottamista varten tai kiintedan
asennukseen asennetulla kytkimelld pystytysmaardysten
mukaisesti (katso kuva 23 sivulla 128).

2.2 Rakenteelliset muutokset ja varaosat

Al3 muuta laitteen rakennetta 3l3ka kdyta varaosia,

joiden kayttda valmistaja ei ole hyvaksynyt, koska niiden

kayttd voi heikentda laitteen toimintaa ja turvallisuutta.

o Kdyta vain alkuperéisia varaosia.

® Tama koskee myds verkkolaitteen kayttoa. Kayta vain
toimitukseen sisaltyvaa verkkolaitetta tai Hettichin
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toimittamaa saman verkkolaitemallin varalaitetta. muuttaa muulla tavoin ilman Hettichin etukateistd suo-
* EY-vaatimustenmukaisuus ei ole en43 voimassa, jos stumusta, silla muuten kdyttélupa ja

kaytetasn muita kuin alkuperisi3 varaosia. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus raukeavat.
* Vain asiantunteva henkilo saa vaihtaa komponentteja. ~ Turvarakenneosia ei saa ottaa kdytosta.

® Korjauta viat valittomasti ammattihenkildlla.
® Tilaa varaosat kauppiaaltasi ja kalustetoimittajaltasi.

2.3 Havittiminen

Havita vanha laitteesi kansallisien/kansainvilisien jate-
huoltomaarayksien mukaisesti.

19

2.4 Merkinnat ja tekniset tiedot

Verkkolait: ICP36-240-1500

1.100...240 V 50/60 Hz = verkkojdnnite

2. 24V DC SELV = Iaht6jannite (suojapienjannite)
3. 36 W = nimellisteho

4. = kotelointiluokka Il (suojaeristetty)

5. = kotelointiluokka IlI
Automaattinen Easys-kayttolaite ja laukaisin

6. 1,5 A = ottoteho maksimikuormituksessa

7. Keskimaardinen tehokkuus kaytossa: > 87,5 %
Tehokkuus vahéiselld kuormituksella (10 %) > 83 %
Tehonotto nollakuormalla < 0,1 W"

A-painotettu padstdddnenpainetaso tydskentelypaikoilla
ei ole yli 70 dB(A).

2.5 Kayttoonotto

Ainoastaan ammattihenkildsto saa suorittaa kayttéono-
ton sekd asennustyot.

Huoltoto6itd ei tarvita.

2.6 Mahdollinen virhekaytto

Tata konetta saa kdyttaad vain teknisesti moitteettoma-
ssa kunnossa. Jos havaitaan hairiotd virransy6tossa ja/
tai vaurioita siahkovarusteissa, kone on kytkettava heti
virrattomaksi. Kaikki havaitut hairiot ja vauriot on korja-
ttava valittomasti.

Koneelle ei saa suorittaa muutostoitd eikd sitd saa
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17. toukokuuta 2006 péivityn EY-konedirektiivin 2006/42/EY, liitteen Il A mukaisesti.

Taten vakuutamme, ettd seuraavassa kuvattu kone vastaa suunnittelultaan ja rakennetavaltaan sekd meidan liikkkeeseen laskemanamme mallina
EY-direktiivin 2006/42/EY perustavia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus koskee koneen tilaa
liikkeeseenlaskun ajankohtana. EU-vaatimustenmukaisuus lakkaa olemasta voimassa, jos koneeseen suoritetaan muutoksia, joista ei ole sovittu
kanssamme etukateen ja joihin emme ole antaneet kirjallista suostumustamme.

Koneen rakennetapa: Nimitys Easys 200
Tyyppi/rakennetapa Sahkémekaaninen avausjarjestelma
Koneen nro
Valmistusvuosi 07/2023

Valmistaja: Hettich-ONI GmbH &t Co. KG

IndustriestraBBe 11-13
D-32602 Viotho

Seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on sovellettu:

e DIN EN ISO 12100:2011-03 Koneturvallisuus. Yleiset suunnitteluperiaatteet, riskin arviointi ja riskin pienentdminen (ISO 12100:2010);
saksankielinen toisinto EN ISO 12100:2010, oikaisu 1:2013-08 standardiin DIN EN I1SO 12100:2011-03.

¢ DIN EN 60335-1:2020-08;VDE 0700-1:2020-08, Kotitalouksiin ja vastaaviin kdyttdihin tarkoitetut sdhkdlaitteet. Turvallisuus. - Osa 1: Yleiset
vaatimukset (IEC 60335-1:2010, muokattu + COR1:2010 + COR2:2011 + A1:2013, muokattu + A1:2013/COR1:2014 + A2:2016 + A2:2016/
COR1:2016); saksankielinen toisinto EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A2:2019 + A14:2019.

¢ DIN EN 55014-1:2018-08; VDE 0875-14-1, VDE 0875-14-1, Sdhkomagneettinen yhteensopivuus. Vaatimukset kotitalouslaitteille,
sdhkdtydkaluille ja vastaaville laitteille - Osa 1: Hairiopaasto (CISPR 14-1:2016 + COR1:2016); saksankielinen toisinto EN55014-1:2017.
DIN EN 55014-1/A11 (VDE 0875-14-1/A11):2021-03; EN 55014-1:2017/A11:2020.

* DIN EN 55014-2:2016-01;VDE 0875-14-2:2016-01, Sdhkdmagneettinen yhteensopivuus. Vaatimukset kotitalouslaitteille, sahkotydkaluille ja
vastaaville laitteille - Osa 2: Hairionsieto - Tuoteperhestandardi (CISPR 14-2:2015); saksankielinen toisinto EN 55014-2:2015 Tam4 standardi
sisaltaa eurooppalaisen standardin EN 55014-2:2015 saksankielisen toisinnon ja se on identtinen kansainvélisen standardin CISPR 14-2:2015
kanssa. Se koskee kotitalouslaitteiden hairidnsietoa.

¢ DIN EN IEC 61000-3-2 (VDE 0838-2):2019-12; EN IEC 61000-3-2:2019; DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2020-07; EN 61000-3-3:2013/
A1:2019.

* SN EN 50581:2012-09, Tekniset asiakirjat, joita tarvitaan sahko- ja elektroniikkatuotteiden arviointiin koskien vaarallisten aineiden kayton
rajoittamista.

Lisaksi huomioidut direktiivit

e 26. helmikuuta 2014 paivatty EMC-direktiivi (2014/30/EU) sdhkdmagneettista yhteensopivuutta koskevan jasenvaltioiden lainsaddannan
yhdenmukaistamisesta (uudelleenlaadittu).

® 12. joulukuuta 2006 paivitty pienjannitedirektiivi 2006/95/EY tietyll3 jannitealueella toimivia sdhkdlaitteita koskevan jasenvaltioiden
lainsaadannon lahentdmisesta.

e 8. kesdkuuta 2011 paivatty DIREKTIIVI 2011/65/EU tiettyjen vaarallisten aineiden k3yton rajoittamisesta sahko- ja elektroniikkalaitteissa
(uudelleenlaadittu).

® 1. lokakuuta 2019 paivatty KOMISSION ASETUS (EU) 2019/1782 ekologisen suunnittelun vaatimusten asettamisesta ulkoisille teholéhteille
Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2009/125/EY nojalla ja komission asetuksen (EY) N:o 278/2009 kumoamisesta.

Vaara-analyysi on suoritettu ja laadittu kirjallisesti.

Tekninen dokumentaatio on olemassa taydellisena.

Dokumenttien laatimiseen valtuutettu taho:

Herra Thielmann , Hettich-ONI GmbH & Co. KG, IndustriestraBe 11-13, D-32602 Vlotho

Koneeseen kuuluvat kdyttdohjeet ovat olemassa alkuperdisversiona.

Tama vakuutus lakkaa olemasta voimassa, jos koneelle tai koneenosille on suoritettu muutoksia, joista ei ole sovittu kirjallisesti valmistajan kanssa.
Viotho, 31.05.2023 allekirjoittanut Jiirgen Werner
(Paikka, paivays) (yhti6n johto)

Konetta koskeva huomautus

Viitaten ohjeisiin konedirektiivin 2006/42/EY (versio 2. 2. lokakuuta 2019, 648) ja Hettichin tarkoittamaa kdyttotarkoitusta noudattaen tuote on
tdydellinen kone.
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3. Kuvaus Toiminta

Easys on kalusteisiin asennettujen jddkaappien ovien

3.1 Komponentit
sahkdmekaaninen avausjarjesteima.

El Easys
. Toimintayksikkd sisdltda anturin, joka reagoi ovea painettaessa. Ovi
Bl Verkkolaite avautuu 2,5 - 8 sekunnin ajan siten, ettd sen voi avata kisin taysin
El Virtajohto auk
Jarjestelma aktivoituu vasta tietyn ajan kestdneen painamisen
B Vastakappale jalkeen, jotta virhetoiminnot valtettdisiin.

B Painokappaleet

B Ruuvit

Asernusmalleja

H ayttoohje

?

<178 <178

<178
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4. Kiyttd

Easys avaa jadkaapin oven automaattisesti, kun ovea painetaan.

e Sulje jadkaapin ovi, kun olet liittdnyt jarjestelman virransy6ttoon.

® Odota noin kuuden sekunnin ajan, kunnes kuulet kaksi merkkidanta.

¢ Ovi avautuu 2,5 - 8 sekunnin ajaksi, kun sitd painetaan.

® Avaa ovi kokonaan tarttumalla sen takaa kadellasi.

¢ Odota jadkaapin oven avattuasi vahintddn 4-8 sekuntia, ennen kuin suljet oven. Ovi on aina suljettava kasin.

* Al3 kaytd oven sulkemiseen liikaa voimaa.

5. Hairiot ja niiden mahdolliset syyt

Hairio

Syy

Toimenpide

Jadkaapin ovi ei avaudu

Jadkaapin ovea on painettu liian vdhan aikaa

Paina ovea kauemmin

Jddkaapin ovea on painettu liian kauan

Lyhennd painalluksen kestoa

Painaminen ei vaikuta juuri lainkaan, isku liian
vihdinen (painokappaleita ei asennettu?)

Tarkasta painokappaleet, asenna tarvittaessa

Ovenrako liian pieni

Asenna painokappaleet

Jokin esine estda jadkaapin oven avautumisen

Poista esine

Pistorasiassa ei ole virtaa

Tarkasta sulake [ kytkettava pistorasia, pyyda
apuun tarvittaessa sdhkdasentaja

Verkkolaite on viallinen

Ota yhteyttd huoltopalveluun

Jarjestelmaa on kaytetty liian nopeasti perdkkain

Odota jarjestelman kayttojen valilla noin kaksi
sekuntia

Jadkaapin oveen kohdistettu laukaisuvoima on
liian alhainen

Lisaa jadkaapin oveen kohdistettavaa
laukaisuvoimaa

Easys piippaa: 3x
(piip piip piip)

Sahkot ovat katkenneet hetkeksi
avautumisvaiheen aikana

Easys toimii taas, kun sahkokatkos on poistunut
(kaksinkertainen piippaus)

2x, tauko, 2x, tauko, 2x
(piip piip ----- piip piip
————— piip piip)

On havaittu jadkaapin oven ylikuormitus:

Jokin esine estdd jadkaapinoven avautumisen

Poista esine

Jadkaapin alipaine

Odota noin kaksi minuuttia, sen jalkeen kuuluu
kaksinkertainen piippaus ja Easys on taas
toimintavalmis

5x
(piip piip piip piip piip)

Moottorisuoja on aktivoitunut, koska moottori on
kuormittunut liikaa useammin kuin kerran

Odota noin kaksi minuuttia, sen jalkeen kuuluu
kaksinkertainen piippaus ja Easys on taas
toimintavalmis

X-kertainen (jatkuva piippaus)
(piip --—-= piip ---—- piip
---- piip ---- piip ---- piip...)

Tietoliikenteessd Easys-jarjestelméan sisalla on
hairioitd

Ota yhteyttd huoltopalveluun

Jaédkaapin ovea ei voi enda sulkea

Tyontotanko ei ole perusasennossa

Odota, kunnes aukioloaika (2,5 - 8 s, sdddosta
riippuen) on kulunut loppuun

Tyontotanko on ulosajetussa asennossa, koska
sahkdt ovat olleet poissa pitempéan

Irrota tyontdtanko:

® K3ann3 tyontotankoa 1/4 kierroksen verran
my6tapaivaan ja veda se ulos

o Sulje jadkaapin ovi (varmista, ett3 jadkaapin oven voi
avata uudelleen)

® Kun sdhkokatkos on korjattu, avaa jadkaapin ovi
kdsin

® Tyonna tyontotanko oven aukiolon aikana
mahdollisimman syvalle aukkoon

o Sulje jadkaapin ovi

® Paina jadkaapin ovea

® Kiinnitd tydntdtanko oven aukiolon aikana
kiertamalld tydntotankoa 1/4 kierroksen verran
vastapdivaan

Jadkaapin ovi ei avaudu (kuuluu &3ni3)

Tybntotanko puuttuu (koska se on aikaisemmin
irrotettu)

Asenna tyontdtanko paikoilleen

Kayttoonoton aikana ei kuulu merkkidants (2x
piippaus)

Kayttdjannite puuttuu

Tarkastuta sulake [ kytkettdva pistorasia
sdhkdasentajalla

Verkkolaite on viallinen

Ota yhteyttd huoltopalveluun

Pistokeliitantd verkkolaitteen ja Easys-
jarjestelman valilla ei ole oikea

Korjaa pistokeliitanta

Jadkaapin ovea ei ole suljettu

Sulje jddkaapin ovi ja odota noin kuusi sekuntia
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With your furniture you have purchased a convenient
electromechanically assisted opening system for refrige-
rators. Familiarise yourself with the system's components
and please follow the technical advice:

General information

The following safety instructions must be adhered to:
¢ Carefully read the operating instructions before putting
the system into operation.

¢ Keep the operating instructions for the entire service
life of the system.

® Pass these operating instructions on to any subsequent
user or owner of the Easys.

1.Intended use

This machine must only be installed in refrigerators, free-
zers or combined refrigerators/freezers with a maximum
overall height of 178cm and overall width of 60cm.

The structure of the built in cabinet and refrigerator must
be designed in such a way that a force of up to 300N
acting on the door leaf from the inside will not result in
any detachment of the door leaf or the refrigerator door
during continuous operation (300,000 cycles). The force
necessary to open the doors must not exceed 120N.

The Easys element must be housed between two panels,
panel made of chipboard or MDF, in a panel thickness of
10 to 22mm. At least one of the two panels must be set
at a distance from other furniture parts to permit any
necessary ventilation.

The ventilation drill hole in the rear panel must be at
least 15 mm in diameter (see Fig. 13 on page 126).

For further information on use: refer to the installation
instructions starting on page 123.

2.1 Safety precautions

® Assembly, servicing and dismantling work as well as
starting up the system and selecting settings may only
be performed by a kitchen furniture installer.

® Easys may be used by children aged 8 or above and by
persons with reduced sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they are supervi-
sed or have been given instructions on how to use the
system safely and understand the hazards involved.

® Do not allow children to play with Easys. Children are
not allowed to clean, use or carry out maintenance
work on the system without supervision.

® Prior to any cleaning or servicing work, switch off the
socket outlet or disconnect the mains power plug.

® The penetration of moisture into the power supply unit
presents a danger to life from electric shock.

® Only use the power supply unit for connecting devices
included with the electromechanically assisted opening
system, or devices specifically intended by the ma-
nufacturer for simultaneous connection to the power
supply unit.

o |f the power supply unit's power cable is damaged, it
must not be used and must be replaced. This presents a
danger to life from electric shock.

® Never open a faulty power supply unit or a faulty drive
(danger to life).

® Persons with pacemakers/defibrillators are advised to
switch off and completely isolate the power supply
when they are in the immediate vicinity of the power
supply unit.

® The system meets the regulations applicable at the time
it was released onto the market. Other electrical devices
may nevertheless interfere with the system operation. If
this occurs, contact the manufacturer or retailer of the
devices concerned.

¢ Cabinet doors that are to be operated by the Easys 200
must run smoothly. Avoid any overloading or obstruc-
ting of the cabinet doors through objects that are too
heavy or bulky.

¢ To prevent the unintentional operation of the door, it
is recommended to connect the power supply unit to a
switchable socket outlet and switch this off as required.

e For installation purposes, it must be possible to switch
off the mains power supply unit. This can be done by
providing a readily accessible power socket for unplug-
ging the system or by installing a switch in the wiring
in compliance with applicable wiring installation regu-
lations (see Figure 23 on page 128).

2.2 Structural Modifications and Replacement Parts

Do not make any structural modifications and do not use
any parts that have not been approved by the manufac-
turer, as these will impair function and safety.

® Only use genuine replacement parts.
® This also applies to the use of the power supply unit.

38
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Only use the power supply unit provided or an identical
substitute power supply unit supplied by Hettich.

¢ UKCA conformity will no longer apply if non-genuine
replacement parts are used.

¢ Components may only be replaced by a properly trained
person.

® Have any damages repaired immediately by a qualified,
skilled person.

® Order replacement parts from your dealer or furniture
supplier.

2.3 Disposal

Dispose of your end of life appliance in accordance with
national [ international requlations.

Jo<(

2.4 Marking and technical specifications

Power supply unit: ICP36-240-1500

1.100...240 V 50/60 Hz = supply voltage

2. 24V DC SELV = output voltage (safety extra low vol-
tage)

3.36 W = rated power

4. = protection class Il (protective insulation)

5. = protection class IlI
Easys automatic drive and feed mechanism

6. 1.5V = power consumption at maximum load

7. Average operating efficiency: > 87.5%
Efficiency at low load (10%) > 83%
Power consumption at low load < 0.1TW"

The A-rated emission sound pressure level at workstations
does not exceed 70 dB(A).

2.5 Commissioning

Commissioning, assembly/installation and servicing work
must only be carried out by trained, specialist personnel.
Zero-maintenance.

2.6 Potential misuse
This machine must only be operated if it is in proper

technical working order. In the event of faults in the
power supply and/or damage to the electrical equipment,
the machine must be immediately disconnected from the
power supply. Any identified faults and damages must be
immediately rectified.

The machine must not be modified or otherwise changed
in any way without prior consultation with Hettich or the
type approval and UKCA Declaration of Conformity will
become null and void.

Safety components must not be rendered ineffective.

Hettich Marketing- und Vertriebs GmbH & Co. KG - Gerhard-Liiking-StraBe 10 - 32602 Vlotho - Telefon +49 5733 798-0 - www.hettich.com 39




UKCA Declaration of Conformity

Manufacturer's name and address Hettich-ONI GmbH & Co. KG
IndustriestraBe 11-13
32602 Vlotho
Germany

Object of the declaration: Built-in motor

Type designation: EASY 200Drive unit for cabinet doors

use with power supply: ICP-36-240-1500

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant UK-Regulations and
UK-Guidelines:

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008
STATUTORY INSTRUMENTS
2008 No. 1597

HEALTH AND SAFETY

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
STATUTORY INSTRUMENTS
2016 No. 1091

ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY

The Restriction of the use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2012
STATUTORY INSTRUMENTS
2012 No. 3032

ENVIRONMENTAL PROTECTION

The Ecodesign for Energy-Related Products
Regulations 2010’
STATUTORY INSTRUMENTS
2010 No. 2617

ENERGY CONSERVATION
References of standards and/or technical specifications applied for this declaration of conformity, or parts thereof:

2008 No. 1597: EN 60335-1:2012
EN 60335-1:2012/AC:2014
EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 60335-1:2012/A1:2019
EN 60335-1:2012/A2:2019
EN 60335-1:2012/A14:2019
EN 60335-1:2012/A15:2021
EN 62233:2008
EN 62233 Ber.1:2008

2016 No. 1091: EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013
EN 61000-3-3:2013/A1:2019

2012 No. 3032: EN IEC 63000:2018

2010 No. 2617: EN 50564:2011
Commission Regulation (EC) No. 2019/1782

This declaration is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Viotho, 01.02:2023 marked Jiirgen Werner

(Place, Datum) (Name, Function) (Signature)
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3. Description

3.1 Components

Bl Easys

Power supply unit
Power cable

A Counterplate

A Tolerance plates

A screws

Mounting templates

B Operating instructions

?

Function

Easys is an electromechanically assisted opening system for
refrigerators fitted in a carcase.

The function unit is provided with a sensor that responds to a press
on the door. This is then pushed open for 2,5 - 8 seconds so that it
can then be opened all the way by hand.

The unit is only activated by a defined pressure, to avoid inadvertent
operation.

<178 % <178 <178 %
1
4
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4. Operation

The Easys opens refrigerator doors automatically through a pushing motion on the door.

¢ Once you have connected the system to the electricity supply, close the refrigerator door.

® Wait for six seconds until an acoustic signal sounds twice.

® Pressing on the door it opens for 2,5 - 8 seconds.

® Open the refrigerator door fully by reaching behind with your hand.

® The refrigerator door should not be closed until at least 2,5 - 8 sec after the opening process. The door must always be closed by hand.

® Do not close the refrigerator door with excessive force.

5. Malfunctions and possible causes

Malfunction

Cause

Remedy

Refrigerator door does not open

Duration of pressure on the refrigerator door too
short

Increase duration of pressure

Duration of pressure on the refrigerator door too
long

Reduce duration of pressure

Hardly any give when pressing, stroke to small
(tolerance plates not installed?)

Check tolerance plates, install if necessary

Door opening to small

Install tolerance plates

An object is obstructing the refrigerator door

Remove object

No power at socket outlet

Check fuse [ switchable socket outlet. If necessary,
consult a qualified electrician

Power supply unit faulty

Contact Customer Service

System is being operated too quickly in succession

Wait between actions approx. two seconds

Trigger pressure applied to the refrigerator door is
too low

Increase trigger pressure against the refrigerator
door

Easys beeps: 3x
(beep beep beep)

Short term power outage during the opening
process

Once the power outage has been remedied, the
Easys works again (2x beep)

2x, pause, 2x, pause, 2x
(beep beep ----- beep beep
————— beep beep)

Refrigerator door overload detected:

An object is obstructing the refrigerator door

Remove object

Low pressure in the refrigerator

Wait approx. two minutes, then a beep sounds
twice, Easys is working again

5x
(beep beep beep beep beep)

Motor protection is active, due to multiple
overload of the motor

Wait approx. two minutes, then a beep sounds
twice, Easys is working again

X times (continuous beeping)
(beep ---- beep ---- beep
---- beep ---- beep ----
beep...)

Communication disturbance within the Easys

Contact Customer Service

Refrigerator door does not close

Push-out rod is not in the home position

Wait with open door for 2,5 - 8 seconds.

Push-out rod is in the extended position, due to
long continual power outage

Remove the push-out rod:

® Turn the push-out rod 1/4 turn clockwise and pull
it out

® Close the refrigerator door (ensure that renewed
opening of the refrigerator door is possible)

® Once the power supply has been reestablished, open
the refrigerator door by hand

® Within the time the door is open, insert the push-out
rod as far as possible into the opening

® Close the refrigerator door

® Apply pressure to the refrigerator door

® Within the time the door is open, tighten the
push-out rod by turning it anticlockwise through 90
degrees

Refrigerator door does not open (noises audible)

Push-out rod missing (because previously
removed)

Install the push-out rod

During start-up, no acoustic signal audible (2x beep)

No operating voltage present

Instruct a qualified electrician to check fuse /
switchable socket outlet

Power supply unit faulty

Contact Customer Service

Plug connector between power supply unit and
Easys incorrect

Correct plug in connector

Refrigerator door is not closed

Close the refrigerator door and wait approx. six
seconds

42
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Me 10 £TTITTAG 0OG ATTOKTHOATE £€Va AVETO
NAEKTPOUNXAVIKO BOABNUA YIa TO AVOIYHO WUYEIWV.
E¢olkelwBeiTe pe Ta €CapTAPATA TOU CUCTAUATOG KAl
TNPEITE TIG TEXVIKEG UTTODEIGEIG:

levikég utrodeigeig

O1 ak6AouBeg uTTodEiCEIC ao@AAEIOG TTPETTEI VA

TNEOUVTAI OTTWOONTIOTE:

* [Mpiv atrd T Béon o€ Acitoupyia diafdoTe
TIPOCEKTIKA TIG 0ONYIEG XEIPIOUOU.

* Ala@UAAGETE TIG 0ONnYieg XeIPIoUOU OAN Tn didpkeia
(WG TOU CUCTAMATOG.

* MeTafIBaoTe auTéG TIG 0ONYiES XEIPIOPOU O€
EVOEXOMEVO ETTOUEVO XPNOTN Kal KATOXO TOU
ouoThuarog Easys.

1. Xpion cUp@Wva pE TOUG KAVOVIOHOUG

AuTé TO pnxavnua ptropei va totmroBeTeiTal udvo o€
WUYEIA, KOTAWUKTEG ] MIKTEG OUOKEUEG JE UEYIOTO
uyog 178 cm kai TAatog 60 cm.

H dopr Tou evToIXIOHEVOU VIOUAQTTIOU KalI TOU
Yuyeiou TTpETTEl va oXedIAOTEN E TPOTTO TTOU

Mia duvapn éwg 300 N oTn ouvexn Asimoupyia
(300.000 kukAol), n otroia Ba emdpd oTO
TTOPTOPUANO aTTO PECA, VO PNV TTPOKAAEI
atréoTTaon Tou TTOPTOQUAAOU 1) TNG TTOPTAG TOU
wuyeiou. H duvapun yia 1o dvolypa NG TopTAg
Trpémrel va gival 120 N 1o p€yioTo.

Ta Easys mpétel va mepikAgiovtal péoa o€ dUo
TTaveA, atré poplooavides 1 MDF, mayoug 10-

22 mm. TouAdxioTtov 10 éva atrd Ta dUO TTAVEA
TIPETTEI VA £XEI ATTOOTAON OTTO Ta AAAQ TURAUATA
ETTITTAWY, TTPOKEINEVOU VO OEPICETAI.

H tpUTTa agpiopou TTpETTel va oxedIAleTal P
OIaueTPO TOUAGXIOTOV 15 mm oToV TTiIoW TOIXO (BA.
glkova 13 oTn oghida 126).

Mepioadtepa oToixeia yia mn xpRon: BA. utrodeiteig
ouvappoAoynong atré Tn oelida 123.

2.1 Ymodeigeig aoc@daAeiag

* O1 epyacieg ouvapuoAdynong, cuviApnong
Kal atroouvappoAdynong O1rwg Kai n 6€on
o€ A&IToupyia Kal ol pUBUICEIG ETTITPETTETAI
va eKTEAOUVTAI JOVO aTTd £CEIOIKEUPEVO

ouvappoAoyntr eTITTAWY Koulivag.

H ouokeur) Easys ptropei va xpnolyoTrolgiTal
atrd Taidid 8 eTwv Kal Avw, Kabwg e1Tiong

Kal a1Td ATOUA PE TTEPIOPIOUEVEG CWHATIKEG,
a100NTNPIOKES 1 TIVEUPATIKES IKAVOTNTEG ) OTTO
ATOMO XWPIG EPTTEIPIA KAl YVWATN, EQOCOV Td
atopa autd emBAETTOVTal ) €X0UV AGBEI 0dnyieg
yIO TN OWOTK XPron Tou TTPOoIOVTOG Kal KATavVoouv
TOUG KIVOUVOUG TTOU EVREXETAI VA TTPOKUWOUV.

Ta Taidid aTTayopeUeTal va TTai{ouv PE T
ouokeur Easys. O kaBapiopdg, n xpAon Kai n
ouvTAPNON atTayopeUETal Va TTPAYHOTOTTOIOUVTAI
atrd Tadid Xwpig mITHPENON.

Mpiv atmd TNV ekTéAeon epyaciwy KaBapiouou Kal
OUVTRPNONG ATTEVEPYOTTOIEITE TNV TTPIa A ByadeTe
T0 KAOAWdIO atrd TNV TTPIda.

2¢ TepiTrTwaon dieioduong uypaaciag oTo
TPOPODOOTIKO UTTAPXEI KivOUVOG YIa T CWUATIKNA
QKEPAIOTNTA ECAITIOG NAEKTPOTTANEIAG.

2T0 TPOPODOTIKO CUVOEETE ATTOKAEIOTIKA KAl

MOVO OUOKEUEG, O1 OTTOIEG AVAAKOUV OTO TTAKETO
TTapddoong Tou nAekpounxavikou fonbAuatog
QVOIYHOTOG, ] TETOIEG OUOKEUEG, TIG OTTOIEG
TTPOBAETTEI O KATAOKEUAOTNAG €IOIKA YIO TNV
TauTéxpovn ouvdean oTnv idla Tpécacn
ouvdeong oTo TPOPODOTIKO.

2.€ TTEPITITWON EAATTWHATIKOU KaAwiou
NAEKTPIKNAG TPOPODOTiag TOU TPOPOOOTIKOU OEV
EMTPETTETAI N XPNOIMOTIOINOT TOU KAl TTPETTEI va
Yivel avTiKaTdoTaon Tou. YTTApyel KivOuvog yia Tn
OWHMATIKA aKEPAIOTNTA EEQITIOG NAEKTPOTTANEIAG.
Mnv avoiyeTe TTOTE £va EAATTWHATIKO TPOPODOTIKO
A éva eAATTWHATIKO PoTEP (KivOuvog BavaTog).

2UVIOTATAI O€ ATOMA JE BNUATOBOTN/ATTIVIOWTNA
va d1akOWouv TTANPWS TNV TPoYodoaia e
peUpa OTav BpiokovTal TTOAU KOVTA OTn povada
TPOPOdOUIaC.

To oUOTNPA AVTATTOKPIVETAI OTOUG KAVOVIOUOUG
TTOU ioXuav KAaTd T0 XPOVIKO onuEio 10000V TOU
OuUOTAMATOG OTNV ayopd. H Asitoupyia ptropei
OPwG va diatapaxTei atrd AAAEG NAEKTPOTEXVIKEG
OUOKEUEG. 2€ pia TETOIA TTEPITITWON aTTEUBUVOEITE
OTOV KOTAOKEUAOTH ) GTOV AVTITTPOCWTTO TWV
EKAOTOTE OUOKEUWV.

MépTEC VIOUAQTTILOV TTOU AVOiIYOUV HE TO

ovoTtnua Easys, TTPETTEI va AEITOUPYOUV EUKOAQ.
ATToQelyeTe KABE UTTEPPOPTWAN KaI EUTTAOKA TNG
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TTOPTAG EEAITIOG BAPIWV 1) HEYAAWY AVTIKEIYEVWV.
* Mpog atro@uyr akoUaoIou avoiyhaTog TG TTOPTAG
TIPOTEIVOUNE TN OUVOEDT TOU TPOPODOTIKOU
o€ TTPiCa Ye DIOKOTITN WOTE VA €ival EQIKTA N
QTTEVEPYOTTOINGN TNG TTPICOG O€ TTEPITITWON
avAykng.
* H eykatdoTtaon TTPETTEl va ETTITPETTEI TNV
QTTEVEPYOTTOINON TNG OUOKEUNG. AUTO PTTOPEI
va yivel e yia TpooBAaoiyn pida yia tnv
aTTOo0UVOEDT TOU BUOHATOG ) JE BIOKATITN OTN
oTaBepn eykaTAOTOON, CUNQWVA PE TOUG KAVOVEG
eykardoTtaong (BA. eikdva 23 otn oelida 128).

2.2 AopikéG TPOTTOTTOINCEIG KAl AVTOAAOKTIKA

Agv eMTPETTETAI KW DOMIKA TPOTTOTTOINON OUTE
N XPHon aviaAAaKTIKWY, Ta OTToia OV EYKPIVEI O
KOTAOKEUAOTNG, ETTEION ETTNPEACOUV ApPVNTIKA TN
AeIToupyia Kal TNV ac@AAcgia.

* XPNOIYOTIOIEITE JOVO YVACIA AVTOAAOKTIKA.

* AuTd 1o0XUEI Kal YIO TN XPron Tou Tpo@odOoTIKOU.
XpnOIYOTIOIEITE HOVO TO TPOPODOTIKO TTOU
TEpINaUBAvETQl OTN CUCKEUOOIa i £va
avTaAAaKTIKS TOu idI0U JovTEAOU TPOPODOTIKOU
atré Tn Hettich.

* Katd tn xpnon pn yvnoiwv aviaAAaKTIKWY
OKUPWVETAI N Zuppdpewon EK.

* H avrikatdotaon €§apTnUATWYV ETITPETTETAI VA
yiveTal JOvo atrd CEIDIKEUPEVO TTPOOWTTIKO.

* BAGBeg Tpétrel va emdiopBwvovTal agéowg aTro
€€€1OIKEUPEVO Kal apuddIo TTPOCWTTIKO.

* MapayyéAveTe avTaOAAOKTIKA OTOV QVTITTIPOOWTTO
oag ) oToV TTPOUNBEUTH 0aG ETTITTAWY.

2.3 Aréoupon

ATroppiyTe TNV TTAAIG CUOKEUN 0AG CUPPWVA UE TIG
€OVIKEG/DIEBVEIG TTPOdIaYPAPES ATTOPPIYNG.

19

2.4 YAQpavon kal Texvikd dedopéva
TpogodoTikd ICP36-240-1500
1.100...240 V 50/60 Hz = Taon dikTUou

2.24 V DC SELV = Tdaon €¢6dou (Mikpr} TG0N
TTPOOTACIAG)
3.36 W = OvopaaoTiKr 10XUG
4.= KAaon mrpooTtaciag Il (udvwon TTpooTaciag)
5.= KAaon mrpootaaciag Il
Easys autoépato potép Kal okavodAn
6.1,5 A= PeUpa €10000U o€ PEYIOTO POPTIO
7.Méon atmodoTikdTNTa KATA TN Asitoupyia: = 87,5%
ATTO00TIKOTNTA O€ PeIwpEVO @opTio (10%) = 83%
KatavaAwaon 1o0xuog o€ undeviko goprio < 0,1 W"
H A-oTtaBuiopévn oTaBun NXNTIKAG TTiEoNg oTa
onueia epyaaiag dev utrepPaivel Ta 70 dB(A).

2.5 'Evapén Asitoupyiag

H évap¢n Asimoupyiag, kaBwg Kai ol
EPYOOIEC OUVOPUOAOYNONG ETTITPETTETAI VA
TTPAYUATOTTOIOUVTAI HOVO OTTO ECEIDIKEUPEVO
TTPOCWTTIKO.

O1 gpyaacieg ouvtrpnong Ogv €ival aTTapaiTnTEG.

2.6 MBavA ec@aAuévn xpRon

AUTO TO uNXAvNMUO ETTITPETTETAI VA AEITOUPYEI
pOvo 6Tav BpiokeTal o€ ApTIa TEXVIKA KaTdoTaoN.
2€ TEPITTTWOoN TTPORANUATWY OTNV TTAPOXN
PEUHATOG /KAl CNUIWY OTOV NAEKTPIKO £COTTAIONO,
QTTEVEPYOTTOINOTE APECWG TO INXAVNUA.
ATTOKOBIOTATE AUECTWGS OAEG TIC DUTAEITOUPYIES KOl
TIG CNUIEG TTOU EVTOTTICETE.

Agv emITPETTETAI OTTOIAOATTIOTE PHETATPOTIN I
TPOTTOTIOINGOTN TOU PNXAVIAHOTOG XWPIG TTPOTEPN
eTMKoIVwvia pe Tn Hettich, dia@opeTika TTavel
va IoxUel n adeia Asitoupyiag kai n dnAwon
ouppépowong EE.

Ta ecopTripaTa ac@aAeiog dev EMTPETTETAI VA
QTTEVEPYOTTOIOUVTAI.
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AnAwon Zuppopewong EE

h

0

Z0pewva pe v Odnyia yia i Mnyavég EK 2006/42/EK, Tng 17ng Mdiou 2006, Mapdptnua Il A.

Me 10 TTapov SNAWVOUE OTI TO TIOPAKATW TTEPIYPAPOUEVO UNXAVNHA, CULHOPPWVETAI PE TIG BACIKES ATTAITAOEIG AOPAAEING
kai uyeiag Tng Odnyiag EK 2006/42/EK, 600v apopd Tov OXeDIO0UO Kal TNV KATAOKEUK Tou, OTNV €KO0ON TTOU KUKAOQOPNOE
atré euds. H didwon cuppdpewong EE agopd tnv katdotaon Tou punxaviuartog Tn oTiyph KukAogopiag Tou. H dAwon
Oupuopewong EE xavel Tnv 10x0 TnG €Av TTpaypaTotroinfouv aAAAYEG OTO UNXAVNA TTOU OEV £XOUV TTPONYOUNEVWG
OUPEWVNOE Kai yKPIOEei atTd epdg eyypaewg.

TOTTOG KATOOKEURG TOU pnxaviuarog: Ovopacia Easys 200
Tomrog/Karaokeun HAekTpopunyxaviki utroforénon avoiyuoarog
Ap. Mnxaviuarog.
"ETOG KOTAOKEUNG 07/2023

KaTaokeuaoTAG: Hettich-ONI GmbH & Co. KG

IndustriestraBe 11-13
D-32602 Viotho

XpnoiotroloUvTal Ta dKOAOUBA EVOPLOVICHEVA TTPOTUTTA:

» DIN EN ISO 12100:2011-03 Ac@daAcia unxavnuatwy — IMevikeéG apxég oxediaouoU — EkTiunon kai peiwaon Kivouvou
(1ISO 12100:2010), 'eppavikn €kdoon EN ISO 12100:2010, AibpBwon 1:2013-08 o€ DIN EN ISO 12100:2011-03.

» DIN EN 60335-1:2020-08;VDE 0700-1:2020-08, AG@AAEIa NAEKTPIKWY TUOKEUWV YIA OIKIOKHA XPrjon Kal TTapOpoIoug OKoTToUg

— Mépog 1: lNevikég amrairioeig (IEC 60335-1:2010, tpotrotroinon + COR1:2010 + COR2:2011 + A1:2013, TpotroTroinon +

A1:2013/COR1:2014 + A2:2016 + A2:2016/COR1:2016), leppavikr ékdoon EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 +

A13:2017 + A1:2019 + A2:2019 + A14:2019.

DIN EN 55014-1:2018-08;VDE 0875-14-1, VDE 0875-14-1, HAektpopayvnTikii oupBatdtnTa — ATTQITHOEIG VIO OIKIOKEG

OUOKEUEG, NAEKTPIKG €pyaAEia Kal TTApOUoIEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG — MEpog 1: Exktrouttég TrapepoAwy (CISPR 14-1:2016 +

COR1:2016), M'eppavikn ékdoon EN55014-1:2017. DIN EN 55014-1/A11 (VDE 0875-14-1/A11):2021-03; EN 55014-1:2017/A11:2020.

DIN EN 55014-2:2016-01;VDE 0875-14-2:2016-01, HAekTpopayvnTIKr) CUPBATOTATA — ATTAITATEIS YIA OIKIOKEG GUOKEUEG,

NAEKTPIKA epyaleia Kal TTapOUOIEG NAEKTPIKEG TUOKEUEG — MEpog 2: Owpdkion — MNpdTuTro oikoyéveiag TTpoidviwy (CISPR 14-

2:2015), l'eppavikh ékdoon EN 55014-2:2015 Autd TO TTpOTUTTO TTEPIEXEI TN YEPHAVIKT £€KOOGN TOU EUPWTTAIKOU TTPOTUTTOU

EN 55014-2:2015 kai gival Travopoidtutio pe 10 d1eBvég TTpdTuTro CISPR 14-2:2015. loxuel yia T BwpdKIon TwV OIKIOKWY

OUOKEUWV.

DIN EN IEC 61000-3-2 (VDE 0838-2):2019-12; EN IEC 61000-3-2:2019; DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2020-07; EN 61000-3-3:2013/

A1:2019.

» SN EN 50581:2012-09, Texvikn Tekunpiwaon yia Tnv agloAdynon NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTTAICOU OXETIKA [E TOV
TTEPIOPIOHO TWV ETTIKIVOUVWV OUCIWV.

0dnyigg TTou AYONKav £1Tiong UTTOYnN

+ Odnyia HMZ (2014/30/EE) Tng 26ng PePpouapiou 2014, Trepi evapUOVIONG VOUIKWY SIATAEEWV TWV XWPWV HEAWDV OXETIKA JE
TNV nAekTpopayvnTikr cupBatétnta (Néa ékdoon).

» Odnyia yia Tn xapnAA tadon 2006/95/EK tng 12ng AekepuBpiou 20086, yia Thv evappovIon TwV VORIKWY SIATAEEWY TWV KPOTWV
MEADV OXETIKA PE TOV NAEKTPIKO £EOTTAICUOS YIO XPrioT EVTOG CUYKEKPIPEVWY OpiwV TAONG.

» OAHI'IA 2011/65/EE, Tng 8ng louviou 2011 Trepi TTEPIOPIOHOU XPRONG OPICHEVWV ETTIKIVOUVWY OUGIWV G€ NAEKTPIKEG KAl
NAeKTPOVIKEG OUOKEUEG (NEa €kdoan).

+ KANONIZMOZ (EE) 2019/1782 THZ EMITPOIMNHZ Tng 1ng OkTwRpiou 2019, yia Tov KOBOPIOUS ATTAITTEWV OIKOAOYIKOU
oxedIaopoU VIO £EWTEPIKEG HOVADES TPOPodoaiag cuupwva Pe TNy odnyia 2009/125/EK tou Eupwrrdikou KoivoBouAiou kai
TOU ZUMBOUAIOU Kai yia TNV KaTapynon Tou kavoviopou (EK) ap. 278/2009 tng EmiTpoTTmg.

MpayuaToTroItnKe ypATITH EKTIMNON KIVOUVOU KOl GUVTAXONKE yPATITWG.

H Texvikn Tekunpiwaon diatiBetal otnv TTARPN Hoper) TnG.

Yre0Buvog Tekunpiwong:

Kog Thielmann, Hettich-ONI GmbH & Co. KG, Industriestralle 11-13, D-32602 Vlotho

O1 0dnyieg Aeiroupyiag Tou punxavrpaTtog diatiBevTal aTnv TTPWTAOTUTIN £KS00N.

AuTi n dNAWaON TTavel va IoXUEl O€ TTEPITITWON TPOTTOTTOINCEWY OTO UNXAVNUA 1] OTA EEQPTHMATA TOU JNXAVAUATOG TTOU deV
£XOUV CUUQWVNOET EyYpAPWGE LE TOV KATOOKEUAOTH).

Viotho, 31/05/2023 utroypaen Jirgen Werner
(TotmoBeaia, Huepounvia) (Aioiknaon)
Odnyieg yia 10 unxavnua

Avagopikd pe TIg 0dnyieg yia Tnv epapuoyr] Tng Odnyiag Mnyxavnudtwy 2006/42/EK (ékdoon 2.2. OkT. 2019, §64) kai cUpewva
ME TNV TTPOBAETTOMEVN XPrON TTou TTapéxel n Hettich, To TTpoidv atroteAei Eva TTARPES punXavnua.
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3. Neprypagn
3.1 ESapTApaTa
H Easys
TpopoBdoTIKS
KaAwd10 NAEKTPIKAC oUVBEDNS
A NAGka avtiotaong
MeoTipia
A Bidec
TotroBéTnong
8] Odnyieg xeipiopou

?

<178 <178

Asgitoupyia

To oUoTtnua Easys cival éva nAekTpounxavikd Bondnua yia
TO AVOIYHA EVTOIXICHEVWV WUYEIWV.

H Aeiroupyikr) govada Trepiéxel Evav aiobnTrpa, o OTToiog
avTIdOPd PETA aTrd Kivnon Trieong Tng TopTag. H mopta
KATOTTIV TTIECETAN YIA 2,5 - 8 DEUTEPOAETTTA, £TOI WOTE VA
MTTOPEI va avoIxTEi TTANPWG PE TO XEPI.

H evepyotroinon emTuyxaveTal hévo eQOCOoV UTTAPXEI
kaBopiouévn dIdpKeIa TTiEONG TTPOG ATTOPUYT ECPOAUEVWV
EVEPYOTTOINCEWV.

<178
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4. Aeitoupyia

To oUoTnua Easys avoiyel autépaTa TOPTEG WUYEiwv HETW Kivnong TTieong oTnv TopTa.
* Apou ouvdéoeTe To oUOTNUA OTNV TPOYOdOCia PEUPATOG, KAEIVETE TNV TTOPTA YWUYEIOU.

* MNepipévete TTep. 6 BEUTEPOAETTTA £WG OTOU NI OEl BUO POPEG AKOUTTIKO OTiUa.

* MéovTtag Tnv TOPTA AUTH avoiyel yia 2,5 - 8 deuTePOAETTTA.

* Avoiyete TTARPWG TNV TTEPTA YuyEiou TTIAVOVTAG TNV OTTO TTICW HE TO XEPI.

* To kAgioigo TnG TTOPTAG Wuyeiou Ba TTPETTEI va TTpaypaTtoTroinBei petd tn diadikacia avoiypaTog 1o vwpitepo peTd améd 2,5 - 8 deut.To
KAgioIhO TTPETTEI Va yivel o€ KABE TTEPITITWON E TO XEPI.

* Mnv kAgivete TNV TTOPTA Wuyeiou Pe uTTEPPOAIKA dUvaun.

5. BAGBeg ka1 ol miBavég aITieg Toug

BAGBn Artia Bon6sia
MépTa Wuyeiou dev avoiyel Aidpkeia Trieong TNV TTOPTA Wuyeiou TIOAU PIKPr | Augavere dIGpKeIa TTieang
AiGipkeia Trieong aTnv TTOPTA WuyEiou TTIOAU Meivete IdipKeia TTiEONG

peyaAn

Aev uTtApxEl axedOV Kapia duvardtnta
TriEoNG, EMPBONIOUOG EAGXIOTOG (SEV EXxouv
ouvappoAoynBei meaTipIa;)

EAéyxete meaTipia, v avAykn GUVOPOAOYEITE

AiGkevo TTépTag EAAXIOTO

MpacoppdleTe TTECTHPIA

AVTIKEiEVO UTTAOKAPE! TNV TTOPTA WUYEIOU

ATTOUOKPUVETE QVTIKEIUEVO

Mpica xwpic Téon

ENéyxete aopdAeia / Trpilal pe SIOKOTTTN, eV
avAykn aTTeubUveaTe € NAEKTPOAGYO

Tpo@odoTIKO EAXTTWATIKO

AteuBuvBeite otnv uttnpeoia ZEpPIG Medatwv

Xeipiopdg yiveral o€ TToAD ypriyopn akohouBia

MepipéveTe oTa EVOIAPETT TWV EVEQYOTTOINTEWV
TTEPITTOU 2 SEUTEPOAETTTA

[Migon evepyorroinong otnv TTépTa Wuyeiou
eAAYIOTN

Augdvere Trieon evepyoTToinong aTnv TIOPTA
Wuyeiou

Easys ogupier: 3 popég

(MTTITT TTITT i)

Mikpr) diokoTTr) pedpaTog Kard 1 diadikaoia
QVOiyUaTOg

MeTté v TTadon SlakoTmg peupaTog, Easys
Aermoupyei TIAN (2-TTAGG X0 UTTITT)

2 gopég, diGAeIUpa, 2 POPES,
QIGAeIUa, 2 QOPES
(MTTITT TTITT —— JTTITT YTTieT

Avayvwpion UTTEPEOPTWONG TTOPTAG WUYEIOU:

AVTIKEIUEVO UTTAOKAPEI TV TTOPTA WUYEIOU

ATTOLOKPUVETE QVTIKEIUEVO

YTToTTiEDN OTNV TTOPTA WuyEiou

MepipéveTe TTEPITTOU 2 AETTTA, PETA NXET 2-TTASG

(MTTITT UTTITT UTTITT JTTITT JTTITT)

TTIOMOATTAG UTTEPPOPTWONG HOTEP

—— W ) rixog utmT, Easys givai TIaN o€ eTouoTn T
Aeimoupyiog
5 popég MpooTaoia potép evepyoTroinuévn, Adyw Mepipévere TreEPITTOU 2 AETTTA, PETA NXET 2-TTAGG

nxog T, Easys eival a1 o€ eToipéTTa
Aermoupyiog

X-(pOPEG (OUVEXIG MXOG MTTITT)
(MTTITT —— T — T
== JTTITT —— UTTITT — JTTT....)

Aiotopoyr ETTIKOIVWVIOG evTog Tou Easys

ATrreuBuvBeite aTnv utnpeoia Z€pRIg MeAarwv

MopTa wuyeiou Oev KAsivel

"EpBoAo dev gival ae apyikr) 6éon

Avapévere XpOvo avoiyuarog (2,5 - 8 deur.
avéhoya pe pubuion)

"EpBoAo o€ Béon €§ddou, ¢armiag peyaAng
BlapKeIag SIAKOTTAG PEUPOTOG

ATtroouvapuoAdynon eupoAou:

* [MpoBaivere oe BeCIGOTPOPN TTEPIOTPOPN| 1/4 OTO
€uBoAo kai To Byddete

* Kheivere Tnv TiopTa uyeiou (BeBaiwbeite om givan
EQIKTO €K VEOU GVOIYUQ TNG TIOPTAG WUYEIOU)
* ApoU aTrokaracTabei TTaAI N Tpogodoaia
PEUUATOG, QVOIYETE TNV TIOPTA WUYEIOU E TO XEPI
* Evtog Tou Xpdvou avoiyuarog eI0AyeTe To £UBoA0
600 T10 duvard o Babi oTNv Ot

* KAeivere Tnv TrOpTa Yuyeiou

* AoKeiTe TTieon oTnv TTépPTa Yuyeiou

* Ev1ég Tou Xpdvou avoiyuatog oiyyete To £UBoA0
JE apIoTEPOATPOPN TTEPITTPOPN 1/4

MoépTa Wuyeiou Oev avoiyel (Yivovtal avTIANTITOI
B6pupor)

Aeitrel €uPolo (eTTeIdn £xel omroouvapuoAoynBEi)

>uvappoloyeite EUBoAo

Kard 1 6¢on o€ Aermoupyia Sev yivetal avTiAnTITo
Kavéva aKOUOTIKO Orjua (2 POpEG UTTITT)

Aev uttdpxel TAoN Aemoupyiag

Ev avdykn avaBETeTe Tov EAeyX0 TG a0PAAeIng /
TTPIag e BIOKATTITN O€ NAEKTPOAOYO

Tpo@odoTIKO EAATTWATIKO

AteuBuvBeite atnv uttnpeoia Z€pPIg Medatwv

>0vdean PeTagU TPOPOBOTIKOU Kal Easys dev gival
owaoTn

AiopBuwveTe oUVOEDN

MoépTa Wuyeiou dev eival KAEIOTH

KAgiveTe TTOPTO WuyEioU Kal TTEPIPEVETE TTEPITTOU 6
OEUTEPOAETTTOl
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Sa svojim namjeStajem kupili ste i jednostavnu
elektromehanicku podrsku sustavu otvaranja za hladnja-
ke. Upoznajte se sa svim komponentama sustava i obra-
tite pozornost na tehnicke naputke:

Opce napomene

Trebali biste se obvezno pridrzavati sljedecih sigurnosnih

napomena:

® Prije nego pocnete koristiti proizvod pazljivo procitajte
upute za uporabu.

e Sacuvajte upute za uporabu tijekom cijelog razdoblja
koriStenja sustava.

® Proslijedite ove upute za uporabu sljede¢im potencijal-
nim korisnicima i vlasnicima sustava Easys.

1. Namjenska uporaba

Ovaj stroj smije se ugradivati samo u hladnjake,
zamrzivace ili kombinirane uredaje maksimalne visine od
178 ¢cm i Sirine od 60 cm.

Ugradbeni ormar i hladnjak trebaju se montirati tako da
sila od najvise 300 N u trajnom pogonu (300 000 ciklusa)
koja izvana djeluje na krilo vrata ne uzrokuje odvajanje
krila vrata ili vrata hladnjaka. Sila potrebna za otvaranje
vrata smije iznositi maksimalno 120 N.

Easys se mora ugraditi izmedu dvije ploce izradene od
iverice ili MDF-a debljine 10 - 22 mm. Barem jedna

od dvije plo¢a mora biti odmaknuta od drugih komada
namjestaja kako bi se po potrebi moglo prozraciti.

U straznjoj stijenci treba predvidjeti ventilacijski provrt
promjera najmanje 15 mm (vidi sliku 13 na stranici 126).
Dodatne informacije o uporabi: vidi Upute za montazu od
stranice 123.

2.1 Sigurnosne napomene

® Radove montaze, odrzavanja i demontaze kao i pustanja
u pogon i podesavanja smije obavljati samo monter
kuhinjskog namjestaja.

e Sustav Easys smiju upotrebljavati djeca starija od 8 go-
dina i osobe smanjenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili su dobile upute o sigurnom nacinu upora-
be uredaja i potencijalnim opasnostima.

® Djeca se ne smiju igrati sustavom Easys. Djeca ne smiju

Cistiti, upotrebljavati i odrzavati sustav bez nadzora.

® Prije radova CiS¢enja i odrzavanja iskljucite uti¢nicu ili
izvucite mrezni utikac.

® U slucaju prodiranja vlage u mrezni dio postoji zivotna
opasnost zbog strujnog udara.

® Na mrezni dio prikljucujte iskljucivo uredaje koji u ok-
viru isporuke spadaju elektromehanicku podrsku otva-
ranju, ili takve koje je proizvodac predvidio posebno za
istovremeni priklju¢ak na mrezni uredaj.

® U slucaju ostecenog strujnog prklju¢nog voda mrezni
uredaj ne smijete koristiti i treba ga zamijeniti. Postoji
Zivotna opasnost zbog strujnog udara.

* Nikad ne otvarajte neispravan mrezni dio ili pogon
(opasnost za Zivot).

® Osobama sa sr¢anim elektrostimulatorom / defibrila-
torom preporucuje se iskljuciti napajanje elektricnom
energijom i potpuno odvojiti stroj od elektricne mreze
kada se nalaze u neposrednoj blizini jedinice za napa-
janje.

¢ Sustav odgovara odredbama koje vaze u trenutku stav-
ljanja proizvoda u promet. Smetnje na pogonu mogu
osim toga uzrokovati drugi elektrotehnicki uredaji. U
tom slucaju obratite se proizvodacu ili trgovcu doti¢nim
uredajima.

® \/rata ormari¢a kojima upravlja sustav Easys moraju lako
funkcionirati. Izbjegavajte svako preopterecenje i bloki-
ranje vrata ormarica teskim ili glomaznim predmetima.

® U svrhu zastite od slucajnog aktiviranja vrata
preporucuje se da mrezni uredaj prikljucite na uklopnu
uti¢nicu i po potrebi je iskljucite.

® Instalacija mora omogucavati iskljucivanje mreznog ad-
aptera. To se moze izvrsSiti pomocu pristupacne uticnice
za izvlacenje utikaca ili pomocu prekidaca u fiksnoj
instalaciji u skladu s propisima o ugradnji (vidi sliku 23
na stranici 128).

2.2 Konstrukceijske izmjene i rezervni dijelovi

Ne provodite nikakve konstrukcijske izmjene i ne koristite
rezervne dijelove koje proizvodac ne dopusta jer mogu
ugroziti funkcioniranje i sigurnost.

o Koristite samo originalne rezervne dijelove.

® To takoder vrijedi za koriStenje mreznog dijela Hettich.
Upotrebljavajte samo mrezni dio ukljucen u sadrzaj is-
poruke ili zamjenski dio koji je isporucila tvrtka Hettich
za isti model mreznog dijela.

® Prilikom uporabe rezervnih dijelova koji nisu originalni
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prestaje vaziti EZ Izjava o sukladnosti.

® Zamjenu komponenti smije obaviti samo za to poducena
osoba.

¢ Ostecenje treba odmah ukloniti kvalifcirana osoba.

® Rezervne dijelove narucite kod svog trgovca ili
dobavljata namjestaja.

2.3 Zbrinjavanje

Svoj stari uredaj zbrinite u otpad u skladu s
drzavnim [ medunarodnim

propisima za zbrinjavanje otpada.

Jo<(

2.4 Oznacdavanje i tehnicki podaci
Mrezni dio: ICP36-240-1500
1. 100...240 V 50/60 Hz = mrezZni napon
2. 24V DC SELV = izlazni napon (niski zastitni napon)
3.36 W = nazivna snaga
4. = klasa zastite Il (zastitna izolacija)
5. = klasa zastite Ill
Easys automatski pogon i okidni mehanizam

(o]

. 1,5 A = potrosnja struje pri maksimalnom opterecenju
7. Prosjecna ucinkovitost u radu: > 87,5 %
Uéinkovitost pri malom opterecenju (10%) > 83 %
Potrosnja struje pri nultom opterecenju < 0,1 W"
A-vrijednosna razina emisije zvuc¢nog pritiska na radnim
mjestima ne prekoracuje 70 dB(A).

2.5 Pustanje u pogon

Pustanje u pogon i montazne radove smije obavljati
iskljucivo stru¢no osoblje.

Radovi odrzavanja nisu potrebni.

2.6 Moguca zloupotreba

Ovaj se stroj smije upotrebljavati iskljucivo u tehnicki
ispravnom stanju. U slucaju smetnji u napajanju ifili
ostecenja elektricne opreme stroj je odmah potrebno
odvojiti od napajanja. Sve prepoznate smetnje i oStecenja
potrebno je smjesta ukloniti.

Na stroju se ne smiju raditi izmjene ni bilo kakve druge
preinake bez prethodnog dogovora s tvrtkom Hettich.
Inace prestaju vrijediti dozvola za rad i EU izjava o su-
kladnosti.

Sigurnosni dijelovi ne smiju se stavljati izvan pogona.
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EU izjava o sukladnosti

U skladu s Direktivom o strojevima 2006/42/EZ od 17. svibnja 2006., Prilog Il A.

Ovime izjavljujemo da stroj naveden u nastavku po svom konceptu i konstrukciji te izvedbi koju smo pustili u promet odgovara osnovnim sigurnos-
nim i zdravstvenim zahtjevima iz Direktive 2006/42/EZ. EU izjava o sukladnosti odnosi se na stanje stroja u trenutku pustanja u promet. EU izjava
o sukladnosti prestaje vrijediti ako se na stroju naprave izmjene koje nisu prethodno dogovorene s hama i koje nismo pismeno odobrili.

lzvedba stroja: Oznaka Easys 200
Tip/lzvedba Sustav za elektromehanicko otvaranje
Br. stroja
Godina proizvodnje 07/2023

Proizvoda¢: Hettich-ONI GmbH & Co. KG

IndustriestraBBe 11-13
D-32602 Viotho

Primjenjuju se sljedece uskladene norme:

e DIN EN ISO 12100:2011-03 Sigurnost strojeva - Opéa nacela za projektiranje - Procjena i smanjivanje rizika (ISO 12100:2010); njemacka verzija
EN I1SO 12100:2010, ispravak 1:2013-08 za DIN EN ISO 12100:2011-03.

¢ DIN EN 60335-1:2020-08;VDE 0700-1:2020-08, Sigurnost elektri¢nih uredaja za upotrebu u kuéanstvu i sli¢ne svrhe - 1. dio: Opéeniti zahtjevi
(IEC 60335-1:2010, izmijenjeno + COR1:2010 + COR2:2011 + A1:2013, izmijenjeno + A1:2013/COR1:2014 + A2:2016 + A2:2016/COR1:2016);
njemacka verzija EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A2:2019 + A14:2019.

¢ DIN EN 55014-1:2018-08;VDE 0875-14-1, VDE 0875-14-1, Elektromagnetska kompatibilnost - Zahtjevi za ku¢anske aparate, elektri¢ne alate
i sliéne uredaje - 1. dio: Emisija (CISPR 14-1:2016 + COR1:2016); njemacka verzija EN55014-1:2017. DIN EN 55014-1/A11 (VDE 0875-14-1/
A11):2021-03; EN 55014-1:2017/A11:2020.

* DIN EN 55014-2:2016-01;VDE 0875-14-2:2016-01, Elektromagnetska kompatibilnost - Zahtjevi za kuc¢anske aparate, elektri¢ne alate i sli¢ne
uredaje - 2. dio: Otpornost — Norma porodice proizvoda (CISPR 14-2:2015); njemacka verzija EN 55014-2:2015 Ova norma sadrzava njemacku
verziju europske norme EN 55014-2:2015 i identi¢na je s medunarodnom normom CISPR 14-2:2015. Vrijedi za otpornost na smetnje kuc¢anskih
uredaja.

e DIN EN IEC 61000-3-2 (VDE 0838-2):2019-12; EN IEC 61000-3-2:2019; DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2020-07; EN 61000-3-3:2013/
A1:2019.

* SN EN 50581:2012-09, Tehnic¢ka dokumentacija za ocjenjivanje elektri¢nih i elektronickih proizvoda s obzirom na ogranicenja opasnih tvari.
Dodatne direktive

* Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti (2014/30/EU) od 26. veljace 2014. za uskladivanje pravnih propisa drzava ¢lanica o elektroma-
gnetskoj kompatibilnosti (nova verzija).

e Direktiva o niskom naponu 2006/95/EZ od 12. prosinca 2006. o uskladivanju zakonodavstava drzava ¢lanica u odnosu na elektri¢nu opremu
namijenjenu za uporabu unutar odredenih naponskih granica.

o DIREKTIVA 2011/65/EU od 8. lipnja 2011. za ogranicenje koristenja odredenih opasnih materijala u elektri¢nim i elektronic¢kim uredajima (nova
verzija).

e UREDBA (EU) 2019/1782 KOMISIJE od 1. listopada 2019. o utvrdivanju zahtjeva za ekoloski dizajn za vanjska napajanja u skladu s Direktivom
2009/125/EZ Europskog parlamenta i Vijeca i za ukidanje Uredbe (EZ) Komisije br. 278/2009.

Provedena je procjena rizika te je ispostavljena u pisanom obliku.

PriloZena je potpuna tehnicka dokumentacija.

Osoba odgovorna za dokumentaciju:

Gdin. Thielmann, Hettich-ONI GmbH & Co. KG, IndustriestraBe 11-13, D-32602 Vlotho

Upute za upotrebu stroja prilozene su u izvornoj verziji.

Ova izjava prestaje vrijediti ako se na stroju ili njegovim dijelovima naprave izmjene koje proizvodac nije pismeno odobrio.

Viotho, 31. 05, 2023 potpisao Jiirgen Werner
(Mjesto, datum) (Direktor)

Napomena o stroju

U odnosu na naputke za primjenu Direktive o strojevima 2006/42/EZ (izdanje 2.2. listopad 2019., stavak 64.) i uz pridrzavanje propisne upotrebe
koju je odredila tvrtka Hettich ovaj proizvod smatra se potpunim strojem.
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3.1 Sastavni dijelovi Easys je elektromehanicka pomo¢ za otvaranje vrata hladnjaka
ugradenih u korpus.

0

3. Opis Funkcija

Bl Easys

L Funkcijska jedinica ima senzor koji reagira na pritisak na vrata. Ona
B Mrezni dio su tada pritisnuta 2,5 - 8 sekundi tako da se rukom mogu potpuno
Mrezni kabel otvoriti
B Protuploca Akt|vavcua traje samo definirano vrijeme pritiska kako bi se izbjegla

pogresna ukljuivanja.

A Fritisni dijelovi
B vijci

Montazu predlosci

B Upute za uporabu

?

<178 <178

<178

Hettich Marketing- und Vertriebs GmbH & Co. KG - Gerhard-Liiking-StraBe 10 - 32602 Vlotho - Telefon +49 5733 798-0 - www.hettich.com 51



i

4. Pogon

Pritiskom na vrata Easys automatski otvara vrata hladnjaka.

® Kad sustav prikljucite na strujno napajanje, zatvorite vrata hladnjaka.

e Pricekajte oko 6 sekundi da se oglasi dvostruki zvuéni signal.

® Pritiskom se vrata otvore na 2,5 - 8 sekundi.
® Rukom potpuno otvorite vrata hladnjaka.

® Vrata hladnjaka trebalo bi nakon postupka otvaranja zatvoriti najranije 2,5 - 8 sekundi. Zatvaranje se u svakom slu¢aju mora obaviti rukom.

® Vrata hladnjaka ne zatvarajte prekomjernom silom.

5. Smetnje i njihovi moguc¢i uzroci

Smetnja

Uzrok

Pomo¢

Vrata hladnjaka se ne otvaraju

Trajanje pritiska na vrata hladnjaka je prekratko.

Produziti trajanje pritiska.

Trajanje pritiska na vrata hladnjaka je predugo.

Skratiti trajanje pritiska.

Jedva izvrSen pritisak, premali hod (Nisu montirani
pritisni dijelovi?)

Provjeriti i eventualno montirati pritisne dijelove.

Premali otvor odskrinutih vrata

Montirati pritisne dijelove

Predmet blokira vrata hladnjaka.

Ukloniti predmet.

Uti€nica bez napona.

Provjeriti osigura¢ [ uklopnu uti¢nicu, eventualno
angazirati elektricara.

Neispravan mrezni dio

Kontaktirajte uslugu odrzavanja.

Upravljanje se odvija prebrzo.

Pri¢ekajte izmedu radnji oko 2 sekunde.

Pritisak za aktiviranje vrata hladnjaka je premali.

Povecati pritisak za aktiviranje vrata hladnjaka.

Easys zvu¢ni signal| 3x
"pip™: (pip pip pip)

Kratkotajni nestanak struje tijekom postupka
otvaranja

Kad se ponovno uspostavi strujno napajanje,
sustav Easys opet funkcionira (dvostruki ton "pip")

2x, stanka, 2x, stanka, 2x
(pip pip ----- pip pip
----- pip pip)

Detektirano preopterecenje vrata hladnjaka:

Predmet blokira vrata hladnjaka.

Ukloniti predmet.

Podtlak u hladnjaku.

Pri¢ekati oko 2 min, zatim se oglasi dvostruki ton
"pip" i sustav Easys opet je spreman za rad.

5x
(pip pip pip pip pip)

Aktivna je zaStita motora jer je nastalo viSestruko
preopterecenje motora.

Pricekati oko 2 min, zatim se oglasi dvostruki ton
"pip" i sustav Easys opet je spreman za rad.

X-puta (trajni zvuéni signal)
(pip ---- pip ---- pip
--=- pip ---- pip ---- pip...)

Smetnja u komunikaciji unutar sustava Easys

Kontaktirajte uslugu odrzavanja.

Vrata hladnjaka ne mogu se zatvoriti.

Sipka nije u osnovnom polozaju.

Pricekati istek vremena otvorenosti (2,5 - 8 s,
ovisno o postavci).

Sipka je u izvuéenom poloZaju jer nestanak struje
traje dulje.

Demontirati Sipku:

o Okrenuti Sipku za 1/4 okreta u smjeru kazaljke sata
i izvudi.

e Zatvoriti vrata hladnjaka (provjeriti je li moguce
ponovno otvaranje vrata).

® Kad se ponovno uspostavi naponsko napajanije,
rukom otvoriti vrata hladnjaka.

® U intervalu otvorenih vrata Sipku umetnuti Sto dublje
u otvor.

® Zatvoriti vrata hladnjaka.

® Pritisnuti na vrata hladnjaka.

e U intervalu otvorenih vrata okrenuti Sipku za 1/4
okreta suprotno od kazaljke sata i fiksirati.

Vrata hladnjaka se ne otvaraju (primjetni zvukovi)

Nedostaje Sipka (jer prethodno je demontirana)

Montirati Sipku

Prilikom aktiviranja nema zvu¢nog signala (2x "pip")

Nema pogonskog napona.

Provjeriti osigura¢ [ uklopnu uti¢nicu, kontrolu
prepustite elektricaru.

Neispravan mrezni dio

Kontaktirajte uslugu odrzavanja.

Neispravan uti¢ni spoj izmedu mreznog dijela i
sustava Easys.

Korigirati uti¢ni spoj.

Vrata hladnjaka nisu zatvorena.

Zatvoriti vrata hladnjaka i pri¢ekati oko 6 sekundi.
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Butorahoz egy kényelmes elektromechanikus
hltészekrény nyitassegitd szerkezetet is kapott. Ismer-
kedjen meg a rendszer elemeivel és tartsa be a miiszaki
Utmutatasokat:

Altalanos Gtmutatasok

Feltétleniil tartsa be a kdvetkezd biztonsagi utmutataso-

kat:

e Uzembe helyezés eldtt olvassa el figyelmesen a kezelési
utmutatot.

e Orizze meg a kezelési Utmutatot a rendszer teljes élett-
artama alatt.

* Adja tovabb ezt a kezelési utmutatot az Easys esetleges
tovabbi
felhasznaldinak és tulajdonosainak.

1. Rendeltetésszerti hasznalat

Ez a berendezés kizarolag legfeljebb 178 cm beépitési
magassagu és 60 cm beépitési szélességl hltészekrénybe,
fagyasztoba vagy kombinalt h(it6késziilékbe épithetd be.
Ugy épitse fel a hiitdszekrényt és a beépithetd szekrényt,
hogy a tartos lizemben (300 000 ciklus) beliilrél az ajtéra
hato akar 300 N er6 ne eredményezze az ajtélap vagy a
hit6ajto levalasat. Az ajtok nyitasahoz legfeljebb 120 N
erd legyen sziikséges.

Az Easys nyitomechanizmust két 10-22 mm vastagsagu,
MDF vagy farostlemez anyagu lap kozé épitse be. A
szell6zéshez hagyjon hézagot legalabb az egyik lap és a
tobbi butorelem kézott.

A szell6zofuratot a hatso falban legalabb 15 mm
atmérdvel tervezze (lasd a 13. abrat a 126. oldalon).

Tovabbi utasitasok az alkalmazashoz: lasd a szerelési
Utmutatot a 123. oldalon.

2.1 Biztonsagi utmutatasok

® (izembe helyezést és a beallitasokat csak
konyhabutorszerel6k végezhetik.

e 8 éven feliili gyermekek, valamint csokkent érzékszervi
vagy mentalis képességekkel rendelkezd, vagy tapaszta-
lattal és ismerettel nem biro személyek akkor hasznal-
hatjak az Easys terméket, ha felligyelik 6ket, vagy meg-
tanitottak 6ket a késziilék biztonsagos hasznalatara, és
megértik az abbdl kovetkezd veszélyeket.

® Gyermekek nem jatszhatnak az Easys termékkel. Gyer-
mekek felligyelet nélkiil nem végezhetnek tisztitast,
hasznalatot és karbantartast.

e A tisztitasi- és karbantartasi munkalatok el6tt kapcsolja
ki a dugaszolo aljzatot vagy huzza ki a halozati csatla-
kozot.

® Ha nedvesség hatol be a halozati adapterbe, aramiités
okozta életveszély all fenn.

¢ A halozati adapterhez kizardlag olyan késziiléke-
ket csatlakoztasson, amelyek az elektromechanikus
nyitassegitd szerkezet szallitasi terjedelméhez tartoz-
nak, vagy olyanokat, amelyeket a gyarto specialisan a
tapegységre egyazon idében torténd csatlakoztatasra
szant.

® Ha a tapegység halozati csatlakozdvezetéke sérilt, tilos
ezt tovabb hasznalni és ki kell cserélni. Aramiités okozta
életveszély all fenn.

® Soha ne nyissa fel a hibas halozati adaptert vagy a
hibas meghajtast (életveszély).

e Javasoljuk, hogy a pacemakerrel/defibrillatorral
rendelkezé személyek kapcsoljak le a tapellatast és
teljesen aramtalanitsanak, ha a tapegység kozvetlen
kozelében tartézkodnak.

¢ A rendszer megfelel a forgalombahozatalakor érvényes
rendelkezéseknek. Az lizemeltetést ennek ellenére mas
elektrotechnikai készililékek zavarhatjak. Ebben az eset-
ben forduljon a mindenkori késziilékek gyartojahoz vagy
forgalmazéjahoz.

® Az Easys altal mikodtetett szekrényajtoknak kdnnyen
jaroan kell mikddniiik. Keriilje a szekrényajto tulterhe-
lését és blokkolasat nehéz ill. terjedelmes targyakkal.

® Az ajto nem kivant mikddtetése elleni biztositasként a
tapegységet egy kapcsolhato aljzatra csatlakoztassa és
sziikség esetén kapcsolja ki azt.

* A berendezést ugy kell felallitani, hogy le lehessen
valasztani a halozati aramforrasrol. Ez torténhet a du-
gos csatlakozo kihuzasaval egy hozzaférhet6 csatlako-
zbaljzatbol, vagy a rogzitett rendszerben lévo kapcsolo-
val a berendezésre vonatkoz6 eldirasokkal 6sszhangban
(Iasd a 23. abrat a 128. oldalon).

2.2 Szerkezeti modositasok és potalkatrészek

Ne végezzen szerkezeti modositasokat és ne hasznaljon
a gyarto altal nem engedélyezett potalkatrészeket, mivel
ezek korlatozzak a mikodést és a biztonsagot.

¢ Csak eredeti potalkatrészeket hasznaljon.

Hettich Marketing- und Vertriebs GmbH & Co. KG - Gerhard-Liiking-StraBe 10 - 32602 Vlotho - Telefon +49 5733 798-0 - www.hettich.com 53




jdo

® Ez a halozati adapter hasznalatara is vonatkozik. Ki-
zardlag a tartozékként szallitott, illetve a Hettich altal
biztositott azonos adaptermodeltt hasznalja.

* Nem eredeti potalkatrészek hasznalata esetén
megszinik az EK megfeleldség.

¢ Az alkotoelemek cseréjét csak szakképzett személy
végezheti.

¢ A sériiléseket azonnal javittassa meg egy képzett sza-
kemberrel.

* A potalkatrészeket kereskeddjétdl vagy butors-
zallitéjatol rendelje.

2.3 Eltavolitas

Régi késziilékét az orszagos/nemzetkozi hulladékkezelési
eléirasoknak megfeleléen tavolitsa el.

Jo<(

2.4 Jelolés és miiszaki adatok
Halézati adapter: ICP36-240-1500
1.100...240 V 50/60 Hz = halozati fesziiltség
2.24 V DC SELV = kimend fesziiltség (védo kisfesziiltség)
3.36 W = névleges teljesitmény
4. = Il. védelmi osztaly (véddszigetelt)
5. = lIl. védelmi osztaly
Easys automata hajtas és kioldo

. 1,5 A = aramfogyasztas maximalis terhelés esetén

~N O

. Atlagos lizemi hatékonysag: > 87,5%
Hatékonysag csekély terhelés (10%) esetén: > 83%
Teljesitményfelvétel nulla terhelés esetén: < 0,1 W"

A munkahelyeken a zajkibocsatas becsiilt csucsértéke
nem haladja meg a 70 dB(A) mértéket.

2.5 Uzembe helyezés

Az lizembe helyezést és a karbantartasi munkalatokat
kizarolag szakember végezheti.

Karbantartas nem sziikséges.

2.6 Nem megfelel6 hasznalat
A berendezés kizarolag muszakilag kifogastalan allapot-

ban mikodtethetd. A tapellatas meghibasodasa és/vagy

a késziilék elektromos berendezéseinek sériilése esetén
haladéktalanul aramtalanitsa a késziiléket. Az &sszes
megallapitott meghibasodast és sériilést haladéktalanul
javitsa ki.

A berendezést a Hettich cég elézetes hozzajarulasa nélkiil
atalakitani, illetve barmilyen mas mdédon modositani tilos,
kiilonben érvénytelenné valik a miikddési engedély és az
EU-s megfelelGségi nyilatkozat.

A biztonsagi elemek lizemen kiviil helyezése tilos.
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EU-s megfelelosegi nyilatkozat %

Hettich

Az EK 2006. majus 17-i 2006/42/EK, berendezésekre vonatkozo iranyelvének II. A. melléklete szerint.

Ezennel kijelentjlik, hogy az alabbiakban megnevezett berendezés az elveiben és a kialakitas mddjaban, valamint az altalunk forgalomba hozott ki-
vitelében megfelel a 2006/42/EK szamu EK-iranyelv biztonsagi és egészségiigyi kovetelményeinek. Az EU-s megfelel6ségi nyilatkozat a berendezés
lizembe helyezésének idépontjaban fennallo allapotara vonatkozik. Az EU-s megfeleldségi nyilatkozat érvényét veszti, ha a berendezést altalunk
el6zetesen irasban jova nem hagyott modon atalakitottak.

A berendezés felépitése: Megnevezése Easys 200
Tipus/Felépités Elektromechanikus nyitastamogatas
Berendezés szama
Gyartasi év 07/2023

Gyarto: Hettich-ONI GmbH &t Co. KG

IndustriestraBe 11-13
D-32602 Vlotho

A kovetkez6 harmonizalt szabvanyokat alkalmaztuk:

* DIN EN ISO 12100:2011-03 A berendezések biztonsaga - A kialakitas altalanos elvei — Kockazatértékelés és kockazatcsokkentés
(ISO 12100:2010); német szévegezés EN 1SO 12100:2010, a DIN EN 1SO 12100:2011-03 1:2013-08 sz. mddositasa.

e DIN EN 60335-1:2020-08:VDE 0700-1:2020-08, Haztartasi és hasonl6 jellegii villamos késziilékek biztonsaga - 1. rész: Altalanos eldirasok
(IEC 60335-1:2010, modositva + COR1:2010 + COR2:2011 + A1:2013, mddositva + A1:2013/COR1:2014 + A2:2016 + A2:2016/COR1:2016);
német szdvegezés EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A2:2019 + A14:2019.

* DIN EN 55014-1:2018-08;VDE 0875-14-1, VDE 0875-14-1, Elektromagneses dsszeférhetség — Haztartasi villamos késziilékek, villamos
szerszamok és hasonlo eszkézok kovetelményei — 1. rész: Zavarkibocsatas (CISPR 14-1:2016 + COR1:2016); német sz6vegezés EN55014-1:2017.
DIN EN 55014-1/A11 (VDE 0875-14-1/A11):2021-03; EN 55014-1:2017/A11:2020.

¢ DIN EN 55014-2:2016-01;VDE 0875-14-2:2016-01, Elektromagneses 6sszeférhetdség — Haztartasi villamos késziilékek, villamos szerszamok
és hasonlo eszkdzok kovetelményei - 2. rész: Zavartirés — Termékesoportszabvany (CISPR 14-2:2015); német szovegezés EN 55014-2:2015
Ez a szabvany tartalmazza az eurdpai EN 55014-2:2015 szabvany német szoveg(i valtozatat, és megegyezik a CISPR 14-2:2015 nemzetkézi
szabvannyal. A haztartasi berendezések zavartlirésére vonatkozik.

¢ DIN EN IEC 61000-3-2 (VDE 0838-2):2019-12; EN IEC 61000-3-2:2019; DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2020-07; EN 61000-3-3:2013/
A1:2019.

® SN EN 50581:2012-09, Elektromos és elektronikus késziilékek értékelésének miiszaki dokumentacioja a veszélyes anyagok korlatozasara valo
tekintettel.

Tovabbi figyelembe vett iranyelvek

® 2014. februar 26-i EMC-iranyelv (2014/30/EU) az elektromagneses dsszeférhetdségre vonatkozo tagallami jogszabalyok harmonizalasarol
(atdolgozas).

® 2006. december 12-i, az alacsonyfesziiltségre vonatkozd 2006/95/EK iranyelv a meghatarozott fesziiltséghataron beliili hasznalatra tervezett
elektromos berendezésekre vonatkozd tagallami jogszabalyok dsszehangolasardl.

e 2011. junius 8-i 2011/65/EU IRANYELV az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben valé alkalmazasanak korlato-
zasarol (atdolgozas).

e ABIZOTTSAG 2019. oktober 1-jei (EU) 2019/1782 RENDELETE a kiils3 tapegységek kornyezettudatos tervezésére vonatkozo kovetelményeknek
a 2009/125/EK eurdpai parlamenti és tanacsi iranyelv szerinti meghatarozasarol, valamint a 278/2009/EK bizottsagi rendelet hatalyon kiviil
helyezésérol.

Kockazatértékelést végeztek, és irasban rogzitették.

A miszaki dokumentacio teljes egészében rendelkezésre all.

A dokumentummal kapcsolatban felelds személy:

Thielmann ur, Hettich-ONI GmbH &t Co. KG, IndustriestraBe 11-13, D-32602 Vlotho

A berendezéshez tartozo kezelési utmutatok eredetiben allnak rendelkezésre.

Ez a nyilatkozat érvényét veszti, ha a berendezést vagy részeit a gyarté altal el6zetesen irasban jova nem hagyott mddon atalakitottak.

Viotho, 2023. 03. 31. alairta Jiirgen Werner
(Hely, datum) (Ugyvezetés)

Megjegyzések a berendezéssel kapcsolatban

A termék a 2006/42/EK (2019. oktoberi 2.2. melléklet 64. §) szamd, a gépekrél szol6 iranyelv alkalmazasara vonatkozo utmutatd értelmében,
valamint a Hettich altal meghatarozott rendeltetésszer(i hasznalat esetén teljes berendezést képvisel.
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3. Leiras Miikodés
3.1 Alkatrészek Az Easys egy elektromechanikus nyitassegitd szerkezet a korpuszba
a: épitett hlitészekrények szamara.

asys

L A funkcionalis egység eqgy érzékeldt tartalmaz, amely az ajtéra
Haldzati adapter gyakorolt nyomasra reagal. Ezt 2,5 - 8 masodpercig nyomja aztan
Halozati kabel felfelé, hogy kézzel teljesen ki lehessen nyitni.

Az aktivalas csak meghatarozott nyomas-idétartam esetén torténik,
a hibas miikodtetések elkeriilése érdekében.

B4 Ellentarto lap
H Nyoméidomok
I Csavarok

|4 Szereléi sablonok

E Kezelési utmutatd

?

<178 <178

<178
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4, Uzemeltetés

Az Easys automatikusan nyitja a hiit6szekrény ajtokat az ajtora gyakorolt nyomasra.

® Miutan csatlakoztatta a rendszert az aramellatasra, csukja be a hlitdszekrény ajtajat.

® Varjon kb. 6 masodpercet, mig megszdlal a kétszeres hangjel.

® Az ajtora gyakorolt nyomas hatasara megkezdddik az ajtoé nyitasa 2,5 - 8 masodpercig.

¢ Nyissa ki teljesen a hiitészekrény ajtajat azzal, hogy mogényul kezével.

® A hit6szekrény ajtajat leghamarabb 2,5 - 8 masodpercre a nyitasi folyamat utan csukja be. A becsukasnak minden esetben kézzel kell térténnie.

¢ Ne csukja be a hiitészekrény ajtajat tulzott erével.

5. Uzemzavarok és azok lehetséges okai

Uzemzavar

Oka

Elharitasa

A hiitészekrény ajtaja nem nyilik

A hiit6szekrény ajtajara gyakorolt nyomas
idétartama tul rovid

Novelje a nyomas idétartamat

A hiitészekrény ajtajara gyakorolt nyomas
idétartama tul hosszu

Roviditse le a nyomas idétartamat

Nyomasi lehetéség alig van, a l6ket tul alacsony
(nyomdidomok nincsenek beszerelve?)

Ellenérizze, adott esetben szereljen be
nyomoidomokat

Az ajtérés tul kicsi

Szereljen be nyomdidomokat

Egy targy blokkolja a hlitdszekrény ajtajat

Tavolitsa el a targyat

Az aljzat nem kap fesziiltséget

Ellenérizze a biztositékot [ kapcsolhato aljzatot,
adott esetben kérje villanyszerel6 szakember
segitségét

A halozati adapter hibas

Vegye fel a kapcsolatot az ligyfélszolgalattal

Tul gyorsan torténik a mikodtetés egymas utan

A mUkodtetések kozott varjon kb. 2 masodpercet

A hiit6szekrény ajtajara gyakorolt aktivalasi
nyomas tul alacsony

Novelje a hlitdszekrény ajtajara gyakorolt
aktivalasi nyomast

Easys csipog: 3x
(csip csip csip)

Rovid aramkiesés a nyitasi folyamat soran

Miutan az aramkiesés elharult, az Easys ismét
miikodik (2-szeres csipogas)

2x, szlinet, 2x, szlinet, 2x

Hiit6szekrényajto tulterhelés felismerve:

(csip csip csip csip csip)

tulterhelédott

(csip csip T csip csip Egy targy blokkolja a hlitdszekrény ajtajat Tavolitsa el a targyat

____ csip csip) Vakuum a hiitészekrényben Varjon kb. 2 percet, utana 2-szeres csipogas
hallhato, az Easys ismét mikddOképes

5x A motorvédelem aktiv, mivel a motor tdbbszor Varjon kb. 2 percet, utana 2-szeres csipogas

hallhato, az Easys ismét miikdd6képes

X-szer (tartds csipogas)
(csip ---- csip ---- csip
---- ¢Sip ---- csip ---- csip...)

Kommunikaciézavar az Easys-ben

Vegye fel a kapcsolatot az lgyfélszolgalattal

A hitészekrény ajtajat nem lehet becsukni

A nyomoérud nincs alapallasban

Varja ki a nyitvamaradasi id6t (2,5 - 8 mp,
beallitas szerint)

A nyomorud nyitott pozicidban van, mivel
hosszabb aramkiesés volt

A nyomorud leszerelése:

o Csavarja a nyomorudat 1/4 fordulattal az 6ramutato
jarasaval megegyez0 iranyba és hizza ki

® Csukja be a hiitdszekrény ajtajat (bizonyosodjon meg
rola, hogy a hiitészekrény ajtaja Ujbol nyithato)

® Miutan visszaallitotta az aramellatast, nyissa ki
kézzel a hiitészekrény ajtajat

® A nyitvamaradasi id6 alatt dugja a nyomérudat
lehetdéleg mélyen a nyilasba

® Csukja be a hitdszekrény ajtajat

® Gyakoroljon nyomast a hlitészekrény ajtajara

o A nyitvamaradasi id6 alatt csavarja az litk6zot 1/4
fordulattal az dramutato jarasaval ellentétes iranyba
a rogzitéshez

A hiit6szekrény ajtaja nem nyilik (zajok hallhatok)

Hianyzik a nyomérad (mivel el6tte ki lett szerelve)

Szerelje be a nyomorudat

Uzembe helyezéskor nem érzékelhetd a hangjel (2x
csipogas)

Nincs lizemi fesziiltség

Ellenériztesse villanyszerel§ szakemberrel a
biztositékot / kapcsolhaté aljzatot

A halozati adapter hibas

Vegye fel a kapcsolatot az ligyfélszolgalattal

A dugaszold csatlakozo a halézati adapter és az
Easys kozott nem megfeleld

Korrigalja a dugos csatlakozast

A hiit6szekrény ajtaja nincs becsukva

Csukja be a hiitészekrény ajtajat és varjon
kb. 6 masodpercet
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Il mobile acquistato € dotato di un comodo ausilio di
apertura elettromeccanico per frigoriferi. Consigliamo
all'utente di acquisire familiarita con i componenti del
sistema e di prestare attenzione alle indicazioni tecniche.

Note generali

Osservare assolutamente le sequenti avvertenze di sicu-

rezza.

® leggere attentamente le presenti istruzioni per I'uso
prima della messa in funzione.

e Conservarle per I'intera durata del sistema.

® Consegnarle a eventuali utilizzatori e proprietari suc-
cessivi di Easys.

1. Uso conforme alla destinazione

Installare questa macchina soltanto in frigoriferi, conge-
latori o elettrodomestici multifunzione di max. altezza
ingombro 178 cm e larghezza ingombro 60 cm.

La struttura del mobile a incasso e del frigorifero deve es-
sere progettata in modo tale che una forza di max. 300 N
nel funzionamento continuo (300.000 cicli) che agisce
sull'anta dall'interno non provochi il distacco dell'anta

o della porta del frigorifero. La forza per aprire I'anta/la
porta deve essere di max. 120 N.

Montare Easys tra due pannelli in MDF o truciolare di
spessore 10..22 mm. Almeno uno dei due pannelli deve
essere distanziato dalle altre parti del mobile per garanti-
re ventilazione.

Prevedere nel pannello posteriore un foro di ventilazione
con un diametro non inferiore a 15 mm (vedi figura 13 a
pagina 126).

Ulteriori indicazioni per |'utilizzo: vedi istruzioni di mon-
taggio da pagina 123.

2.1 Avvertenze di sicurezza

* Gli interventi di montaggio, manutenzione e smontag-
gio nonché la messa in servizio e le regolazioni possono
essere effettuati soltanto dal montatore dei mobili della
cucina.

e || sistema Easys puo essere utilizzato da bambini a
partire da 8 anni e da adulti con capacita sensoriali o
mentali limitate, nonché conoscenze o esperienze insuf-
ficienti, a condizione che siano supervisionati o debit-
amente istruiti in materia di sicurezza sull'uso corretto

del sistema e abbiano compreso i potenziali pericoli.

® | bambini non possono giocare con il sistema Easys.
Pulizia, utilizzo € manutenzione non possono essere
esequiti da bambini senza supervisione di un adulto.

® Prima degli interventi di pulizia e manutenzione disin-
serire la presa o estrarre la spina.

¢ Nel caso di penetrazione di umidita nell'alimentatore
sussiste pericolo di morte per scossa elettrica.

¢ Collegare all'alimentatore esclusivamente gli apparec-
chi in dotazione all'ausilio di apertura elettromeccani-
co, oppure che siano stati specificamente previsti dal
produttore per il collegamento simultaneo al suddetto
dispositivo.

¢ Se ¢ danneggiato, il cavo di collegamento alla rete non
puo essere utilizzato e va sostituito. Sussiste pericolo di
morte per scossa elettrica.

® Non aprire mai alimentatori o azionamenti difettosi
(pericolo di morte).

* Si raccomanda ai portatori di pacemaker/defibrilla-
tori di disinserire completamente |'alimentazione di
corrente quando si trovano nelle immediate vicinanze
dell'alimentatore.

® Nonostante il sistema sia conforme alle disposizioni
vigenti nel momento della sua messa in circolazione, il
suo funzionamento puo essere disturbato da altri appa-
recchi elettrotecnici. In tal caso rivolgersi al produttore
o al rivenditore degli apparecchi in questione.

® L e porte azionate da Easys devono muoversi senza
impedimenti. Accertarsi che la porta non sia sovraccari-
cata né bloccata da oggetti pesanti o voluminosi.

¢ Per impedirne I'attivazione involontaria, si raccomanda
di collegare |'alimentatore a una presa con interruttore
e di disinserirla quando necessario.

¢ |'installazione deve consentire di spegnere
I'alimentatore o estraendo la spina da una presa acces-
sibile o tramite un interruttore installato in modo fisso
conformemente alle disposizioni di installazione (vedi
figura 23 a pagina 128).

2.2 Modifiche costruttive e pezzi di ricambio

Non eseguire modifiche costruttive né utilizzare pezzi di
ricambio non autorizzati dal produttore, poiché compro-
mettono il funzionamento e la sicurezza.

e Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio originali.

® Lo stesso vale anche per I'alimentatore. Utilizzare esclu-
sivamente l'alimentatore in dotazione o un alimenta-
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tore di ricambio fornito da Hettich corrispondente allo
stesso modello.

® L'uso di pezzi di ricambio non originali determina la
decadenza della conformita CE.

® La sostituzione dei componenti puo essere eseguita
soltanto da persone appositamente istruite.

¢ Affidare immediatamente la riparazione dei danni a uno
tecnico qualificato.

® Ordinare i pezzi di ricambio presso il proprio rivenditore
o fornitore di mobili.

2.3 Smaltimento

Smaltire I'apparecchio fuori uso conformemente alle
prescrizioni nazionali [ internazionali vigenti in materia.

|

©
[

2.4 Marcatura e dati tecnici

Alimentatore: ICP36-240-1500

1. 100...240 V 50/60 Hz = tensione di rete

2. 24V DC SELV = tensione di uscita (bassissima tensione)
3.36 W = tensione nominale

4. = classe di protezione Il (con isolamento di protezione)
5

. = classe di protezione Il
Scatto e azionamento automatico di Easys
6. 1,5 A = corrente assorbita in condizioni di carico mas-
simo
7. Rendimento medio in funzione: > 87,5%
Rendimento a basso carico (10%) > 83%
Potenza assorbita nella condizione a vuoto < 0,TW"

Il livello di pressione sonora ponderato A in opera al pos-
to di lavoro non supera i 70 dB(A).

2.5 Messa in funzione

La messa in funzione e le operazioni di montaggio devono
essere esequiti solo da personale specializzato.

Non sono necessari interventi di manutenzione.

2.6 Possibile abuso
Usare questa macchina solo in condizioni tecnicamen-

te ottimali. Disinserire immediatamente la macchina in
caso di anomalie dell'alimentazione elettrica e/o danni
all'equipaggiamento elettrico. Eliminare immediatamente
tutti i danni e le anomalie riscontrati.

Non modificare o alterare la macchina senza aver prima
consultato Hettich per non invalidare I'omologazione e la
dichiarazione CE di conformita.

Non mettere fuori servizio i componenti di sicurezza.
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Dichiarazione CE di conformita

Ai sensi della Direttiva Macchine 2006/42/CE del 17 maggio 2006, allegato Il A.

Con la presente si dichiara che la macchina descritta di sequito, in base alla sua concezione ed al tipo di costruzione nonché nella versione da
noi introdotta sul mercato, risponde ai requisiti essenziali in materia di sicurezza e di salute definiti nella direttiva 2006/42/CE. La dichiarazione
CE di conformita si riferisce allo stato della macchina nel momento della messa in circolazione e perde ogni validita qualora la macchina subisca
modifiche che non siano state concordate e da noi approvate per iscritto.

Tipo di costruzione della macchina: Denominazione Easys 200
Tipo / tipo di struttura Ausilio di apertura elettromeccanico
N° macchina
Anno di costruzione 07/2023

Produttore: Hettich-ONI GmbH & Co. KG

IndustriestraBBe 11-13
D-32602 Viotho

Si applicano le seguenti norme armonizzate:

e DIN EN ISO 12100:2011-03 Sicurezza del macchinario - Principi generali di progettazione - Valutazione del rischio e riduzione del rischio (SO
12100:2010); versione tedesca EN ISO 12100:2010, rettifica 1:2013-08 a DIN EN ISO 12100:2011-03.

¢ DIN EN 60335-1:2020-08; VDE 0700-1:2020-08, Sicurezza degli apparecchi elettrici d'uso domestico e similare - Parte 1: Requisiti generali
(IEC 60335-1:2010, modifiche + COR1:2010 + COR2:2011 + A1:2013, modifiche + A1:2013/COR1:2014 + A2:2016 + A2:2016/COR1:2016);
versione tedesca EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A2:2019 + A14:2019.

* DIN EN 55014-1:2018-08;VDE 0875-14-1, VDE 0875-14-1, Compatibilita elettromagnetica - Prescrizioni per gli elettrodomestici, gli utensili
elettrici e gli apparecchi similari - Parte 1: Emissione (CISPR 14-1:2016 + COR1:2016); versione tedesca EN 55014-1:2017. DIN EN 55014-1/
A11 (VDE 0875-14-1/A11):2021-03; EN 55014-1:2017/A11:2020.

* DIN EN 55014-2:2016-01;VDE 0875-14-2:2016-01, Compatibilita elettromagnetica - Prescrizioni per gli elettrodomestici, gli utensili elettrici
e gli apparecchi similari - Parte 2: Immunita - Norma per famiglia di prodotti (CISPR 14-2:2015); versione tedesca EN 55014-2:2015 Questa
norma contiene la versione tedesca della norma europea EN 55014-2:2015 ed ¢ identica alla norma internazionale CISPR 14-2:2015. Si applica
allimmunita di elettrodomestici.

¢ DIN EN IEC 61000-3-2 (VDE 0838-2):2019-12; EN IEC 61000-3-2:2019; DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2020-07; EN 61000-3-3:2013/
A1:2019.

* SN EN 50581:2012-09, Documentazione tecnica per la valutazione delle apparecchiature elettriche ed elettroniche in relazione alla restrizione
delle sostanze pericolose.

Altre direttive considerate

* Direttiva EMC (2014/30/UE) del 26 febbraio 2014 concernente I'armonizzazione delle legislazioni degli Stati membri relative alla compatibilita
elettromagnetica (rifusione).

e Direttiva Bassa tensione 2006/95/CE del 12 dicembre 2006 concernente il ravvicinamento delle legislazioni degli Stati membri relative al
materiale elettrico destinato ad essere adoperato entro taluni limiti di tensione.

e DIRETTIVA 2011/65/UE dell'8 giugno 2011 sulla restrizione dell'uso di determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed
elettroniche (rifusione).

e REGOLAMENTO (UE) 2019/1782 DELLA COMMISSIONE del 1° ottobre 2019 concernente I'elaborazione di specifiche per la progettazione
ecocompatibile di alimentatori esterni conformemente alla direttiva 2009/125/CE del Parlamento europeo e del Consiglio e I'abrogazione del
regolamento (CE) n° 278/2009 della Commissione.

E stata esequita e documentata per iscritto una valutazione del rischio.

La documentazione tecnica € disponibile integralmente.

Responsabile della documentazione:

Signor Thielmann, Hettich-ONI GmbH & Co. KG, IndustriestraBe 11-13, D-32602 Vlotho
Le istruzioni d'uso relative alla macchina sono fornite nella versione originale.

Qualora il prodotto o sue parti subiscano modifiche eseguite senza |'approvazione scritta da parte del produttore, la presente dichiarazione perde
di validita.

Vlotho, 31.05.2023 firmato Jiirgen Werner

(Luogo, data) (Direzione)

Indicazioni sulla macchina

Il prodotto rappresenta una macchina finita con riferimento alla guida per I'applicazione della Direttiva Macchine 2006/42/CE (ed. 2.2. ott. 2019,
§ 64) e nel rispetto dell'uso conforme alla destinazione previsto da Hettich.

60 Hettich Marketing- und Vertriebs GmbH & Co. KG - Gerhard-Liiking-StraBe 10 - 32602 Vlotho - Telefon +49 5733 798-0 - www.hettich.com




A\

i

Hettich

3.1 Componenti Easys € un ausilio di apertura elettromeccanico per frigoriferi

montati a incasso nei mobili.
Il Easys

[l kit comprende un sensore che reagisce alla pressione esercitata
A Alimentatore sulla porta. Per poter aprire completamente la porta a mano occorre
premere per 2,5 - 8 secondi.

0

3. Descrizione Funzionamento

Cavo di rete
Alla scopo di evitare aperture errate, I'attivazione avviene solo se la

B Contropiastra pressione € esercitata per una durata definita.

Fermi
A viti
Modelli di montaggio

E Istruzioni per I'uso

?

<178 <178

<178
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4. Esercizio

5. Anomalie e loro possibili cause

Anomalia

Easys apre automaticamente i frigoriferi quando viene esercitata una pressione sulla porta.
 Chiudere la porta del frigorifero dopo avere collegato il sistema all'alimentazione elettrica.
o Attendere per ca. 6 secondi finché non viene emesso per due volte un segnale acustico.

® Premere sulla porta per 2,5 - 8 secondi in modo da attivarne I'apertura

® Aprire completamente la porta del frigorifero afferrandola da dietro.

® Non chiudere la porta del frigorifero esercitando una forza eccessiva.

Causa

® Una volta aperta, richiudere la porta del frigorifero dopo che sono trascorsi almeno 2,5 - 8 secondi. La chiusura deve essere sempre effettuata a mano.

Rimedio

La porta del frigorifero non si apre

Pressione troppo breve sulla porta del frigorifero

Prolungare la durata di pressione

Pressione troppo lunga sulla porta del frigorifero

Ridurre la durata di pressione

Possibilita quasi nulla di esercitare pressione,
corsa troppo limitata (tasselli non montati?)

Controllare ed ev. montare i tasselli

Gioco della porta insufficiente

Montare i fermi

Porta del frigorifero bloccata da un oggetto

Rimuovere I'oggetto

Presa senza tensione

Controllare il fusibile [ la presa con interruttore,
ev. rivolgersi a un elettricista

Alimentatore difettoso

Contattare il servizio di assistenza clienti

Comando in sequenza troppo rapida

Attendere ca. 2 secondi tra le attivazioni

Pressione di scatto sulla porta del frigorifero
insufficiente

Aumentare la pressione di scatto contro la porta
del frigorifero

Easys emette un 3x
segnale acustico | (beep beep beep)

Breve interruzione di corrente durante il processo
di apertura

Dopo il ripristino della corrente Easys ricomincia a
funzionare (doppio "beep")

("beep”): 2X, pausa, 2X, pausa, 2x
(beep beep ----- beep beep
————— beep beep)

Sovraccarico rilevato sulla porta del frigorifero:

Porta del frigorifero bloccata da un oggetto

Rimuovere I'oggetto

Depressione all'interno del frigorifero

Attendere ca. 2 min., in sequito Easys emette un
doppio "beep” ed & di nuovo funzionante

5x
(beep beep beep beep beep)

Salvamotore attivato a sequito di sovraccarico
multiplo del motore

Attendere ca. 2 min., in sequito Easys emette un
doppio "beep” ed & di nuovo funzionante

X volte ("beep" continuo)
(beep ---- beep ---- beep
---- beep ---- beep ----
beep...)

Comunicazione disturbata all'interno di Easys

Contattare il servizio di assistenza clienti

Non ¢ possibile chiudere la porta del frigorifero

Perno di spinta non in posizione di base

Attendere il tempo impostato per la durata
dell'apertura 2,5 - 8 secondi

Perno di spinta in posizione estratta per
un'interruzione di corrente prolungata

Smontare il perno di spinta:

® Ruotare il perno di spinta di 1/4 di giro in senso
orario ed estrarlo

o Chiudere la porta del frigorifero (accertarsi che sia
possibile riaprirla)

® Dopo aver ripristinato I'alimentazione elettrica, aprire
la porta del frigorifero manualmente

o Entro il tempo di durata dell'apertura introdurre il
perno di spinta il pit a fondo possibile nell'apertura

o Chiudere la porta del frigorifero

o Esercitare una pressione sulla porta del frigorifero

® Entro il tempo di durata dell'apertura fissare il perno
di spinta con 1/4 di giro in senso antiorario

La porta del frigorifero non si apre (rumori
percepibili)

Perno di spinta mancante (perché smontato in
precedenza)

Montare il perno di spinta

Alla messa in funzione non si percepiscono segnali
acustici (2x beep)

Tensione di esercizio assente

Far controllare da un elettricista il dispositivo di
sicurezza [ la presa collegabile

Alimentatore difettoso

Contattare il servizio di assistenza clienti

Collegamento a innesto tra alimentatore e Easys
non corretto

Correggere il connettore femmina

Porta del frigorifero non chiusa

Chiudere la porta del frigorifero e attendere
ca. 6 secondi.
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Kartu su baldais jsigijote patogig elektromechanine
Saldytuvy atidarymo sistema. SusipaZinkite su sistemos
komponentais ir atsizvelkite j techninius nurodymus:

Saugumo nurodymai:

Bitina laikytis Siy saugumo nurodymy:

® PrieS pradédami naudoti jrenginj atidziai perskaitykite
naudojimo instrukcija.

® |Ssaugokite naudojimo instrukcijg visg sistemos tarnavi-

mo laika.

 Perduokite Sig naudojimo instrukcijg kitiems galimiems
«Easys 200"
naudotojams ir savininkams.

1. Naudojimas pagal paskirtj

Sj irenginj galima naudoti tik $aldytuvuose, $aldikliuose
ar kombinuotuose jrenginiuose, kuriy maksimalus aukstis
178 ¢cm, o maksimalus jmontavimo plotis 60 cm.

Jmontuojamos spintos ir jmontuojamo Saldytuvo kon-
strukcija turi bati tokia, kad duris is vidaus veikianti
jéga nuo 300 N nuolatinio darbo rezimu (300 000 cikly)
neatidaryty dury ar Saldytuvo dureliy. Maksimali dury
atidarymo jéga turi bati 120 N.

«Easys” turi bati patalpintas tarp dviejy medzio drozliy
ploksciy arba MDF ploksciy, kuriy storis 10...22 mm. Bent
viena iS dviejy ploksciy turi bati atitraukta nuo Salia
esancio baldo, kad baty uztikrinta ventiliacija.

Galinéje sieneléje bltina numatyti maziausiai 15 mm
skersmens ventiliacijos angq (zr. 13 pav. 126 psl.).
Daugiau informacijos apie naudojimg: zr. montavimo
instrukcijg 123 psl.

2.1 |spéjimai

® Montavimo, techninés prieziaros ir iSmontavimo bei
paleidimo ir nustatymo darbus turi atlikti tik virtuvés
baldy montuotojai.

® Vaikai iki 8 mety ir asmenys, kuriy fiziniai, jutiminiai
ar protiniai gebéjimai yra riboti arba kuriems truksta
jie buvo instruktuoti, kaip saugiai naudoti prietaisg, ir
supranta su tuo susijusius pavojus.

e Vaikai negali Zaisti su ,Easys". Vaikai negali valyti, nau-
doti ir atlikti techning priezitirg be prieZidros.

® Pries atlikdami valymo ir techninés priezitros dar-
bus iSjunkite kiStukinius lizdus arba iStraukite tinklo
kiStukus.

e | tinklo blokg patekus drégmés kyla pavojus gyvybei dél
elektros smigio.

® Prie tinklo bloko prijunkite tik tuos prietaisus, kurie
yra atidarymo sistemos komplekte, arba tuos, kuriuos
gamintojas specialiai numaté prijungti lygiagreciai prie
jungiamo prie tinklo prietaiso.

¢ Jei prie tinklo jungiamo prietaiso tinklo laidas pazeistas,
jo naudoti nebegalima ir batina pakeisti. Kyla pavojus
gyvybei dél elektros smagio.

® Niekada neatidarykite sugedusio tinklo bloko arba suge-
dusios pavaros (pavojus gyvybei).

® Asmenims su Sirdies veiklos stimuliatoriais |/ defibri-
liatoriais rekomenduojama isjungti elektros tiekimg
blinant Salia elektriniy prietaisy.

® Sistema atitinka jos pateikimo rinkai metu galiojancias
nuostatas. Nepaisant to darbg gali sutrikdyti kiti
elektrotechniniai prietaisai. Tokiu atveju kreipkités |
gamintojg arba atitinkamo prietaiso pardavéja.

® Spintos durys, kurias atidaro ar uzdaro ,Easys", turi
atsidaryti lengvai. Venkite bet kokios perkrovos ir spin-
tos dury blokavimo sunkiais ir (arba) dideliy gabarity
daiktais.

e Siekiant iSvengti, kad durys neatsidaryty netycia,
rekomenduojame prijungti tinklo bloka prie jungiamo
kiStukinio lizdo ir jj iSjungti, kai néra poreikio.

® |rangoje turi blti jmanoma isjungti maitinimo bloka. Tai
galima padaryti naudojant pasiekiama kistukinj lizda, i$
kurio buty galima iStraukti kistukg, arba stacionariojoje
instaliacijoje pagal jrengimo taisykles jrengti jungiklj
(zr. 23 pav. 128 psl.).

2.2 Modifikacijos ir atsarginés dalys

Neatlikite modifikacijy ir nenaudokite jokiy gamintojo

neleidziamy naudoti atsarginiy daliy, nes tai gali turéti

neigiamos jtakos veikimui ir saugumui.

® Naudokite tik originalias atsargines dalis.

® | 0 stesso vale anche per I'alimentatore. Utilizzare esclu-
sivamente I'alimentatore in dotazione o un alimenta-
tore di ricambio fornito da Hettich corrispondente allo
stesso modello.

® Neoriginaliy atsarginiy daliy naudojimas panaikina EB
atitikt;j.

® Komponentus keisti gali tik apmokyti darbuotojai.
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* Nedelsdami paveskite pasalinti pazeidimus kvalifikuo-
tiems darbuotojams.

e Uzsakykite atsargines dalis tik i$ savo prekybininko arba
baldy tiekéjo.

2.3 Salinimas

Salinkite seng prietaisg pagal alies / tarptautines
Salinimo taisykles.

2.4 Zenklinimas ir reikimé

Tinklo blokas: ICP36-240-1500

1. 100-240 V 50/60 Hz = tinklo jtampa

2. 24V DC SELV = pradiné jtampa (Zemos jtampos elek-
tros tiekimas)

3.36 W = vardiné galia

4. = saugos klasé Il (su apsaugine izoliacija)

5. = saugos klasé Il
Easys automatiné pavara ir paleidiklis

6. 1,5 A = elektros suvartojimas esant maksimaliai apkro-
vai

7. Vidutinis veiksmingumas eksploatuojant: > 87,5 %
Veiksmingumas esant nedidelei apkrovai (10 %) > 83 %
Imamoji galia esant nulinei apkrova yra < 0,1 W"

[l livello di pressione sonora ponderato A in opera al po-
sto di lavoro non supera i 70 dB(A).

2.5 Paleidimas

La messa in funzione e le operazioni di montaggio devono
essere eseguiti solo da personale specializzato.

Non sono necessari interventi di manutenzione.

2.6 Galimas netinkamas naudojimas

|renginj galima eksploatuoti tik kai jis yra techniskai
tvarkingas. Sutrikus elektros tiekimui ir (arba) jei yra
elektrinés jrangos pazeidimy, reikia nedelsiant iSjungti
jrenginj. Reikia nedelsiant pasalinti visus nustatytus gedi-
mus ir pazeidimus.

Drauziama modifikuoti ar keisti jrenginj pries tai nepa-
sitarus su ,Hettich”, kitu atveju leidimas naudoti ir ES

atitikties deklaracija nustoja galioti.
Negalima nuimti apsauginiy daliy.

64 Hettich Marketing- und Vertriebs GmbH & Co. KG - Gerhard-Liiking-StraBe 10 - 32602 Vlotho - Telefon +49 5733 798-0 - www.hettich.com




A\

ES atitikties deklaracija

h

0

Pagal 2006 m. geguzés 17 d. EB masiny direktyvg 2006/42/EB, Il A prieda.

Siuo dokumentu deklaruojame, kad toliau nurodyto jrenginio koncepcija, modelis ir konstrukcija atitinka EB direktyvos 2006/42/EB pagrindinius
sveikatos ir saugos reikalavimus. ES atitikties deklaracija galioja jrenginio buklei tiekimo j rinkg metu. ES atitikties deklaracija nustoja galioti, jei
atliekami jrenginio pakeitimai, kurie pries tai nebuvo aptarti su mumis ir kuriems nedavéme rasytinio leidimo.

|renginio modelis: pavadinimas «Easys 200"
Tipas [ modelis elektromechaninis atidarymo pagalbinis jtaisas
Jrenginio Nr.
Pagaminimo metai 07/2023

Gamintojas: Hettich-ONI GmbH €&t Co. KG

IndustriestraBe 11-13
D-32602 Vlotho

Taikomi Sie Europos darnieji standartai:

e DIN EN ISO 12100:2011-03 masiny sauga - Bendrieji dizaino principai -  rizikos jvertinimas ir rizikos sumazinimas (ISO 12100:2010); vokiska
versija EN ISO 12100:2010, DIN EN ISO 12100:2011-03 pataisa 1:2013-08.

¢ DIN EN 60335-1:2020-08;VDE 0700-1:2020-08, buitiniy ir panasios paskirties elektriniy prietaisy sauga. 1 dalis: bendrieji reikalavimai (IEC
60335-1:2010, modifikuota + COR1:2010 + COR2:2011 + A1:2013, modifikuota + A1:2013/COR1:2014 + A2:2016 + A2:2016/COR1:2016);
versija vokie¢iy kalba EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A2:2019 + A14:2019.

¢ DIN EN 55014-1:2018-08;VDE 0875-14-1, VDE 0875-14-1, elektromagnetinis suderinamumas. Reikalavimai buitiniams prietaisams, elektri-
niams jrankiams ir panaiems elektriniams prietaisams. 1 dalis: skleidZiami trukdZiai (CISPR 14-1:2016 + COR1:2016); versija vokie¢iy kalba
EN55014-1:2017. DIN EN 55014-1/A11 (VDE 0875-14-1/A11):2021-03; EN 55014-1:2017/A11:2020.

¢ DIN EN 55014-2:2016-01;VDE 0875-14-2:2016-01, elektromagnetinis suderinamumas. Reikalavimai buitiniams prietaisams, elektriniams
jrankiams ir panasiems elektriniams prietaisams. 2 dalis: atsparumas trikdZiams - produkty grupés standartas (CISPR 14-2:2015); versija
vokiediy kalba EN 55014-2:2015 Siame standarte yra Europos Sajungos standarto EN 55014-2:2015 versija vokieciy kalba ir jis sutampa su
tarptautiniu standartu CISPR 14-2:2015. Standartas galioja buitiniy prietaisy tvirtumui.

¢ DIN EN IEC 61000-3-2 (VDE 0838-2):2019-12; EN IEC 61000-3-2:2019; DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2020-07; EN 61000-3-3:2013/
A1:2019.

* SN EN 50581:2012-09, techniniai dokumentai dél tam tikry pavojingy medZiagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo.
Papildomos direktyvos, j kurias buvo atsizvelgta

® 2014 m. vasario 26 d. EMS direktyva (2014/30/ES), dél valstybiy nariy jstatymy, susijusiy su elektromagnetiniu suderinamumu, suderinimo
(nauja versija).

® 2006 m. gruodzio 12 d. Zemos jtampos direktyva 2006/95/EB, dél valstybiy nariy jstatymy, susijusiy su tam tikrose jtampos ribose skirty naudo-
ti elektros jrenginiy, suderinimo.

e 2011 birzelio 8 d. DIREKTYVA 2011/65/ES, dél tam tikry pavojingy medZiagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo (nauja
versija).

® 2019 m. spalio 1 d. KOMISIJOS REGLAMENTAS (ES) 2019/1782, dél ekologinio projektavimo reikalavimy nustatymo iSoriniams maitinimo blo-
kams pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvg 2009/125/EB dél Komisijos reglamento (EB) Nr. 278/2009 panaikinimo.

Buvo atliktas rizikos jvertinimas ir pateiktas rasytine forma.

Yra visi techniniai dokumentai.

Uz dokumentus atsakingas jgaliotas asmuo:

Herr Thielmann , Hettich-ONI GmbH &t Co. KG, IndustriestraBBe 11-13, D-32602 Vlotho

|renginio naudojimo instrukcija yra originalo kalba.

Si deklaracija nustoja galioti, jei atliekami jrenginio ar jrenginio daliy pakeitimai, kurie pries tai nebuvo rastu aptarti su gamintoju.

Viotho. 2023-05-31 pasirasyta Jiirgen Werner

(vieta, data) (generalinis direktorius)

Pastabos dél jrenginio

Remiantis Maginy direktyvos 2006/42/EB (leid. 2019 m. spalio 22 d., §64) taikymo gairémis ir laikantis ,Hettich" nurodyto naudojimo pagal
paskirtj produktas yra visiskai sumontuotas jrenginys.
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3. Aprasas
3.1 Mazgai
El Easys
Hl Tinklo blokas
Laidas
4 Priesine plokste
H Atraminés detalés
A varitai
Montavimo Sablonas

El Naudojimo instrukcija

?

<178

<178

Veikimas

LEasys" - tai elektromechaninis pagalbinis atidarymo jtaisas
jmontuojamiems virtuvés prietaisams.

Veikimo bloke yra jutiklis, reaguojantis j dury spaudziamuosius
judesius. Paspaudus jos atidaromos 2,5 - 8 sekundéms, tada jas
galima ranka atidaryti iki galo.

Suaktyvinimas jvyksta tik spaudziant nustatyta laikotarpj, taip
siekiant iSvengti klaidingy suaktyvinimy.

<178
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4. Naudojimas

«Easys" automatiskai atidaro Saldytuvo duris jas spaudZiant.

- Prijunge sistemg prie elektros maitinimo tinklo, uzdarykite Saldytuvo duris.

- Palaukite 6 sekundes kol pasigirs dvigubas akustinis signalas.

- Paspaudus duris jos atsidaro 2,5 - 8 sekundéms.
- Ranka atidarykite Saldytuvo duris iki galo.

- Uzdaryti Saldytuvo duris jas atidarius galima ne anksciau, kaip po 2,5 - 8 sekundziy. Uzdaroma bet kuriuo atveju ranka.

- Neuzdarykite Saldytuvo dury naudodami jéga.

5. Triktys ir galimos priezastys

Sutrikimas

Priezastis

Pagalba

Saldytuvas neatsidaro

Saldytuvo duris spaudziate per trumpai

Spauskite ilgiau

Saldytuvo duris spaudziate per ilgai

Spauskite trumpiau

Nejmanoma spausti, per maza eiga
(nesumontuotos atraminés detalés?)

Patikrinkite atramines detales, prireikus
sumontuokite

Per mazas dury tarpas

Sumontuokite spyruoklinj buferj

KaZkas blokuoja Saldytuvo duris

Pasalinkite kliatj

Kistukiniame lizde néra srovés

Patikrinkite saugiklius ar naudojama kistukinj
lizdg, prireikus issikvieskite elektrika

Sugedo tinklo blokas

Kreipkités | klienty aptarnavimo tarnyba

Valdymas vykdomas per greitai

Tarp veiksmy palaukite mazdaug 2 sekundes

Per silpnai spaudziamos Saldytuvo durelés

Spauskite Saldytuvo dureles stipriau

«Easys" pypsi: 3x
(pypt pypt pypt)

Trumpalaikis elektros energijos tiekimo nutriikimas|
atsidarymo metu

PaSalinus elektros energijos tiekimo nutraukimo
priezastj, ,Easys" vél veikia (dvigubas pypséjimas)

2x, pauzé, 2x, pauze, 2x
(pypt pypt pypt ----- pypt

Nustatyta Saldytuvo dury perkrova:

KaZkas blokuoja 3aldytuvo duris

Pasalinkite klittj

(pypt pypt pypt pypt pypt)

perkrautas

pypt pypt) Per silpnas Saldytuvo spaudimas Palaukite maZdaug 2 minutes, po to pasigirsta
dvigubas pypséjimas, ,Easys” vél veikia
5x Veikia variklio apsauga, nes variklis stipriai Palaukite mazdaug 2 minutes, po to pasigirsta

dvigubas pypséjimas, ,Easys” vél veikia

x karty (nuolatinis pypséjimas)
(pypt ---- pypt ---- pypt
----- pypt ---- pypt ----
pypt...

Suriko rySys ,Easys" viduje

Kreipkités | klienty aptarnavimo tarnybg

§a|dytuvas neuzsidaro

Stamiklis ne pagrindinéje padétyje

Palaukite, kol praeis 2,5 - 8 sekundés, kol durelés
atidarytos

Stamiklis yra iSstumtoje padétyje, nes ilgesnj laikg
buvo nutriikes elektros energijos tiekimas

ISmontuokite stamiklj:

- Norédami iStraukti stamiklj pasukite jj 1/4 rato pagal
laikrodZio rodykle

- Uzdarykite 3aldytuvo duris (uztikrinkite, kad 3aldytuvo
durys vél galéty atsidaryti)

- Atnaujinus elektros srovés tiekima, atidarykite
Saldytuvo dureles ranka

- per 4 sekundes kiek galima giliau jkiskite stamiklj

- Uzdarykite Saldytuvo duris

- Paspauskite Saldytuvo duris

- per 4 sekundes jtvirtinkite stamiklj pasukdami jj 1/4
rato pries laikrodZio rodykle

Saldytuvas neatsidaro (girdimas triukimas)

Triiksta stamiklio (nes buvo pries tai iSmontuotas)

Jmontuokite stimiklj

Paleidimo metu nesigirdi jokio akustinio signalo (2x
pypt)

Néra darbinés jtampos

Patikrinkite saugiklius ar naudojama kiStukinj
lizda, prireikus iSsikvieskite elektrika

Sugedo tinklo blokas

Kreipkités | klienty aptarnavimo tarnyba

Netinkama kiStukiné jungtis tarp tinklo bloko ir
JEasys”

Patikrinkite jungtis

éaldytuvo durys neliecia jutiklio (netinkamai
sumontuota)

Patikrinkite ,Easys" jrengima (,Easys" pagrindas ir
korpuso priekiné briauna turi bati vienje linijoje)

Saldytuvo durys neuzdarytos

UZdarykite Saldytuvo duris ir palaukite mazdaug 6
sekundes
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Samen met uw meubelstuk heeft u een comfortabele
elektromechanische openingshulp voor koelkasten ge-
kocht. Maak uzelf vertrouwd met de componenten van
het systeem en neem a.u.b. de technische instructies in
acht:

Algemene informatie

De volgende veiligheidsvoorschriften moeten altijd wor-

den nageleefd:

e |ees voor de ingebruikneming de gebruiksaanwijzing
goed door.

® Bewaar de gebruiksaanwijzing gedurende de gehele
levensduur van het systeem.

® Geef deze gebruiksaanwijzing door aan eventuele vol-
gende eigenaren en gebruikers van de Easys.

1. Doelmatig gebruik

Deze machine mag uitsluitend in koelkasten, vrieskasten
of koel-/vrieskasten met een maximale hoogte van 178cm
en breedte van 60cm worden ingebouwd.

De constructie van inbouwkast en koelkast moet dusdanig
zijn, dat een kracht van max. 300N bij continu gebruik
(300.000 cycli) die van binnenuit op het deurblad werkt
niet tot gevolg heeft dat het deurblad of de koelkastdeur
loslaten. De kracht om de deuren te openen mag maxi-
maal 120N zijn.

Easys moet worden ingebouwd tussen twee platen,
plaatmateriaal spaanplaat of MDF, 10...22mm bladdikte.
Ten minste een van de twee platen moet afstand hebben
tot andere meubeldelen om eventueel voor ventilatie te
kunnen zorgen.

Het ventilatiegat moet met een minimale diameter van
15 mm worden aangebracht in de achterwand (zie figuur
13 op pagina 126).

Zie voor meer informatie over het gebruik de montage-
handleiding vanaf pagina 123.

2.1 Veiligheidsvoorschriften

® Montage-, onderhouds- en demontagewerkzaamheden
evenals de inge-bruikneming en instellingen mogen
uitsluitend door de keukenmeubelmonteur worden
uitgevoerd.

e Easys mag door kinderen vanaf 8 jaar en ook door per-
sonen met beperkte zintuiglijke of psychische vaardig-

heden of met een gebrek aan ervaring en kennis worden
gebruikt, indien zij dit onder toezicht doen of werden
onderwezen in het veilige gebruik van het apparaat en
zij de hieruit voortvloeiende risico's begrijpen.

¢ Kinderen mogen niet met Easys spelen. Reiniging,
gebruik en onderhoud mogen alleen door volwassenen
worden uitgevoerd.

¢ \/oordat reinigings- of onderhoudswerkzaamheden wor-
den uitgevoerd het stopcontact spanningsloos maken of
de stekker uit het stopcontact trekken.

¢ Bij het binnendringen van vocht in de adapter kan een
elektrische schok ontstaan. Levensgevaar!

e Sluit de adapter uitsluitend op apparaten aan die
meegeleverd werden met de elektromechanisme ope-
ningshulp of die de producent heeft goedgekeurd voor
gelijktijdige aansluiting op de adapter.

® Wanneer de kabel van de adapter beschadigd is, mag
die niet worden gebruikt en moet de kabel worden ver-
vangen. Dit is levensgevaarlijk i.v.m. elektrische schok-
ken.

* Open nooit een defecte adapter of een defecte aandrij-
ving (levensgevaar).

® Personen met pacemakers/defibrillatoren wordt geadvi-
seerd om de stroomtoevoer uit te schakelen en volledig
stroomloos te maken, wanneer zij zich in de directe
omgeving van de voeding bevinden.

® Het systeem voldoet aan de voorschriften zoals die gol-
den ten tijde van de marktintroductie. Desalniettemin
kan de functie gestoord worden door andere elektro-
technische apparaten. Neem in dit geval contact op
met de producent of de handelaar van de betreffende
apparaten.

¢ Kastdeuren die met Easys worden geopend, moeten
soepel lopen. Voorkom iedere vorm van overbelasting en
het blokkeren van de kastdeur door te zware of grote
voorwerpen.

® Om te voorkomen dat de deuropening abusievelijk
wordt geactiveerd, adviseren wij om de adapter op een
schakelbaar stopcontact aan te sluiten en dit indien
nodig uit te schakelen.

® De installatie moet het uitschakelen van de adapter
mogelijk maken. Dit kan via een toegankelijk stop-
contact om de stekker eruit te trekken of via een scha-
kelaar in de vaste installatie volgens de installatievoor-
schriften (zie figuur 23 op pagina 106).
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2.2 Bouwtechnische aanpassingen en reserveonder-
delen

Voer geen bouwtechnische veranderingen uit en gebruik

geen onderdelen die niet door de producent zijn goed-

gekeurd, aangezien dit een nadelige invlioed heeft op de

werking en op de veiligheid.

® Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.

® Hetzelfde geldt voor het gebruik van de netadapter.
Gebruik uitsluitend de meegeleverde netadapter of een
door Hettich ter vervanging geleverde netadapter.

® Wanneer geen originele reserveonderdelen worden ge-
bruikt, komt de EG-conformiteit te vervallen.

¢ Alleen geinstrueerde personen mogen componenten
vervangen.

® Laat beschadigingen onmiddellijk door een vakman
verhelpen.

¢ Bestel onderdelen bij uw handelaar of meubelleveran-
cier.

2.3 Afvalverwijdering

Verwijder uw afgedankte apparaat conform de nationale /
internationale afvalverwijderingsvoorschriften.

Jo<(

2.4 Aanduidingen en technische gegevens

Netadapter: ICP36-240-1500

1. 100...240 V 50/60 Hz = netspanning

2. 24V DC SELV = uitgangsspanning (veilige lage span-
ning)

3.36 W = nominaal vermogen

4. = beschermingsklasse Il (beschermende isolatie)

5. = beschermingsklasse lll
Easys automatische aandrijving en activator
6. 1,5 A = stroomverbruik bij maximale belasting
7. Gemiddelde efficiéntie in bedrijf: > 87,5%
Efficiéntie bij geringe belasting (10%) > 83%
Stroomverbruik bij nullast < 0,TW"

Het A-gewogen emissiegeluidsdrukniveau op de werk-
plekken ligt onder de 70 dB(A).

2.5 Ingebruikneming

Ingebruikneming en montagewerkzaamheden mogen uits-
luitend door vakpersoneel worden uitgevoerd.

Onderhoudswerkzaamheden zijn niet vereist.

2.6 Mogelijk misbruik

Deze machine mag alleen in technisch onberispelijke
staat worden gebruikt. Bij storingen in de stroomtoe-
voer en/of schade aan de elektrische uitrusting moet de
machinestroom onmiddellijk worden uitgeschakeld. Alle
vastgestelde storingen en schade moeten per omgaande
worden verholpen.

Zonder overleg vooraf met Hettich mag de machine niet
aangepast of anderszins veranderd worden. Gebeurt dat
toch, komen de bedrijfsvergunning en de EU-conformi-

teitsverklaring te vervallen.

Componenten die van invloed zijn op de veiligheid mogen
niet buiten werking worden gesteld.
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EU-conformiteitsverklaring

Conform EU-machinerichtlijn 2006/42/EG van 17 mei 2006, bijlage Il A.

Hiermee verklaren wij, dat de hieronder genoemde machine qua ontwerp en bouwwijze, evenals in de door ons in omloop gebrachte uitvoering
aan de principiéle veiligheids- en gezondheidseisen van EU-richtlijn 2006/42/EU voldoet. De EU-conformiteitsverklaring heeft betrekking op de
toestand van de machine ten tijde van het in verkeer brengen. De EU-conformiteitsverklaring wordt ongeldig, wanneer veranderingen worden
uitgevoerd bij de machine die niet tevoren met ons werden overlegd en ook niet schriftelijk vrijgegeven door ons.

Bouwwijze machine: Aanduiding Easys 200
Type / bouwwijze Elektromechanische openingshulp
Machinenr.
Bouwjaar 07/2023

Producent: Hettich-ONI GmbH €&t Co. KG

IndustriestraBe 11-13
D-32602 Vlotho

De volgende geharmoniseerde normen werden toegepast:

e EN ISO 12100:2011-03 Veiligheid van machines - Algemene ontwerpbeginselen - Risicobeoordeling en risicoreductie (ISO 12100:2010); Duitse
versie EN I1SO 12100:2010, aanpassing 1:2013-08 bij DIN EN 1SO 12100:2011-03.

* EN 60335-1:2020-08;VDE 0700-1:2020-08, Veiligheid van huishoudelijke en soortgelijke elektrische apparaten - Deel 1: Algemene vereisten
(IEC 60335-1:2010, aangepast + COR1:2010 + COR2:2011 + A1:2013, aangepast + A1:2013/COR1:2014 + A2:2016 + A2:2016/COR1:2016);
Duitse versie EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A2:2019 + A14:2019.

® EN 55014-1:2018-08;VDE 0875-14-1, VDE 0875-14-1, Elektromagnetische compatibiliteit - eisen voor huishoudelijke toestellen, elektrisch
gereedschap en soortgelijke apparaten - Deel 1: emissie (CISPR 14-1:2016 + COR1:2016); Duitse versie EN55014-1:2017 DIN EN 55014-1/A11
(VDE 0875-14-1/A11):2021-03; EN 55014-1:2017/A11:2020..

* EN 55014-2:2016-01;VDE 0875-14-2:2016-01, Elektromagnetische compatibiliteit - Eisen voor huishoudelijke toestellen, elektrisch ge-
reedschap en soortgelijke apparaten - Deel 2: Immuniteit - Productgroepnorm (CISPR 14-2:2015); Duitse versie EN 55014-2:2015 Deze norm
bevat de Duitse versie van de Europese norm EN 55014-2:2015 en is identiek aan de internationale norm CISPR 14-2:2015. Deze geldt voor de
emissie van huishoudelijke toestellen.

¢ DIN EN IEC 61000-3-2 (VDE 0838-2):2019-12; EN IEC 61000-3-2:2019; DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2020-07; EN 61000-3-3:2013/
A1:2019.

® EN 50581:2012-09, Technische documentatie ter beoordeling van elektrische en elektronische toestellen met betrekking tot het beperken van
gevaarlijke stoffen.

Andere richtlijnen waarmee rekening gehouden moet worden

e EMC-richtlijn (2014/30/EU) van 26 februari 2014 ter harmonisatie van de juridische voorschriften van de lidstaten over elektromagnetische
compatibiliteit (herziening).

e Laagspanningsrichtlijn 2006/95/EG van 12 december 2006 betreffende de onderlinge aanpassing van de wettelijke voorschriften van de lidsta-
ten inzake elektrisch materiaal bestemd voor gebruik binnen bepaalde spanningsgrenzen.

e RICHTLIJN 2011/65/EU van 8 juni 2011 ter beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparaten
(herziening).

e VERORDENING (EU) 2019/1782 VAN DE COMMISSIE van 1 oktober 2019 tot vaststelling van eisen inzake ecologisch ontwerp voor externe
stroomvoorzieningen overeenkomstig Richtlijn 2009/125/EG van het Europees Parlement en de Raad en tot intrekking van Verordening (EG) nr.
2782009 van de Commissie.

Een risicobeoordeling werd uitgevoerd en op schrift gesteld.

De complete technische documentatie is aanwezig.

Documentatiegevolmachtigde:

Dhr. Thielmann, Hettich-ONI GmbH & Co. KG, IndustriestraBe 11-13, D-32602 Vlotho
De bij de machine horende handleidingen zijn in de originele versie beschikbaar.

Deze verklaring komt te vervallen wanneer aan de machine of aan machineonderdelen niet met de producent schriftelijk overeengekomen wijzi-
gingen worden uitgevoerd.

Viotho, 31-05-2023 was getekend Jiirgen Werner

(Plaats, datum) (Directie)

Informatie over de machine

Verwijzend naar het document voor toepassing van Machinerichtlijn 2006/42/EG (opl. 2.2. okt. 2019, §64) en met inachtneming van het door
Hettich voorgeschreven doelmatige gebruik vormt dit product een volledige machine.

70 Hettich Marketing- und Vertriebs GmbH & Co. KG - Gerhard-Liiking-StraBe 10 - 32602 Vlotho - Telefon +49 5733 798-0 - www.hettich.com




i

A}

Hett

3 Beschrijving

3.1 Componenten
Bl Easys

H Adapter

Netsnoer

4 Tegenplaat

H Drukstukken

A schroeven
Montage templates

E Gebruiksaanwijzing

?

Functie

Easys is een elektromechanische openingshulp voor in de kast
ingebouwde koelkasten.

De functie-eenheid bevat een sensor die reageert op druk tegen
de deur. De deur wordt vervolgens gedurende 2,5 - 8 seconden
geopend, zodat u die handmatig volledig kunt openen.

Activering geschiedt alleen bij een vastgelegde drukduur, om te
voorkomen dat hij abusievelijk wordt geactiveerd.

<178 % <178 <178 %
1
4
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4. Bedrijf

Easys opent koelkastdeuren automatisch door tegen de deur te drukken.

® Nadat u het systeem op het stroomnet heeft aangesloten, moet u de koelkastdeur sluiten.

® Wacht ca. 6 seconden tot er een dubbel akoestisch signaal klinkt.

® Door tegen de deur te drukken, gaat die gedurende 2,5 - 8 seconden open.

® Open de koelkastdeur volledig, door met de hand achter de deur te grijpen.

® Het sluiten van de koelkastdeur mag op zijn vroegst 2,5 - 8 seconden na het openingsproces worden uitgevoerd . Het sluiten moet altijd handmatig worden

gedaan.

® De koelkastdeur niet met grote kracht dichtdoen.

5. Storingen en hun mogelijke oorzaken

Storing

Oorzaak

Oplossing

De koelkastdeur gaat niet open

Te kort tegen de koelkastdeur gedrukt

Langer drukken

Te lang tegen de koelkastdeur gedrukt

Korter drukken

Er kan bijna niet worden gedrukt, te lage
activering (drukstukken niet gemonteerd?)

Drukstukken controleren, evt. monteren

Deurspleet te klein

Drukstukken monteren

Een voorwerp blokkeert de koelkastdeur

Voorwerp verwijderen

Geen spanning op het stopcontact

Zekering [ schakelbaar stopcontact controleren,
evt. een elektricien raadplegen

Adapter defect

Neem contact op met de klantenservice

Er wordt te snel achter elkaar gedrukt

Wacht ca. 2 seconden tussen de activeringen

De druk op de koelkastdeur is te klein

De druk op de koelkastdeur verhogen

Easys piept: 3x
(piep piep piep)

Kortstondige stroomuitval tijdens het
openingsproces

Na het verhelpen van de stoomuitval, functioneert
Easys weer (2-voudige pieptoon)

2x, pauze, 2x, pauze, 2x
(piep piep ----- piep piep
————— piep piep)

Overbelasting van de koelkastdeur herkend:

een voorwerp blokkeert de koelkastdeur

Voorwerp verwijderen

Onderdruk in de koelkast

Ca. 2 min. wachten, daarna klinkt een dubbele
pieptoon, Easys functioneert weer

5x
(piep piep piep piep piep)

De motorbeveiliging is actief door herhaaldelijke
overbelasting van de motor

Ca. 2 min. wachten, daarna klinkt een dubbele
pieptoon, Easys functioneert weer

X-keer (permanent piepen)
(piep ---- piep ---- piep

---- piep ---- piep ---- piep...)

De communicatie binnen Easys is verstoord

Neem contact op met de klantenservice

De koelkastdeur gaat niet dicht

De stoter bevindt zich niet in zijn uitgangspositie

Openblijftijd afwachten 2,5 - 8 sec.

De stoter is uitgeschoven, omdat er sprake is van
langdurige stroomuitval

Stoter demonteren:

o De stoter 1/4 draaiing naar rechts draaien en
vervolgens uittrekken

® De koelkastdeur sluiten (zorg ervoor dat de
koelkastdeur opnieuw geopend kan worden)

® Nadat de stroomtoevoer weer is ingeschakeld, de
koelkastdeur met de hand openen

* De stoter binnen de openblijftijd zo diep mogelijk in
de opening steken

® De koelkastdeur sluiten

® Tegen de koelkastdeur drukken

® Binnen de openblijftijd de stoter met een 1/4
draaiing naar links vastzetten

De koelkastdeur gaat niet open (er zijn geluiden te
horen)

De stoter ontbreekt (omdat die eerder
gedemonteerd werd)

Stoter inbouwen

Bij de ingebruikneming klinkt er geen akoestisch
signaal (2x piep)

Er is geen bedrijfsspanning

Zekering [ schakelbaar stopcontact door een
elektricien laten controleren

Adapter defect

Neem contact op met de klantenservice

De steekverbinding tussen adapter en Easys is niet
correct

Steekverbinding corrigeren

De koelkastdeur is niet gesloten

De koelkastdeur sluiten en ca. 6 seconden
wachten
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Wraz z meblem nabyliscie Panstwo komfortowe elektro-
mechaniczne wspomaganie otwierania do lodowek. Prosi-
my 0 zapoznanie si¢ z elementami systemu i przestrzega-
nie wskazowek technicznych:

Wskazowki ogolne

Nalezy przestrzega¢ nastepujgcych wskazowek

bezpieczenstwa:

* Nalezy uwaznie przeczytac niniejszg instrukcje obstugi
przed uruchomieniem systemu.

® Instrukcje nalezy zachowac przez caty okres
uzytkowania systemu.

® Instrukcje nalezy przekazac kolejnemu uzytkownikowi
lub nabywcy Easys.

1. Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

To urzadzenie moze by¢ montowane wyfgcznie

w chtodziarkach, zamrazarkach lub chtodziarko-
zamrazarkach o maksymalnej wysokosci 178 cm i
szerokosci 60 cm.

Konstrukcja szafki do zabudowy i chtodziarki musi by¢
zaprojektowana w taki sposob, aby sita do 300 N podczas
ciggtej pracy (300 000 cykli), dziatajgca na skrzydto drzwi
od wewnatrz nie spowodowata oderwania si¢ skrzydta
drzwiowego lub drzwi chodziarki. Sita potrzebna do ot-
warcia drzwi musi wynosi¢ maksymalnie 120N.

Easys musi by¢ umieszczony pomiedzy dwoma ptytami
wiorowymi lub MDF o grubosci od 10 do 22mm. Co najm-
niej jedna z dwoch ptyt musi zachowac odstep od innych
czesci mebla, aby zapewnic niezbedng wentylacje.

W scianie tylnej nalezy uwzgledni¢ miejsce na otwor
wentylacyjny. Musi on miec¢ Srednice co najmniej 15 mm
(zobacz rys. 13 na stronie 126).

Pozostate informacje dot. zastosowania: zobacz Wska-
zowki dotyczgce montazu od strony 123.

2.1 Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

® Prace zwigzane z montazem, konserwacjg, demontazem,
uruchomieniem czy requlacjg mogg by¢ przeprowad-
zane wytgcznie przez uprawnionego montazyste mebli
kuchennych.

® Easys moze by¢ obstugiwany przez dzieci powyzej 8
roku zycia oraz przez osoby z uposledzeniami sensory-
cznymi lub mentalnymi, a takze takie, ktorym brakuje

wiedzy i doswiadczenia, tylko pod nadzorem lub po
upszednim przeszkoleniu. Osoby te muszg by¢ Swiadome
zagrozen wynikajacych z uzytkowania produktu.

® Dzieci nie mogg uzywac Easys do zabawy. Czyszczenie,
uzytkowanie i konserwacja nie mogg by¢ przeprowad-
zane przez dzieci bez nadzoru.

® Przed rozpoczeciem czyszczenia czy konserwacji nalezy
wyfgczy¢ gniazdko elektryczne lub wyciggng¢ wtyczke z
gniazdka sieciowego.

o W przypadku przenikniecia wilgoci do zasilacza istnieje
zagrozenie dla zycia wskutek porazenia prgdem.

e /asilacz nalezy podfgczy¢ wytgcznie do urzadzen, ktore
wchodzg w sktad wyposazenia elektromechanicznego
systemu otwierania lub takich, ktore zostaty przezna-
czone przez producenta do rownoczesnego podtgczenia
do zasilacza.

® Nie wolno uzywac zasilacza z uszkodzonym przewodem
zasilajgcym. Nalezy go wymienic. Istnieje zagrozenie dla
zycia wskutek porazenia pradem.

¢ Nie nalezy nigdy otwiera¢ uszkodzonego zasilacza lub
uszkodzonego napedu (zagrozenie dla zycia).

® Osobom z rozrusznikiem serca lub kardiowerterem-
defibrylatorem (ICD) i zaleca sie wytgczenie zasilania
i catkowite odtgczenie urzadzenia, jesli znajdujg sie w
bezposrednim sgsiedztwie zasilacza.

® System spetnia wymogi obowigzujgce w momencie
wprowadzenia produktu na rynek. Niemniej jednak
dziatanie systemu moze byc¢ zaktocane przez inne
urzadzenia elektryczne. W takim przypadku nalezy
skontaktowac si¢ z producentem lub dostawca danego
urzadzenia.

® Front meblowy, ktory bedzie otwierany przez Easys,
powinien sie lekko otwierac¢ i zamykac¢. Nalezy unika¢
przecigzenia drzwi lub ich zastawiania przez ciezkie
wzgl. zajmujace duzo miejsca przedmioty.

® Aby zapobiec niezamierzonemu otwarciu drzwi, zle-
ca sie podtgczenie zasilacza do gniazda pragdowego z
wytacznikiem i wytgczenie go jesli zachodzi taka po-
trzeba.

® [nstalacja musi umozliwia¢ wytaczenie urzadzenia.
Wytaczenie moze nastapic¢ poprzez wyciggniecie wy-
tyczki z gniazdka lub przez przetaczenie wtgcznika w
instalacji. Jego montaz musi by¢ zgodny z wytycznymi
(zobacz ilustracja 23 na stronie 128).
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2.2 Modyfikacje i czesci zamienne

Nie nalezy dokonywa¢ zadnych modyfikacji ani stosowac

zadnych czesci zamiennych, ktore nie zostaty zatwierd-

zone przez producenta, poniewaz wptynie to negatywnie

dziatanie systemu i bezpieczenstwo.

® Nalezy uzywac¢ wytgcznie oryginalnych czesci zamien-
nych.

® Dotyczy to takze zastosowania zasilacza. Nalezy
stosowac wytacznie otrzymany w dostawie zasilacz
badz dostarczony przez Hettich zamiennik.

® W przypadku uzycia nieorygialnych czesci zamiennych
deklaracja zgodnosci WE wygasa.

* Wymiany komponentéw moze dokonywa¢ wytgcznie
przeszkolona osoba.

¢ Wszelkie uszkodzenia czy usterki muszg zosta¢
niezwtocznie usuniete przez wykwalifikowang,
uprawniong osobg.

® CzeSci zamienne nalezy zamawiac¢ u dystrybutora lub
dostawcy mebli.

2.3 Utylizacja

Urzadzenie wycofane z eksploatacji nalezy utylizowac
zgodnie z lokalnymi [ miedzynarodowymi przepisami.

Jo<(

2.4 Oznakowanie i dane techniczne

Zasilacz: ICP26-240-1500

1. 100...240 V 50/60 Hz = napiecie sieciowe

2. 24V DC SELV = napiecie wyjsciowe (niskie napiecie
bezpieczne)

3. 36 W = moc znamionowa

4. = stopien ochrony Il (izolacja ochronna)

5. = stopien ochrony Il
Easys - naped automatyczny i mechanizm wyzwalajgcy

6. 1,5 A = pobdr pradu przy maksymalnym obcigzeniu

7. Srednia wydajno$¢ w czasie pracy > 87,5%
Wydajnos¢ przy niskim obcigzeniu (10%) > 83%
Pobor mocy przy zerowym obcigzeniu < 0,TW"

Pozom cis$nienia akustycznego emisji w miejscach pracy

nie przekracza 70 dB(A).

2.5 Uruchomienie

Uruchomienie oraz prace montazowe mogg by¢ przepro-
wadzana wytgcznie przez wykwalifikowany personel.

Prace konserwacyjne nie s3 wymagane

2.6 Potencjalne niewfasciwe uzycie

Urzadzenie mozna eksploatowa¢ wytacznie w niena-
gannym stanie technicznym. W przypadku awarii zasi-
lania lub uszkodzenia urzgdzenia elektrycznego, nalezy
natychmiast odtgczy¢ go od zasilania. Wszystkie stwierd-
zone usterki i uszkodzenia muszg zosta¢ natychmiast
usuniete.

Urzadzenie nie moze by¢ modyfikowane lub zmieniane w
jakikolwiek sposob bez wezesniejszej konsultacji z firmg
Hettich, w przeciwnym razie dopuszczenie do eksploatac;i
i deklaracja zgodnosci tracg waznosc.

Nie wolno wyfgczac¢ elementow zabezpieczajgcych.
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Deklaracja zgodnosci WE

h

0

Zgodnie z dyrektywg maszynowg WE 2006/42/WE z dnia 17 maja 2006, zatgcznik Il A.

Niniejszym o$wiadczamy, ze podane ponizej urzadzenie spetnia pod wzgledem koncepcji i konstrukeji oraz w wersji wprowadzonej przez nas

na rynek, podstawowe wymagania dyrektywy 2006/42/WE w zakresie bezpieczefistwa i zdrowia. Deklaracja zgodnosci WE odnosi sie do stanu
urzadzenia w momencie wprowadzenia go na rynek. Deklaracja zgodnosci WE traci swojg waznos¢, jezeli w urzadzeniu zostang dokonane zmiany,
ktore nie zostaty wezesniej z nami uzgodnione i pisemnie przez nas zatwierdzone.

Konstrukcja urzadzenia: ~ Opis Easys 200
Typ / Konstrukcja Elektromechaniczne wspomaganie otwierania
Nr urzadzenia
Rok produkgcji 07/2023

Producent: Hettich-ONI GmbH & Co. KG

IndustriestraBBe 11-13
D-32602 Viotho

Zastosowano nastepujace normy zharmonizowane:

e DIN EN ISO 12100:2011-03 Bezpieczenstwo maszyn - Ogdlne zasady projektowania - Ocena ryzyka i zmniejszanie ryzyka (ISO 12100:2010);
Wersja niemiecka EN ISO 12100:2010, Sprostowanie 1:2013-08 do DIN EN ISO 12100:2011-03.

* DIN EN 60335-1:2020-08;VDE 0700-1:2020-08, Elektryczny sprzet do uzytku domowego i podobnego - Bezpieczenstwo uzytkowania - Czes¢
1: Wymagania ogdlne (IEC 60335-1:2010, zmodyfikowana + COR1:2010 + COR2:2011 + A1:2013, zmodyfikowana + A1:2013/COR1:2014 +
A2:2016 + A2:2016/COR1:2016); Wersja niemiecka EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A2:2019 + A14:2019.

* DIN EN 55014-1:2018-08;VDE 0875-14-1, VDE 0875-14-1, Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna - Wymagania dotyczace przyrzadow
powszechnego uzytku, narzedzi elektrycznych i podobnych urzadzen - Czesé¢ 1: Emisja (CISPR 14-1:2016 + COR1:2016); Wersja niemiecka
EN55014-1:2017. DIN EN 55014-1/A11 (VDE 0875-14-1/A11):2021-03; EN 55014-1:2017/A11:2020.

e DIN EN 55014-2:2016-01;VDE 0875-14-2:2016-01, Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna (EMC) - Wymagania dotyczace przyrzadow
powszechnego uzytku, narzedzi elektrycznych i podobnych urzadzen - Czesé¢ 2: Odpornosé — Norma grupy wyrobow (CISPR 14-2:2015);
Wersja niemiecka EN 55014-2:2015 Niniejsza norma zawiera niemiecka wersje normy europejskiej EN 55014-2:2015 i jest identyczna z normg
miedzynarodowg CISPR 14-2:2015. Dotyczy. odpornosci urzgdzen gospodarstwa domowego.

¢ DIN EN IEC 61000-3-2 (VDE 0838-2):2019-12; EN IEC 61000-3-2:2019; DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2020-07; EN 61000-3-3:2013/
A1:2019.

* SN EN 50581:2012-09, Dokumentacja techniczna oceny wyrobow elektrycznych i elektronicznych z uwzglednieniem ograniczenia stosowania
substancji niebezpiecznych.

Dodatkowo uwzglednione dyrektywy

o Dyrektywa EMC (2014/30/WE) z dnia 26 lutego 2014, w sprawie harmonizacji ustawodawstw panstw cztonkowskich odnoszacych sie do
kompatybilnosci elektromagnetycznej (wersja przeksztatcona).

e Dyrektywa niskonapieciowa 2006/95/WE, z dnia 12 grudnia 2006,w sprawie harmonizacji ustawodawstw panstw cztonkowskich odnoszacych
sie do sprzetu elektrycznego przewidzianego do stosowania w okreslonych granicach napigcia.

® Dyrektywa 2011/65/WE , z dnia 8 czerwca 2011 w sprawie ograniczenia stosowania niektorych niebezpiecznych substancji w sprzecie
elektrycznym i elektronicznym (wersja przeksztatcona).

® Rozporzadzenie Komisji (WE) 2019/1782 z dnia 1 pazdziernika 2019, ustanawiajgce wymogi dotyczgce ekoprojektu dla zasilaczy zewnetrznych
na podstawie dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2009/125/WE oraz uchylajgce rozporzadzenie Komisji (WE) nr 278/2009.

Ocena ryzyka zostata przeprowadzona i dostarczona w formie pisemne;j.

Dokumentacja techniczna jest kompletna.

Osoba odpowiedzialna za dokumentacje:

p. Thielmann , Hettich-ONI GmbH &t Co. KG, IndustriestraBe 11-13, D-32602 Vlotho

Do urzadzenia dotgczono instrukcje obstugi w wersji oryginalnej.

Powyzsza deklaracja traci swojg waznos¢ w przypadku nieuzgodnionej z producentem w formie pisemnej modyfikacji urzadzenia lub jego czesci.

Viotho, 31.05.2023 podpisany Jiirgen Werner
(Miejscowos¢, data) (Zarzad)

Wskazowki dotyczace urzadzenia

W odniesieniu do instrukgji obstugi dla maszyn dyrektywa maszynowg 2006/42/WE (wyd. 2.2. pazdziernik 2019, §64) oraz przy zachowaniu
uzytkowania zgodnego z przeznacheniem okreslonym przez firme Hettich , produkt stanowi kompletng maszyne.
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3. Opis Dziatanie
3.1 Komponenty Easys to elektromechaniczny system wspomagania otwierania do
lodéwek do zabudowy.
nEasys
] Jednostka funkcyjna jest wyposazona w czujnik, ktory reaguje na
Bl zzsilacz naciéniecie drzwi. Po nacisnieciu drzwi zostaja uchylone na
Bl Przedod zasilajacy 2,5 - 8 sekund i moga zostac otwarte recznie na catg szerokosc.
Uruchomienie odbywa sie przy okre$lonym czasie nacisku, co
Ptytka . Ll . . .
pozwala unikng¢ niezamierzonego otwarcia drzwi.
B odoojnii
EWkrgty

Szablony montazowe

Elnstrukcja obstugi

<178 % <178 <178 %@
1
4
S|
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4. Eksploatacja

Easys automatycznie uchyla drzwi lodéwki, po nacisnigciu na jej front.

® Po podfaczeniu systemu do zasilania, nalezy zamkng¢ drzwi lodowki.

® Nalezy odczekac¢ ok. 6 sekund az rozlegnie si¢ dwukrotny sygnat dzwiekowy.

® Nacisniecie na drzwi spowoduje ich uchylenie na 2,5 - 8 sekund.

® Drzwi nalezy chwyci¢ rekg i otworzy¢ na catg szerokosé.

e Otwarte w ten sposéb drzwi lodéwki powinno sie zamknaé nie wezesniej niz po uptywie 2,5 - 8 sekund. Drzwi musza zosta¢ zamknigte recznie.

® Drzwi lodéwki nie nalezy zamyka¢ z uzyciem nadmierne;j sity.

5. Usterki i ich mozliwe przyczyny
Usterka

Przyczyna

Usuwanie

Drzwi lodowki nie otwieraja sie

Zbyt krétki czas naciskania drzwi lodowki

Wydtuzy¢ czas naciskania drzwi

Zbyt dtugi czas naciskania drzwi lodowki

Skroci¢ czas naciskania drzwi

Brak odpowiedniego dystansu miedzy drzwiami a
korpusem, zbyt mata szczelina (czy zamontowano
odbojniki?)

Sprawdzi¢ odbojniki lub je zamontowa¢

Zbyt mata szczelina

Zamontowa¢ odbojniki

Przeszkoda blokuje drzwi lodowki

Usung¢ przeszkode

Brak zasilania w gniezdzie pradowym

Sprawdzi¢ bezpiecznik [ gniazdo pradowe z
wyfgcznikiem. Jedli to konieczne skonsultowac sie
z wykwalifikowanym elektrykiem.

Uszkodzony zasilacz

Nalezy skontaktowac¢ sie z serwisem

System uruchamiany jest w zbyt krotkich
odstepach czasu

Nalezy odczekac¢ ok. 2 sekundy pomiedzy
kolejnymi uruchomieniami

Sita nacisku na drzwi lodowki jest zbyt mata

Zwiekszy¢ site nacisku na drzwi lodowki

Easys wydaje 3x
sygnat dzwiekowy | (pip pip pip)

Krétkotrwaty zanik zasilania w trakcie procesu
otwierania

Po przywrdceniu zasilania Easys ponownie dziata
(2 x pip)

2x, przerwa, 2x, przerwa, 2x
(pip pip ----- pip pip
----- pip pip)

Wykryte przecigzenie drzwi lodowki:

Przeszkoda blokuje drzwi lodéwki

Usuna¢ przeszkode

Podcisnienie w lodowce

Odczekac ok. 2 minuty, po ktorych rozlegnie sie
podwadjny sygnat dzwickowy i Easys jest gotowy
do uzytkowania

(pip pip pip pip pip)

Aktywna ochrona silnika w skutek jego
wielokrotnego przecigzenia

Odczekac ok. 2 minuty, po ktorych rozlegnie sie
podwdjny sygnat dzwiekowy i Easys jest gotowy
do uzytkowania

wielokrotnie (powtarzajgcy sie
sygnat dzwiekowy)

(pip ---- pip ---- pip

~——= pip --- pip ---- pip...)

Uszkodzenie sygnalizatora Easys

Nalezy skontaktowac sie z serwisem

Nie mozna zamkna¢ drzwi lodowki

Sitownik nie znajduje sie w pozycji wyjsciowe]

Nalezy odczekaé (2,5 - 8 sekund, w zaleznosci od
ustawien) przy otwartych drzwiach

Sitownik znajduje sie w pozycji wysunietej w
skutek dtuzszej przerwy w zasilaniu

Zdemontowad sitownik:

o Przekreci¢ sitownik o 1/4 obrotu zgodnie ze
wskazéwkami zegara i wyciggnaé

® Zamkna¢ drzwi lodowki (upewnic sie, ze mozliwe jest
ponownne otwarcie drzwi)

® Po przywrdceniu zasilania otworzy¢ recznie drzwi
lodowki

® W czasie kiedy drzwi pozostajg otwarte nalezy
wiozy¢ sitownik w otwor mozliwie jak najgtebiej

® Zamkna¢ drzwi lodowki

® Nacisng¢ na drzwi lodowki

® W czasie kiedy drzwi pozostajg otwarte nalezy
dokreci¢ sitownik, przekrecajgc go o 1/4 obrotu
przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara

Drzwi lodowki nie otwierajg sie (stycha¢ dzwieki)

Brak sitownika (poniewaz zostat wezesniej
wymontowany)

Zamontowa¢ sitownik

Brak sygnatu dzwiekowego (2 x pip) podczas
uruchomienia

Brak napigcia

Zleci¢ sprawdzenie bezpiecznika [ gniazda
pradowego z wyfgcznikiem wykwalifikowanemu
elektrykowi.

Uszkodzony zasilacz

Nalezy skontaktowa¢ sie z serwisem

Btad w potaczeniu wtykowym pomiedzy
zasilaczem a Easys

Poprawi¢ potaczenie wtykowe

Drzwi lodoéwki nie sg zamkniete

Zamkng¢ drzwi lodowki i odczeka¢ ok. 6 sekund
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Juntamente com o seu movel, adquiriu também um dis-
positivo auxiliar de abertura eletromecanica para frigori-
ficos. Familiarize-se com os componentes do sistema e
observe as indicagoes técnicas:

Indicacoes gerais

As seguintes indicacdes de sequranca devem ser estrita-

mente observadas:

® |eia atentamente o manual de utilizacdo antes da colo-
cacdo em funcionamento.

® Guarde o manual de utilizagdo durante todo o periodo
de vida util do sistema.

® Repasse este manual de utilizacdo a um eventual futuro
proprietario ou utilizador do sistema Easys.

1. Utilizacao prevista

Esta maquina so pode ser instalada em frigorificos, con-
geladores ou aparelhos combinados, com uma altura total
de 178 cm e uma largura total de 60 cm.

A montagem do armario de embutir e do frigorifico deve
ser realizada de forma a que uma forca de até 300 N

em operacgdo continua (300 000 ciclos), que atue sobre

a folha da porta do lado de dentro, ndo faca com que a
folha da porta ou a porta do frigorifico se solte. A forca
necessaria para abrir as portas deve ser de 120 N, no
maximo.

A Easys deve ser encastrada entre dois painéis - material
do painel: aglomerado de madeira ou MDF, espessura do
painel: 10 @ 22 mm. Pelo menos um dos dois painéis deve
ficar afastado de outras pecas de mobiliario, por ex., para
fins de ventilagao.

O furo de ventilacdo a fazer no painel traseiro deve ter
um didmetro minimo de 15 mm (ver imagem 13 na pagi-
na 126).

Mais informacdes sobre a utilizacdo: ver indicacdo de
montagem a partir da pagina 123.

2.1 Indicacdes de seguranca

® Os trabalhos de montagem, manutencéo e desmon-
tagem, bem como a colocagdo em funcionamento e os
ajustes, deverao ser executados unicamente por um
montador de moveis de cozinha.

® O Easys pode ser usado por criangas a partir dos 8 anos
de idade, bem como por pessoas com capacidades sen-

soriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experién-
cia e conhecimentos, se forem vigiadas ou informadas
relativamente a utilizacdo sequra do aparelho, acaban-
do por compreender os riscos que dai advém.

® As criancas ndo podem brincar com o Easys. A limpeza,
a operacdo e a manutencdo ndo podem ser executadas
por criancas sem vigilancia.

® Antes dos trabalhos de limpeza e de manutencao, desli-
gue a tomada ou retire a ficha de rede da tomada.

® Em caso de infiltracdo de humidade na fonte de ali-
mentacao existe perigo de morte em caso de choque
elétrico.

® Ligue a fonte de alimentacdo unicamente aparelhos que
facam parte do volume de fornecimento do dispositivo
auxiliar de abertura eletromecanica ou entdo outros que
o fabricante tenha previsto especificamente para serem
ligados, ao mesmo tempo, a fonte de alimentacdo.

® Se 0 cabo de ligacdo a rede estiver danificado, ndo
utilize a fonte de alimentacdo e providencie a sua
substituicdo. Existe perigo de morte em caso de choque
elétrico.

® Nunca abra uma fonte de alimentacdo ou um aciona-
mento defeituosa(o) (perigo de morte).

o [ recomendavel que, quando pessoas com pacemakers/
desfibriladores implantados se encontrarem nas imedi-
acoes diretas da fonte de alimentacdo, a alimentacao
elétrica seja desligada e os aparelhos sejam totalmente
colocados fora de tensao.

¢ O sistema cumpre todos os requisitos legais em vigor
na altura da sua introducdo no mercado. No entanto, a
presenca de outros aparelhos elétricos pode interferir
no funcionamento do sistema. Se for esse o caso, fale
com o fabricante ou com o revendedor dos respetivos
aparelhos.

® As portas dos armarios operadas pelo sistema Easys tém
de deslizar com facilidade. Evite todas as formas de so-
brecarga e de bloqueio da porta do armario, resultantes,
por exemplo, da colocacdo no seu interior de objetos
demasiado pesados e/ou volumosos.

® Para evitar que a porta seja acionada inadvertidamente,
recomendamos que a fonte de alimentacdo seja ligada
a uma tomada com interruptor, para que seja possivel
desligala em caso de necessidade.

* A instalacao deve permitir que a fonte de alimentacéo
seja desligada. Isso podera ser realizado através de uma
tomada disponivel, que possa ser acedida para retirar
dai a ficha, ou com um interruptor integrado na in-
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stalacao fixa em conformidade com os requlamentacées
de instalagdo (ver figura 23 na pagina 128).

2.2 Alteracoes estruturais e pecas sobressalentes

Nao efetuar quaisquer alteracdes estruturais nem utilizar
pecas sobressalentes ndo aprovadas pelo fabricante, pois,
quer uma quer outra situacéo, afeta a forma de funciona-
mento e a seguranca.

® Use exclusivamente pecas de substituicdo de origem.

* 0 mesmo se aplica a fonte de alimentacdo. Use unica-
mente a fonte de alimentacdo contida nos itens forne-
cidos ou um modelo alternativo dessa fonte de alimen-
tacdo que a Hettich lhe forneca.

® No caso de serem usadas pecas de substituicdo ndo
originais, a declaracdo de conformidade CE perdera a
sua validade.

® A substituicao de componentes deve ser levada a cabo
unicamente por uma pessoa com instrucdo apropriada.

® Peca a um técnico qualificado para reparar, 0 mais rapi-
damente possivel, eventuais danos.

® Encomende as pecas sobressalentes ao seu revendedor
ou fornecedor de mobiliario.

2.3 Eliminacao
Elimine o seu aparelho em fim de vida segundo as respe-
tivas requlamentacoes nacionais/internacionais em vigor.

Jo<(

2.4 Marcacoes e dados técnicos
Fonte de alimentacédo: ICP36-240-1500
1. 100...240 V 50/60 Hz = tensdo de rede

2. 24\ CC MBTS = tensdo de saida (muito baixa tenséo
de sequranca)

3.36 W = poténcia nominal
4. = Classe de protecdo Il (com isolamento reforcado)

5. = classe de protecao Il
Acionamento automatico Easys e atuador

6. 1,5 A = consumo de corrente sob carga maxima

7. Eficiéncia média em funcionamento: > 87,5%
Eficiéncia sob carga reduzida (10%) > 83%

Consumo de energia com carga zero < 0,1 W"

O nivel de pressao sonora emitida com ponderacdo A nos
postos de trabalho nédo ultrapassa os 70 dB(A).

2.5 Colocacao em funcionamento

A colocacdo em funcionamento e os trabalhos de mon-
tagem so podem ser realizados por pessoal especializado.
N&do sao necessarios trabalhos de manutencao.

2.6 Possivel uso indevido

Esta maquina so pode ser operada em perfeitas condicdes
técnicas. Em caso de avarias da alimentacéo elétrica e/
ou danos do equipamento elétrico, a maquina deve ser
imediatamente colocada fora de tensdo. Todas as avarias
e todos os danos identificados devem imediatamente
reparados.

A maquina so6 pode ser modificada ou sujeita a qualquer
tipo de alteracao apds consultar a Hettich, caso contrario
a homologacéo e a Declaragdo CE de Conformidade per-
derdo a validade.

Os componentes de seguranca ndo podem ser desativa-
dos.
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Declaracao UE de Conformidade

De acordo com a diretiva CE "Maquinas" 2006/42/CE de 17 de maio de 2006, Anexo Il A.

Declaramos, pela presente, que, com base na concecdo e no tipo de construgdo, bem como na forma de execucdo por nos adotada, a maquina a
seguir designada esta em conformidade com as exigéncias basicas em matéria de higiene e sequranca da diretiva CE 2006/42/CE. A Declaragéo
CE de Conformidade ¢ relativa ao estado da maquina no momento da sua introdugdo no mercado. A Declaracdo CE de Conformidade perde a sua
validade caso sejam efetuadas alteragdes na maquina sem consulta prévia e sem a nossa autorizacdo por escrito.

Tipo de construcdo da maquina: Designagéo Easys 200
Modelo / Tipo de construgdo Sistema auxiliar de abertura eletromecanico
N.° da maquina
Ano de construcéo 07/2023

Fabricante: Hettich-ONI GmbH €&t Co. KG

Industriestrae 11-13
D-32602 Vlotho

Foram aplicadas as sequintes normas harmonizadas:

e DIN EN ISO 12100:2011-03 Seguranga de maquinas — Principios gerais de concecéo — Avaliagdo e reducdo de riscos (ISO 12100:2010); verséo
alema EN 1SO 12100:2010, retificacdo 1:2013-08 da norma DIN EN ISO 12100:2011-03.

¢ DIN EN 60335-1:2020-08; VDE 0700-1:2020-08, Seguranga de aparelhos eletrodomésticos e analogos — Parte 1: Requisitos gerais (IEC 60335-
1:2010, modificada + COR1:2010 + COR2:2011 + A1:2013, modificada + A1:2013/COR1:2014 + A2:2016 + A2:2016/COR1:2016): versdo alema
EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A2:2019 + A14:2019.

* DIN EN 55014-1:2018-08; VDE 0875-14-1, VDE 0875-14-1, Compatibilidade eletromagnética —Requisitos para eletrodomésticos, ferramentas
elétricas e analogos - Parte 1: EmissGes interferentes (CISPR 14-1:2016 + COR1:2016); versio alema EN 55014-1:2017 DIN EN 55014-1/A11
(VDE 0875-14-1/A11):2021-03; EN 55014-1:2017/A11:2020..

* DIN EN 55014-2:2016-01; VDE 0875-14-2:2016-01, Compatibilidade eletromagnética — Requisitos para eletrodomésticos, ferramentas elétri-
cas e andlogos - Parte 2: Imunidade a interferéncias - Regras por familia de produto (CISPR 14-2:2015); verséo alemé EN 55014-2:2015 Esta
norma inclui a versdo alema da norma europeia EN 55014-2:2015 e é idéntica a norma internacional CISPR 14-2:2015. E relativa a resisténcia
a interferéncias de eletrodomésticos.

¢ DIN EN IEC 61000-3-2 (VDE 0838-2):2019-12; EN IEC 61000-3-2:2019; DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2020-07; EN 61000-3-3:2013/
A1:2019.

* SN EN 50581:2012-09, documentacao técnica para a avaliagdo de aparelhos elétricos e eletronicos relativamente a restricdo do uso de subs-
tancias perigosas.

Diretivas adicionais consideradas

e Diretiva "CEM" 2014/30/UE, de 26 de fevereiro de 2014, relativa & harmonizagio da legislagio dos Estados-Membros respeitante & compatibi-
lidade eletromagnética (nova redacéo).

e Diretiva "Baixa tensdo" 2006/95/CE, de 12 de dezembro de 2006, relativa & harmonizacéo das legislacées dos Estados-Membros no dominio do
material elétrico destinado a ser utilizado dentro de certos limites de tenséo.

o DIRETIVA 2011/65/EU de 8 de junho de 2011 relativa a restricdo do uso de determinadas substancias perigosas em equipamentos elétricos e
eletronicos (nova redagdo).

* REGULAMENTO (UE) 2019/1782 DA COMISSAOQ, de 1 de outubro de 2019, que estabelece os requisitos de concecio ecoldgica aplicaveis as
fontes de alimentacio externas nos termos da Diretiva 2009/125/CE do Parlamento Europeu e do Conselho e que revoga o Regulamento (CE)
n.c 278/2009 da Comiss&o.

Foi realizada uma avaliacdo de riscos e reduzida a escrito.

A documentacdo técnica encontra-se disponivel na integra.

Mandatario da documentacéo técnica:

Senhor Thielmann, Hettich-ONI GmbH & Co. KG, IndustriestraBe 11-13, D-32602 Vlotho
Os manuais de instrucdes respeitantes a maquina estdo disponiveis na versédo original.

Esta declaragdo perde a sua validade caso sejam efetuadas alteracdes na maquina ou em partes da maquina, que ndo tenham sido autorizadas por
escrito pelo fabricante.

assinado Jiirgen Werner

Vlotho, 31/05/2023
(Localidade, data) (Geréncia)

Nota referente a maquina

Na acecdo da orientacéo relativa a aplicagéo da diretiva "Maquinas" 2006/42/CE (vers. 2.2. de out. 2019, §64) e dando cumprimento & utilizacdo
prevista pela Hettich, este produto € considerado uma maquina completa.
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3. Descricdo

3.1 Componentes

Bl Easys

Fonte de alimentacdo
Cabo de rede

A Contraplaca

B Pecas de pressio

A Parafusos

Modelos de montagem

E Manual de utilizacdo

?

Funcao

Easys € um mecanismo auxiliar de abertura eletromecanica para
frigorificos encastrados em corpos de méveis.

A unidade funcional possui um sensor que reage ao movimento
de pressdo da porta. Esta é depois pressionada durante 2,5 - 8
segundos, para que possa ser completamente aberta a mao.

A ativacdo ocorre somente quando a pressao € exercida por um
determinado periodo, a fim de evitar falsos acionamentos.

<178 % <178 <178 %
1
4
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4. Operacao

0 Easys abre automaticamente a porta do frigorifico exercendo um movimento de pressao contra a porta.

 Depois de ter ligado o sistema a fonte de alimentacéo, feche a porta do frigorifico.

® Espere aprox. 6 s até se ouvir um bip duplo.

® Exercendo pressdo contra a porta, esta abre-se durante 2,5 - 8 s.

® Abra completamente a porta do frigorifico metendo a mao por detras.

¢ O fechamento da porta do frigorifico ndo devera ocorrer menos de 2,5 - 8 sequndos apds a sua abertura. Em qualquer caso, a porta devera ser fechada a

mao.

® N&o fechar a porta do frigorifico com excessiva forca.

5. Anomalias e causas possiveis

Anomalia

Causa

Solucao

A porta do frigorifico ndo se abre

A duracéo da pressdo exercida contra a porta do
frigorifico € curta demais

Exercer pressdo durante mais tempo

A duragdo da pressao exercida contra a porta do
frigorifico € longa demais

Exercer pressao durante menos tempo

A pressdo mal se sente; curso demasiado pequeno
(As pecas de pressio ndo estdo montadas?)

Verificar se as pecas de pressdo estdo presentes e,
se ndo for o caso, monta-las

Fresta da porta demasiado reduzida

Montar as pecas de pressao

Ha um objeto a bloquear a porta do frigorifico

Remover o objeto

Tomada sem tensio

Verificar o fusivel [ a tomada com interruptor;
eventualmente chamar um eletricista

Fonte de alimentacdo com defeito

Entre em contacto com o servigo de apoio ao
cliente

A sequéncia de operacdo é demasiado rapida

Aguarde cerca de 2 s entre cada acionamento

A pressdo de ativacdo na porta do frigorifico é
demasiado baixa

Aumentar a pressdo de ativacdo contra a porta do
frigorifico

0 easys apita: 3 vezes Falha de energia, por pouco tempo, durante o Depois de resolvida a falha de energia, o easys

(bip bip bip) processo de abertura volta a funcionar (2 x bip)

2 vezes, pausa, 2 vezes, pausa, | Foi detetada uma sobrecarga na porta do

2 vezes frigorifico:

(bip bip ----- bip bip Héa um objeto a bloquear a porta do frigorifico Remover o objeto

""" bip bip) Pressdo negativa no frigorifico Esperar cerca de 2 minutos; em seguida ouve-se
um bip duplo; o easys fica novamente funcional

5 vezes A protecdo do motor esta ativa, pois ha varias Esperar cerca de 2 minutos; em seguida ouve-se

(bip bip bip bip bip) situacdes de sobrecarga do motor um bip duplo; o easys fica novamente funcional

x vezes (bip continuo) Comunicacéo perturbada dentro do easys Entre em contacto com o servico de apoio ao

(bip ---- bip ---- bip cliente

---- bip ---- bip ---- bip..)

A porta do frigorifico nédo se fecha

0 émbolo nao esta em posicdo normal

Aguardar que decorra o tempo de abertura
(2,5 - 85, dependendo da definicio)

0 émbolo encontra-se saido, porque ocorreu uma
falha de energia prolongada

Desmontar o émbolo:

® Rodar o émbolo 1/4 de volta no sentido dos ponteiros
do reldgio e retira-lo

o Fechar a porta do frigorifico (Certifique-se de que é
possivel voltar a abrir a porta do frigorifico)

® Depois de a alimentacdo de energia ter sido
restabelecida, abrir a porta do frigorifico a mdo

® Dentro do tempo de abertura, introduzir o €mbolo o
mais fundo possivel na abertura

® Fechar a porta do frigorifico

® Exercer pressdo contra a porta do frigorifico

e Dentro do tempo de abertura, rodar o émbolo 1/4
de volta no sentido contrario ao dos ponteiros do
relogio para o reter

A porta do frigorifico ndo se abre (sdo percetiveis
ruidos)

Falta o @émbolo (porque foi desmontado
anteriormente)

Montar o émbolo

Aquando da colocagdo em funcionamento ndo €
audivel qualquer sinal acustico (bip duplo)

N&o esta presente tensdo de servico

Mandar verificar o fusivel [ a tomada com
interruptor por um eletricista

Fonte de alimentacdo com defeito

Entre em contacto com o servigo de apoio ao
cliente

A ligacéo de ficha entre a fonte de alimentacdo e
0 easys ndo esta bem feita

Corrigir a ligacdo de encaixe

A porta do frigorifico ndo esta fechada

Fechar a porta do frigorifico e esperar cerca de 6 s
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Ati achizitionat impreuna cu mobila dvs. un sistem elec-
tromecanic confortabil de deschidere a frigiderelor. Va
rugam sa va familiarizati cu componentele sistemului si
sa respectati indicatiile tehnice:

Indicatie de siguranta:

Respectarea urmatoarelor indicatii de siguranta este

obligatorie:

e inainte de punerea in functiune, cititi cu atentie siin
intregime manualul de utilizare.

e Pastrati manualul de utilizare pe toata durata de viata a
sistemului.

e Dati acest manual de utilizare eventualilor viitori utili-
zatori si posesori ai sistemului Easys.

1.Utilizare conforma

Aceasta masina poate fi montata numai in frigidere, con-
gelatoare sau combine frigorifice cu o inaltime maxima
de 178 cm si o latime de 60 cm

Constructia dulapului si a frigiderului incorporat trebuie
sa fie realizata astfel incat o forta de pana la 300N in
functionare continua (300.000 de cicluri), care actioneaza
asupra frontului usii din interior, sa nu conduca la
desprinderea frontului usii sau a usii frigiderului. Forta de
deschidere a usilor nu trebuie sa depaseasca 120N.

Easys trebuie sa fie montat intre doua panouri, din PAL
sau MDF, grosimea panoului intre 10... 22mm. Cel putin
unul dintre cele doud panouri trebuie sa fie la distanta
de alte componente, pentru a asigura daca este necesa
ventilatia.

Gaura de ventilatie din spatele sertarului trebuie sa aiba
un diametru de cel putin 15 mm (vezi fig. 13 la pagina
126).

Pentru informatii suplimentare despre utilizare: consultati
instructiunile de montaj de la pagina 123.

2. Siguranta

La data punerii sale in circulatie, sistemul Easys core-
spunde ultimului stadiu al tehnicii sigurantei.

2.1 Avertismente

® Lucrdrile de montare, intretinere si demontare, precum
si punerea in functiune si reglajele aferente se vor face

numai de catre firma responsabila cu montarea mobilei
de bucatarie.

Easys poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si
de persoane cu capacitati senzoriale sau mentale reduse
sau lipsite de experienta si cunostinte doar daca sunt
supravegheati sau daca au primit instructiuni despre
cum sa utilizeze sistemul in siguranta si sa inteleaga
pericolele implicate.

Nu permiteti copiilor sa se joace cu Easys. Copiii nu au
voie sa curete, sa utilizeze sau sa efectueze lucrari de
intretinere a sistemului fara supraveghere.

Inainte de efectuarea lucrarilor de curatare si
intretinere, deconectati priza sau scoateti stecherul din
priza.

Dacé patrunde umiditate in blocul de alimentare, exista
pericol de moarte prin electrocutare.

Conectati la blocul de alimentare numai aparate care
fac parte din setul de livrare al sistemului de deschidere
sau aparate prevazute de producator special pentru
conectarea simultana la blocul de alimentare.

Daca cablul de conectare la retea de la blocul de
alimentare este deteriorat, folosirea acestuia este
interzisa, impunandu-se schimbarea cablului. Exista
pericol de moarte prin electrocutare.

Nu deschideti niciodata un bloc de alimentare defect
sau un motor defect (pericol de moarte).

Persoanelor cu stimulatoare cardiace / defibrilatoare
li se recomanda sa opreasca sursa de alimentare si sa
o dezactiveze complet atunci cand se afld in imediata
apropiere a sursei de alimentare.

Sistemul corespunde prevederilor valabile la data pu-
nerii in circulatie. In ciuda acestui fapt, sistemul poate
fi perturbat de alte aparate electrotehnice. in acest caz
adresati-va producatorului sau distribuitorului apara-
telor respective.

Usile de frigider actionate cu Easys 200 trebuie sa
poata fi deschise si inchise cu usurinta. Evitati orice
suprasolicitare si blocare a usii frigiderului cu obiecte
grele sau voluminoase.

Pentru asigurarea impotriva unei actionari
neintentionate a usii, se recomanda conectarea blocu-
lui de alimentare la o priza comutabila si oprirea prizei
atunci cand este nevoie.

Pentru montaj, trebuie sa fie posibila oprirea sursei de
alimentare. Acest lucru se poate face prin montarea
unei prize de alimentare usor accesibile pentru deco-
nectarea sistemului sau prin instalarea unui comutator
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pe cablu in conformitate cu reglementarile aplicabile de
montare a cablului (vezi figura 23 la pagina 128).

2.2 Modificari constructive si piese de schimb

Nu faceti modificari constructive si nu utilizati piese

de schimb neaprobate de producator, pentru ca acestea

afecteaza functionarea si siguranta.

® Folositi numai piese de schimb originale.

® Acest lucru este valabil si pentru utilizarea unitatii
de alimentare. Utilizati numai sursa de alimentare
furnizatd sau o sursa de alimentare de rezerva identica
furnizata de Hettich.

e Utilizarea pieselor de schimb neoriginale invalideaza
conformitatea CE.

® Inlocuirea componentelor se va face numai de catre
persoane avizate.

e Solicitati imediat remedierea defectiunilor de catre un
specialist autorizat.

® Comandati piesele de schimb la distribuitorul sau la
furnizorul dvs. de mobila.

2.3 Eliminarea sub forma de deseu

Aruncati vechiul dispozitiv in conformitate cu
reglementarile nationale [ internationale privind elimi-
narea deseurilor.

19

2.4 Marcaj si semnificatie

Bloc de alimentare: ICP36-240-1500

1.100...240 V 50/60 Hz = tensiune de retea

2.24 V DC SELV = tensiune de iesire (tensiune mica de
protectie)

3.36 W = putere nominala

4, = clasa de protectie Il (izolare de protectie)

5. = clasa de protectie Il
motor si declansator automat Easys

6. 1,5 A = consumul de curent la sarcina maxima

7. Nivelul nominal-A de presiune acustica emis la statiile
de lucru nu depaseste 70 dB (A).

2.5 Punerea in functiune

Punerea in functiune, precum si lucrarile de asamblare/
instalare trebuie efectuate numai de personal specializat
si instruit. Intretinere zero.

2.6 Posibil abuz

Aceasta masina poate fi operata numai in conditii teh-
nice perfecte. in cazul defectiunilor apirute la sursa de
alimentare si [ sau deteriorarea echipamentelor electrice,
masina trebuie oprita imediat. Toate defectiunile si dau-
nele identificate trebuie eliminate imediat.

Masina nu poate fi transformata sau modificata in niciun
fel fara a consulta in prealabil Hettich, in caz contrar
licenta de functionare si declaratia de conformitate UE
vor expira.

Componentele de siguranta nu trebuie dezactivate.
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Declaratia de conformitate UE
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Conform directivei CE privind utilajele 2006/42/EG din 17. Mai 2006, Anhang Il A.

Prin prezenta declaram ca utilajul descris mai jos, in ceea ce priveste conceptia si constructia sa, precum si versiunea pusa in circulatie de noi,
respecti cerintele de bazi privind securitatea si sinitatea Directivei CE 2006/42 [ CE. Declaratia UE de conformitate se referd la starea masinii in
momentul introducerii pe piata.. Declaratia UE de conformitate isi pierde valabilitatea daca se fac modificari la masina care nu au fost convenite
anterior cu noi si aprobate de in scris.

Tipul masinii: Denumire Easys 200
Tip / Mod proiectare Asistenta la deschidere electromecanica
Nr. maginii
Anul fabricatiei 07/2023

Producator: Hettich-ONI GmbH & Co. KG

Str.IndustriestraBBe 11-13
D-32602 Viotho

Sunt aplicate urmatoarele norme europene armonizate:

e DIN EN ISO 12100:2011-03 Securitatea masinilor - Principii generale de proiectare — Evaluarea riscurilor si reducerea riscurilor (1SO
12100:2010); Versiunea germana EN 1SO 12100:2010, Corecturi 1:2013-08 zu DIN EN 1SO 12100:2011-03.

¢ DIN EN 60335-1:2020-08;VDE 0700-1:2020-08, Siguranta aparatelor electrice pentru uz casnic si scopuri similare. Partea 1: Cerinte generale
(IEC 60335-1:2010, modificat+ COR1:2010 + COR2:2011 + A1:2013, modificat + A1:2013/COR1:2014 + A2:2016 + A2:2016/COR1:2016);
Versiunea germana EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A2:2019 + A14:2019.

¢ DIN EN 55014-1:2018-08;VDE 0875-14-1, VDE 0875-14-1, Compatibilitate electromagnetica. Cerinte pentru aparatele de uz casnic, uneltele
electrice si aparatele electrice similare. Partea 1: Emisii (CISPR 14-1:2016 + COR1:2016); Versiunea germana EN55014-1:2017. DIN EN 55014-
1/A11 (VDE 0875-14-1/A11):2021-03; EN 55014-1:2017/A11:2020.

* DIN EN 55014-2:2016-01;VDE 0875-14-2:2016-01, Compatibilitate electromagnetica. Cerinte pentru aparate de uz casnic, unelte electrice si
dispozitive electrice similare. Partea 2: Deranjamente. Norme pentru produsele din aceeasi familie (CISPR 14-2:2015); Versiunea germana EN
55014-2:2015 Acest standard contine versiunea germana a standardului european EN 55014-2: 2015 si este identic cu standardul international
CISPR 14-2:2015. Este valabila pentru cresterea fiabilitatii aparatelor de uz casnic.

¢ DIN EN IEC 61000-3-2 (VDE 0838-2):2019-12; EN IEC 61000-3-2:2019; DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2020-07; EN 61000-3-3:2013/
A1:2019.

* SN EN 50581:2012-09, Documentatie tehnica pentru evaluarea dispozitivelor electrice si electronice in ceea ce priveste restrictia substantelor
periculoase.

Directive suplimentare luate in considerare

e EMV-Directiva (2014/30/EU) din 26. Februar 2014, armonizarea legilor statelor membre privind compatibilitatea electromagnetica (versiune
noua).

e Directivd pentru joasa tensiune 2006/95/EG, din 12. Dezember 2006, s armonizeze prevederile legale ale statelor membre cu privire la echipa-
mentele electrice pentru utilizare in anumite limite de tensiune.

e Directiva 2011/65/EU , din data de 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si
electronice (actualizata).

e REGULAMENTUL COMISIEI (UE) 2019/1782 din 1 octombrie 2019, privind stabilirea cerintelor de proiectare ecologica pentru sursele de alimen-
tare externe in conformitate cu Directiva 2009/125 | CE a Parlamentului European si a Consiliului si de abrogare a Regulamentului Comisiei
(CE) nr. 2009.

0 evaluare a riscurilor a fost efectuata si pregatita in scris.

Documentatia tehnica completa este disponibila.

Reprezentant autorizat pentru documentare:

Domnul Thielmann , Hettich-ONI GmbH & Co. KG, IndustriestraBe 11-13, D-32602 Vlotho

Instructiunile de utilizare ale aparatului sunt disponibile in versiunea originala.

Aceasta declaratie isi pierde valabilitatea daca se aduc modificari masinii sau pieselor masinii care nu au fost convenite in scris cu producatorul.

Vlotho, 31.05.2023 semnatjéirgen Werner

(Localitate, dat3) (Conducerea)

Indicatii pentru masina
Cu referire la liniile directoare pentru aplicarea Directivei privind utilajele 2006/42 | CE (editia 2.2. Oct. 2019, §64) si sub rezerva utilizarii confor-
me prevazute de Hettich, produsul reprezinta o masina completa.
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3. Descriere

3.1 Componente

Il Easys 200

Bloc de alimentare
[ Cablu de alimentare
A Contraplaca

H Elemente de apasare
A Suruburi

[ Sablon de montaj
B Manual de utilizare

?

<178

<178

Functionarea

Easys este un sistem electromecanic de deschidere pentru frigiderele
integrate Tn corpuri de mobila.

Unitatea functionald contine un senzor care reactioneaza la
miscarea de apasare a usii. La apasare aceasta se deschide pentru
2,5 - 8 secunde, dupa care poate fi deschisa complet cu mana.

Activarea se face numai daca se respecta durata de apasare definita,
pentru a evita actiondrile din greseala.

<178
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4. Utilizarea

Easys deschide automat usile de frigider, printr-o miscare de apasare exercitata asupra usii.

- Dupa conectarea sistemului la alimentarea cu curent, inchideti usa frigiderului.

- Asteptati 6 secunde pana cand se aude un al doilea semnal sonor.

- Prin apasare pe usa, aceasta se deschide timp de 2,5 - 8 secunde.

- Deschideti usa frigiderului complet, apucand-o din spate cu mana.

- Inchiderea usii frigiderului trebuie s3 aib3 loc cel mai devreme la 2,5 - 8 secunde dup3 procesul de deschidere. inchiderea trebuie s se faca in orice caz manual.

- Nu folositi o fortd excesiva pentru inchiderea usii frigiderului.

5. Defectiuni si cauze posibile ale acestora

Defectiune

Cauza

Remediu

Usa frigiderului nu se deschide

Durata apasarii exercitate asupra usii frigiderului
este prea mica

Prelungiti durata apasarii

Durata apasarii exercitate asupra usii frigiderului
este prea mare

Scurtati durata apasarii

Posibilitatea apasarii nu este garantatd, cursa
este prea scurtd (elementele de ap3sare nu sunt
montate?)

Controlati elementele de apasare, eventual
montati-le

Fanta usii este prea mica

Montati un tampon cu arc

Un obiect blocheaza usa frigiderului

Indepartati obiectul

Priza nu este sub tensiune

Verificati siguranta/priza comutabil3, eventual
apelati la un electrician calificat

Bloc de alimentare defect

Contactati Serviciul Clienti

Succesiunea etapelor de utilizare este prea rapida

Asteptati circa 2 secunde intre actionari

Presiunea de declansare la usa frigiderului este
prea mica

Mariti presiunea de declansare asupra usii
frigiderului

Easys emite un 3x
semnal sonor: (bip bip bip)

Cadere scurta de curent in timpul procesului de
deschidere

Dupa remedierea penei de curent, Easys
functioneaza din nou (ton de bip dublu)

2X, pauza, 2x, pauza, 2x
(bip bip ----- bip bip
————— bip bip)

S-a identificat suprasolicitarea usii frigiderului:

Un obiect blocheaza usa frigiderului

Indepartati obiectul

Subpresiune in frigider

Asteptati circa 2 minute, apoi se aude un semnal
sonor dublu, dupa care Easys este din nou
functional

5x
(bip bip bip bip bip)

Este activa protectia motorului, pentru cd motorul
a fost suprasolicitat de mai multe ori

Asteptati circa 2 minute, apoi se aude un semnal
sonor dublu, dupa care Easys este din nou
functional

de X ori (bip continuu)
(bip ———- bip - bip
———- bip ~--- bip ---- bip...)

Comunicare perturbata in interiorul Easys

Contactati Serviciul Clienti

Usa frigiderului nu se poate inchide

Tija nu este Tn pozitia de baza

Asteptati 2,5 - 8 secunde cu usa deschisa

Tija este scoasa in afard, pentru ca a fost o pana
de curent de mai lunga durata

Demontati tija

- Rotiti tija cu 1/4 de rotatie in sensul acelor de ceas si
scoateti tija

- Inchideti frigiderul (asigurati-va ca redeschiderea
frigiderului este posibila)

- Dupa ce se restabileste alimentarea cu curent,
deschideti usa frigiderului cu méana

- Introduceti tija cat mai adanc in orificiu Tn decurs de
4 secunde

- Inchideti usa frigiderului

- Exercitati presiune asupra usii frigiderului

- Fixati tija cu 1/4 de rotatie in sens opus acelor de
ceas, in decurs de 4 secunde

Usa frigiderului nu se deschide (se aud zgomote)

Tija lipseste (pentru c3 a fost demontati anterior)

Montati tija

La punerea in functiune nu se aude semnal sonor
(2x bip)

Nu exista tensiune de lucru

Verificati siguranta/priza comutabil3, eventual
apelati la un electrician calificat

Bloc de alimentare defect

Contactati Serviciul Clienti

Imbinarea fisabila dintre blocul de alimentare si
Easys nu este corecta

Verificati imbinarile

Usa frigiderului nu atinge senzorul (montaj gresit)

Verificati montarea Easys (baza si muchia anterioara
a corpului Easys trebuie sa fie coplanare)

Usa frigiderului nu este inchisa

Inchideti usa frigiderului si asteptati circa 6
secunde
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Bmecte ¢ mebenblo Bbl Nprobpenu yaobHbin
3NEKTPOMEXaHNYECKNIA CEPBONPUBOA OTKPbIBAHMA ANA
XONOAUNbHNUKOB. [T03HAKOMbTECH C KOMMOHEHTaMU
cucTeMbl U cobniofanTe TeXHUYECKNEe YKa3aHuA:

O6wue ykasaHusa

Cnenyet cTporo cobntonath cnefyloline npasuna TeXHUKM

6e3onacHoCTU:

* [lepen BBOAOM B 3KCMyaTaLuio BHUMATENbHO
NPOYMTaNTE MHCTPYKLMUIO.

® XpaHWTe UHCTPYKLMI0 NO 3KCNyaTalun Ha NPOTAXEHNUY
BCEro CpoKa CNyX0bl CUCTEMBI.

® [lepeganTte 3Ty MHCTPYKLMIO NO SKCMyaTaLum BMeCTe
c cuctemont Easys cnepyowmm ee BnagenbUam unm
nonb3oBaTenam.

1. O6nactb npumeHeHuAa

JTa ycTaHOBKa AOMIXKHA YCTaHABNWBATbCA TOMLKO B
XONOANNbHUKM, MOPO3UIBHUKN NN KOMOUHNPOBaHHbIE
XOMOAMNbHNUKI/MOPO3UIBHIUKM C MaKCUManbHOI o6Leil
BbICOTOW 178 CM 1 WwnpuHoi 60 cm.

KoHCTpyKuma BCTpamBaeMoro wkaga 1 XonoauabHUKa

AONXHa ObITb CMPOEKTMPOBaHA TakuM 06pa3om, 4Tobbl npu

anutensHon skennyarauuy (300 000 LMKNOB) AaBneHue
£o 300 H, pencTsytolwee Ha JBEPHOE MONOTHO U3HYTPY,
HE MPWBOLMIO K OTCIIOEHWIO ABEPHOrO MOMOTHA 1 ABEPH
X0NoAunbHUKA. Yeunue, HE0OX0ANMOE ANA OTKPbIBAHUA
ABEpeNn, He AOMKHO npesbiwats 120H.

InemeHT Easys nomxeH pacnonaratbca Mexay AByMA
naHenamu, naHensto n3 OCM wnn MAO®, TonwmHon ot
10 po 22 mm. o KpaiHei mepe, OfHA U3 ABYX NaHENen
AOJIKHA ObITb YCTAHOBNEHA Ha PACCTOAHUN OT APYruX
yacten mebenu, ytobbl 06ecneynTs HeobxoanumyHo
BEHTUNALMIO.

[lnameTp BEHTUNALMOHHOMO OTBEPCTMA B 3aAHEN NaHENu
[OMXeH ObITb He MeHee 15 MM (cm. Puc. 13 Ha cTp. 126).

[ins nonyyeHus LONONHUTENbHOW UH(OPMALLMK 06

NCNONMb30BaHNNI: OﬁpaTI/ITECb K MHCTPYKUMAM NO YCTaHOBKE,

Ha4yMHaa co cTpaHuubl 123.

2.1 MNpaBuna TexHnkn 6e3onacHoCTU

® PaboTbl MO MOHTaXY, TEXHNYECKOMY 06CNYXNBaAHWIO,
[leMOHTaXy, BBOAY B 3KCN/yaTalWio 1 HACTPOKe MOXeT
NPOM3BOANTb TONBbKO MOHTAXHUK KYXOHHOW Mebenu.

d Easys MOXET UCNOob30BaTbCA AE€TbMW B BO3PACTE 8

NET N CTaple, a Takxe nmuamMmum ¢ orpaHNY€HHbIMU
CEHCOPHbLIMWN NN YMCTBEHHbIMNU CI'IOC06HOCTHMI/1, C
HEOAOCTAaTKOM OMNbITa U 3|-|a|-|m7|, €CNKN OHK HaxodATCA
noA NPMCMOTPOM UK NONYy4YUnu UHCTPyKUnn no
6€30ﬂaCHOMy MCNONb30BaHNIKO CUCTEMbBI N MOHUMAIOT
CBA3adHHbIE C 3TUM ONACHOCTH.

He nossonante petam urpats ¢ Easys. [leram e
paspewwaeTca YACTUTb, MCNONb30BaTb UV BLINMONHATL
paboTbl N0 TEXHUYECKOMY 06CNyXMBaHUIO cucTembl 63
npuemoTpa.

[lepea yncTKoi unn pabotamm No TeX00CYXNBaHWIO
OTK/TIOYMTE CUCTEMY OT CETU MUTAHUA UMW BbIHLTE LITEKEP
N3 CETeBOW PO3ETKN.

npOHI/IKHOBEHVIE Bnaru B 650K NUTaHMA Bbi3biBAET
0MNacCHOCTb A4 XWU3HU BCNIEACTBME YaAapa TOKOM.

Nuuam ¢ kapaurocTumynatopamu/aedubpunnatopamu
PEKOMEH[YETCA BbIKMI0YATb 1 MOMHOCTbIO
N30NMPOBATb NEKTPONUTAHNE, KOT[A OHW HAXOAATCA B
HenocpeACTBEHHOW 6n130CTM OT 6/10Ka NUTAHUA.

Ecnu WHYpP AnAa noaknt4YeHna K CETU 6noka nutaHua
NOBPEXAEH, 610K NUTaHMA UCNONb30BaTh HENb34, N €ro
cnenyeT 3aMeHNUTh. CYLLI,ECTBVET OMNaCHOCTb AN1A XU3HU
BCNEACTBME yAaApa TOKOM.

Hukorna He BCKprBaIZTC HCI/ICﬂpaBHbIIZ 610K nuTaHuA
nnun HCMCﬂpaBHbIVI npueon (OI'IaCHOCTb anAa )KI/I3HI/I)

Nuua (Bknioyan aeter) ¢ orpaHNYeHHbIMU (PU3UYECKUMMU,
CEHCOPHbLIMU UMW YMCTBEHHBIMW BO3MOXHOCTAMMU, @
Takxe o6nanatolme HeJoCTaTOYHbIMU 3HAHUAMM U [

WK ONbITOM, MOTYT UCMONb30BaTh JaHHOE YCTPOACTBO
NUWb NOA HA30POM WAK NOA PYKOBOLCTBOM NULA,
OTBETCTBEHHOrO 3a X 6e3onacHocTb. CnegnTb 3a A€TbMU
W HE JoMyCKaTb Urp C YCTPOWCTBOM.

Cnctema oTBeYaeT TexHNYeCknm TpeboBaHMAM B
penakunu, 4EeUCTBYIOLLEN Ha MOMEHT €€ BbIBOAA Ha
pbiHOK. OHaKo ee JKkcnnyaTaLna MOXeT ObiTb HapyLIeHa
APYrMMU 3N€KTPOTEXHUYECKUMU yCTpocTBaMu. B Takom
ciyyae obpalanTtech K Npon3BOSMTENIO MU AUNEPY
COOTBETCTBYIOLLMX YCTPOMCTB.

[Bepubl WKadoB, Ha KOTOPLIX ycTaHoBNEHa Easys,
LOMXHbI UMETb Nerkui xod. He ponyckante neperpysku
nnu 6NOKMPOBKM ABEPLbI WKaha TAXENbIMW UK
6NOKMpYIOWMMK NpegmMeTamu.

[na ucknoyeHus HEMPON3BOJIbHOTO CpaéaTblBaHMﬂ
OBEpLUbl pPEKOMEHOYETCA NOAKNHOYATb 610K NUTaHMa K
CeTeBou PO3€TKE C BbIKNKOYATENEM M NMPU
Heo6X0MMOCTU BbIKNOYaTh ee.

88

Hettich Marketing- und Vertriebs GmbH & Co. KG - Gerhard-Liiking-StraBe 10 - 32602 Vlotho - Telefon +49 5733 798-0 - www.hettich.com




i

A\

Hettich

0

e [InAa ycTaHOBKM AomxHa 6blTb NpeaycMoTpeHa
BO3MOXHOCTb OTKMOYEHMA 610Ka NUTaHna oT ceTu. 310
MOXHO cfienatb, 06ecneyms NerkofoCTynHYK PO3ETKY
ANA OTKMNIOYEHWNA CUCTEMbI UMW YCTAHOBWB BbIK/tOYaTeNb
B NPOBOAKY B COOTBETCTBUW C MPUMEHUMbIMM
npaBunamu yctaHoBku nposoaku (cm. PucyHok 23 Ha
cTpaHuie 128).

2.2 KOHCTPYKTVIBHI:IE W3MEHEHUA N 3aNaCHbIE 4aCTU

He BHOCWTE KOHCTPYKTUBHbIE U3MEHEHUA 1 HE NCMONb3YiATe
3anyacTu, He 0f,06PEHHbIE NPOVN3BOLMUTENEM, T.K. 3TO
MOXET CHW3UTb 3 (HEKTUBHOCTb N 6€30MaCHOCTb PaboTh
CUCTEMBI.

® llcnonb3yiiTe TONbKO OPUTUHANbHbIE 3aNYacTy.

® 370 NPUMEHMMO M NpPU UCMONb30BaHMK 6N0Ka NUTAHMA.
Ncnonb3ayite Tonbko 610K NUTaHWA, BXOAALL WA
B KOMMMEKT UM aHaNorUYHbIN 6N0K NUTaHuA,
noctasnsembin Hettich.

® [Icnonb3oBaHue HEOPUTUHANbHbIX 3anyacTei BeaeT K
dHHYNNPOBAHNIO COOTBETCTBMA CUCTEMBI CTAaHAAPTAM EC.

o 3a|v|eHy KOMMNOHEHTOB AOJIXHO NPON3BOANTb TOJIbKO
NPONHCTPYKTUPOBAHHOE NNLO.

i HOBpe)KD,CHVIFI OOJIKEH HE3aMEANNUTENBHO YCTPaHUTb
KBaJ'IVIq)VILI,VIpOBaHHbIVI cneunanuncr.

® 3aKa3blBaiTe 3an4yacTyt B MarasuHe, raoe Bbl Kynuiu
cucTemy, Mnu B MebenbHbIX MarasmHax.

2.3 Ytunusauus

YTunusupynte Bawy 6bITOBYHO TEXHUKY B COOTBETCTBUM C
HaUWOHaNbHbIMIU/MEXAYHAaPOAHbIMI CTaHAAPTAMMU.

Jo<(

2.4 0603Ha4YeHUA M TEXHUYECKUE XapaKTEPUCTUKM
bnok nutanua ICP36-240-1500
1. 100...240 B 50/60 Iy = ceTeBoe HanpsxeHue

2. 24 B DC SELV = BhixogHoe HanpsaxeHue (6e3onacHoe
CBEPXHU3KOE HanpsxeHue)

3. 36 BT = HOMMHaNbLHaA MOLWHOCTb

b
I

knacc sawutsl 1l (¢ 3awuTHOM n3onaunen)

o
Il

knacc 3awutsl 1

AsTOMaTuyeckuii npusog v nyckatens Easys

6. 1,5 A = notpebnaembin TOK NPy MakCMManbHOM
Harpyske

7. YpoBeHb 3BYKOBOrO AaBneHns A Ha paboynx mectax He
npesbiwaet 70 ab (A).

2.5 BBop B 3kcnnyatauuio

MoHTaxHble p860TbI AONXHbl BbINONTHATECA TOJIBKO
KBGJ'IVI(*)VILLVIPOBGHHI:IM cneynanncTom.

Het HeobxopnmocTi B 06CNyXMBaHUN.

2.6 Bo3smoxHoe HE€Haagnexawee ncnosib3oBaHue

Ty yCTaHOBKY pa3pellaeTca 3KCnayaTnposaTth
TONbKO B TOM C/y4ae, €CNu OHa HAaXoAauUTCA B
Haanexalem TeXHUYECKOM cocToAaHumn. B cnyyae
c60eB B NEKTPOCHAGXEH UM U[UNK NOBPeXAeHNs
3N€KTPO0OOPYAOBAHNA YCTPONCTBO JOMKHO ObITh
HEME[NEHHO OTKMIOYEHO OT 3NEKTPOCHAGXEHMA.
BbiaBneHHble fedeKTbl 1 NOBPEXAEHUA AOMXKHbI ObiTh
HEME[NEHHO YCTPaHEHbI.

Hu B KoeM cnyyae Henb3fa U3MEHATL UM MOAUDMLMPOBATL
yCTpoiicTBO 6€3 NpeaBapuTeNbHOW KOHCYbTaunm ¢
koMmnaHuen Hettich, a Takxe 6€3 npeaBapuTeNnbHOrO
COrnacoBaHua ¢ komnaxuein Hettich, B npotneHom cnyvae
cepTudmkaumna 060pyLoBaHNA N0 TUMY KOHCTPYKLNY 1
[leknapauus o cootsetctBun EC aHHynupytotcs.

KoMnoHeHTbl cuctemMbl 6€30MacHOCTM HE JOMXHbI TEPATh
CBOI0 3()(DEKTUBHOCTb.
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Jeknapauua coorsercreua EC

B coorsetcteun ¢ Inpektmeoit EC no o6opyaosannto 2006/42/EC ot 17 mas 2006 roaa, Mpunoxenue Il A.

HacTosAwwmm Mbl 3asBnIsieM, YTO B NPEACTaBNEHHOW HaMU BEPCUM YKa3aHHOe HUXe 060pyL0BaHUE C TOUKM 3pEHUA KOHLIEMLUYN U KOHCTPYKLAK
COOTBETCTBYET OCHOBHbLIM TpeGOBaHMUAM MO OXPaHe Tpyaa U TexHuke 6esonacHocTi, onpeaeneHHbim dupektvsoit EC 2006/42/EC. [leknapauus
coorsetcTeus EC oTHocuTes K cocTonHMio 060pyAOBaHWA Ha MOMEHT €ro BbIXoAa Ha pbiHOK. [leknapauwa cooteetctaus EC ytpauunBaet cuny, ecnu
B 060pyA0BaHNE BHOCATCA U3MEHEHUS, KOTOpbIe He BbiNv 3apaHee CornacoBaHbl C HaMU 1 0f06PeHbI HaMK B MMCbMEHHON (hopMe.

Dusaiti obopynoBaHua:  HammeHoBaHue Easys 200
Tun | KoHCTpyKumA IneKTpoMexaHM4YeCKUI NOMOLLHMK MO OTKPbIBAHUIO
N2 mexaHusma.
lon BbINyCKa 07/2023

Mpoussoputens: Hettich-ONI GmbH &t Co. KG

IndustriestraBe 11-13
D-32602 Viotho, lepmanua

MpumeHaioTea cnepytowye YHUPULMPOBaAHHbIE CTaHAAPTLI:

e DIN EN ISO 12100:2011-03 besonacHocTs 060pynosaqus - O6Live npuHLMNbLI NpoekTupoBaHua - OueHka 1 cHuxeHne pucka (ISO 12100:2010);
HemeLkas sepcua EN 1SO 12100:2010, Koppektvposka 1:2013-08 k DIN EN I1SO 12100:2011-03.

* DIN EN 60335-1:2020-08;VDE 0700-1:2020-08, bbiToBble 1 aHanoruyHble anektponpubopsl - besonacHocTs - Yacts 1: O6wwme TpebosaHua
(IEC 60335-1:2010, ¢ usmenenunamm + COR1:2010 + COR2:2011 + A1:2013, ¢ usmereHnamu + A1:2013/COR1:2014 + A2:2016 + A2:2016/
COR1:2016); HemewKkas Bepeust EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A2:2019 + A14:2019.

¢ DIN EN 55014-1:2018-08; VDE 0875-14-1, VDE 0875-14-1, 3neKkTpoMarHutHasa COBMECTUMOCTb - Tpe60oBaHUA K ObITOBON TEXHUKE,
3/1EKTPOMHCTPYMEHTAM 1 aHanornyHbIM npnbopam - Yacts 1: Manydenne (CISPR 14-1:2016 + COR1:2016); Hemeukas Bepcus EN55014-1:2017.
DIN EN 55014-1/A11 (VDE 0875-14-1/A11):2021-03; EN 55014-1:2017/A11:2020.

® DIN EN 55014-2:2016-01;VDE 0875-14-2:2016-01, 3nekTpomMarHutHas COBMeCTUMOCTb - Tpe6oBaHusA K 6bITOBON TEXHUKE,
3/1EKTPOMHCTPYMEHTAM U1 aHanornyHbIM npubopam - Yacts 2: 3awwta - CraHpapr cepum npoaykros (CISPR 14-2:2015); Hemelkan Bepcus
EN 55014-2:2015 30T CTaHAapT COAEPXUT HEMELIKYIO Bepcuio esponerckoro ctaHgapta EN 55014-2:2015 v ngeHTMyYeH MexayHapogHOMY
craHgapty CISPR 14-2:2015. 310 oTHocuTCA K 3alLuTe 6bITOBLIX 3MEKTPONPHUOOPOB.

¢ DIN EN IEC 61000-3-2 (VDE 0838-2):2019-12; EN IEC 61000-3-2:2019; DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2020-07; EN 61000-3-3:2013/
A1:2019.

® SN EN 50581:2012-09, TexHuueckas LOKYMEHTALMA ANA OLEHKU 3NEKTPUYECKUX U SNEKTPOHHBIX W3AENWiA Ha NPeAMET COOTBETCTBUA KpUTEPUAM
OTpaHNYEHNsA COAEPKaHWA BPELHbIX BELLECTB.

D,OHOHHVITEHI:HO Y4uTbIBaKOTCA Cneayouimne AMpPEKTUBDI

e [lupekvea no anekTpomarHutHoit comectumoctt (2014/30/EU) ot 26 despans 2014 roaa 06 yHUGDMKALNN 3aKOHOB rOCyAapCTB-4/IeHOB
B 0611aCTV MIEKTPOMArHUTHOM COBMECTUMOCTY (B HOBOI peaakuum).

e [lnpekTvBa no HM3KOBOLTHOMY 06opynoBaHuio 2006/95/EC ot 12 nekabps 2006 rofa 0 yHUGMKaLMM 3aKOHOB rOCYNAPCTB-YNIEHOB, KACaIOL|UXCH
3NeKTpoo6opyAOBaHMA, NPeAHA3HAYEHHOMO ANA UCMONb30BaHUA B paMKax ONPeAeneHHOro HanpaxeHus.

* NINPEKTVBA 2011/65/EU ot 8 vioHa 2011 rofa 06 orpaHU4eHN NCMONb30BAHNA HEKOTOPbIX ONACHbIX BELLECTB B INEKTPUYECKOM 1 SNEKTPOHHOM
o6opynosaHuu ( nepepabotaHo).

e PEMMIAMEHT KOMWCCUU (EC) 2019/1782 ot 1 okTsibps 2019 roaa, ycTaHaBnMBatowmnii Tpe6oBaHNsA K 3KO[M3aiHy BHELHNX UCTOYHVKOB MATaHNSA
B cootseTcTBUN ¢ Inpektneoii 2009/125/EC Esponeiickoro napnamenta n Coseta n otmensiowuii Pernament Komuceun (EC) N2 278/2009.

bbina npoBefeHa oLeHKa pucka, koTopas Gbina NpeacTaBneHa B MMCbMEHHOM BULE.

TexHuyeckasn AOKyMeHTaL WA ABNAETCA NONHOMN.

YnonHomoueHHbIN NpeAcTaBUTENb N0 AOKYMEHTaLLUU:

I'-H Thielmann , Hettich-ONI GmbH & Co. KG, Industriestrasse 11-13, D-32602 Vlotho, Germany
PykoBoACTBO Mo 3KCnnyaTauuu, npunaraemoe k 060pyA0BaHMIO, [OCTYNHO B OPUTMHANBLHON BEPCUM

[exnapauwa cootsetctaua EC ytpauuaet cuny, ecnu B 060pyaoBaHue BHOCATCA M3MEHEHUA, KOTOpble He BbinK 3apaHee CornacoBaHbl C HaMu
1 opo6peHbl HaMK B MUCbMEHHON (hopMme.

Viotho, 31.05.2023 nognucs Jiirgen Werner

(MecTo, pata) (MenenxmeHT)

WHdopmauma 06 o6opynoBaHun

C yueTom PykoBozicTBa Mo npumMeHeHnto [JUpekTnBsbl no MatimHHoMy o6opynosaHuio 2006/42/EC (pen. 2.2. Okt. 2019, §64) v B COOTBETCTBUM
¢ npenycmoTpeHHbIM Hettich ncnonb3oBaHueM no HasHaueHWo U3aenue npeacTaBnaer co6oi KOMMNEKTHOE YCTPOCTBO.
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3. Onucanue

3.1 KoHCTpyKTMBHbIE AeTanu
Bl Easys

Bnok nutaHna
InNeKTpUYECKMiA WHYP

A Orsetnan nnuta

B npvxumbl

A Byt

MoHTaXHble WwabnoHb

Bl Vi1crpykuma no skennyatauum

?

Jkcnnyatauua

Easys - 370 3aneKkTpomMexnHYeCKniA CepBoONPMUBOL OTKPbIBaHMA ANiA
X0NOJUNbHUKOB, BCTPOEHHBIX B KOPMYCHYI0 Me6enb.

OyHKUMOHaNbHLIN 60K BKOYAET LaTuMK, KOTOPbIA pearvpyer Ha
Haxatue Ha asepuy. locneaHas otnupaetcs Ha 2,5 - 8 ceKyHA, YTO
MO3BOMIAET OTKPbITb €8 BPYUHYHO.

AkTtnBaums Cpa6aTbIBaET NNWb NPU HaxXatnun OﬂpEﬂCJ’ICHHOIZ
ONUTENBHOCTU, NCKITIOYaA Cﬂy‘{aVIHbIC CpaﬁaTblBaHVIH.

<178 % <178 <178 %
1
4
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4. kcnnyarauus

Cucrema Easys OTKPbLIBAET ABEPLY XONOANNbHNKA aBTOMATUYECKU NMPU HaXatun Ha ABEpUY.

® [locne nogayv nuTaHMA B cucremy 33Kp017ITC ABEPUY XONOAUNTbHUKA.

® [lopoxante 6 CE€KyH[, NOKa HE pa3facTtca J]BpraTHbII?I 3ByKOBOl71 CUTHan.

® [Ipn HaxaTuu Ha ABEpLY NOCNEAHAA OTKPbIBAETCA Ha 2,5 - 8 CeKyHA.

¢ [lonHOCTbI0 OTKPOITE ABEPLY LIKaga, B3ABLLMNChH 33 BLIEMKY PYKOM.

® 3aKpbiBaTb ABEPLY XONOAUNbLHUKA NOCAE OTKPbIBAHUA CNIEAYET He paHee Yem yepes 2,5 - 8 cekyHA. 3akpbiBaHue B No6OM Cryyae BbINONHACTCA BPYYHYO.

L4 3anpemaeTcn NpUKNanbiBatb Ype3MEPHbIE YCUTUA NPU 3aKpbiBaHUU ABEPLbI XONOAUNBHUKA.

5. HeucnpaBHocm N NX BO3SMOXHbIE NMPUYUHDI

HeucnpagHocTtb

MpuuuHa

YetpaHeHue

ﬂBClea XonoaunbHNMKa HE OTKPbIBAETCA

ﬂJ'II/ITCJ'IbHOCTb HaXatua Ha ABEPLY XonoaunbHNKa
CULIKOM Mana

YBENnYuTb ANNUTENBHOCTb HaXaTusA

ﬂJ’IMTeJ’IbHOCTb HaXatua Ha ABEPLY XonoaunnbHMKa
CNNLWKOM BENKa

YMEHbIINTb ASIMTENIbHOCTb HaxaTus

Bo3MOXHOCTb HaXaTnA OTCYTCTBYET, XOf CIULIKOM
Man (NPUXMUMbI He YCTaHOBMEHbI?)

MpoBepnTb NPUXNUMBI, NPU HEO6XOANMOCTH
YCTaHOBUTb

[lBepHoli 3a30p cnMwKoOM man

YcTaHOBMTD NPUXUMBbI

anD,MCT 6J'IOKI/IpyCT OBEpLY XONOAUNbHUKA

Ynanutb npegmer

PoseTka He umeet HanpaxeHua

MposepkTe NpenoxpaHuTens | po3eTky ¢
BbIKNIOYATENEM, NpU HEOBXOANMOCTHU NpUrnacuTe
3NeKTpUKa

bnok nutanus HENCNpaBeH

CBaAxuTeCH CO CNYXO60 TEXHUYECKOW NOAAEPKKM

YnpaBneHue npoMcXoanT B CIIULLKOM GbICTPON
nocnefoBaTeNbHOCTH

VHTepBan mexay AeACTBUAMU He LOMKEH ObiTb
MeHee 2 CeKyHA

llaBnenne cpabatbiBaHuA Ha ABepLe
XONOAUNbHUKA CWNLKOM Masno

MoBbicuTb AaBneHne cpabatbiBaHUA OTHOCUTENBHO
ABEpLIbl XONOAMUIbHMUKA

3 curHana
(nnK nuK nNuk)

Easys nukaer:

KpaTKOBpCMCHHOC VCYE3HOBEHME HaNpPAXEHNA BO
BPEMA OTKPbIBaHMA

Mocne yctpaHeHus c60s B NOAaue HanpsxeHus
cuctema Easys cHoBa 6yneT pabotats (2-KpaTHbiit
KOPOTKMIA 3BYKOBOW CUrHar)

2 curHana, naysa, 2 curHana,
naysa, 2 curHana

O6HapyxeHa neperpyska [BepLbl X0N0fUIbHUKA:

lMpeamer 6N10KMPYET ABEPLLY XONOANIBHIKA

Ypanutb npegmer

(NWK UK UK MUK NUK)

MHOTOKpaTHO neperpysku

(MuK AnK ----- MUK MUK

_____ K K) MoHWXeHHOe [aBneHne B XONOAUIbHUKE MopoxauTe NpUMEPHO 2 MUHYTbI, MOCTE 3TOT0
paspacTca 2-KpaTHbI 3BYKOBOW CUTHan, 1 cuctema
Easys 6ynet cHoBa rotosa K pa6ote

5 curHanos Cpa6otana 3awunta MoTopa 13-3a ero MopoxanTe NPUMEPHO 2 MUHYTbI, MOCTE 3TOT0

paspacTca 2-KpaTHbIA 3BYKOBOW CUTHaN, U cuctema
Easys 6ynet cHoa rotosa K pabote

X pas (noctosHHOe nuKkaHue)
(MWK ---- NKK ---- Nk
--== MWK === MUK ---- NKK...)

HapyweH o6meH faHHbIMKM B cucTeme Easys

CaxuTech o cnyx60ii TEXHNYECKON NOAAEPKKM

[lBepua xonoAnnbHKa He 3aKpblBaeTca

Tonkatenb He B UCXOAHOM NOMOXEHUN

[loxautech ucteyenus (2,5 - 8 cekyHa, B
3aBMCHMOCTY OT YCTAHOBKM) BPEMEHU B OTKPLITOM
COCTOAHUM

Tonkatenb HaxoAuTCA B BbIABMHYTOM MONTOXEHUUN
M3-3a ANUTENBHOTO UCHE3HOBEHUA HaNPAXEHUA

[leMOHTMPOBaTH TOfKaTENb:

* [oBepHyTb TonKatenb Ha 1/4 o6opota u M3eneyL
HapyXy

 3aKpbITb ABEPLY XONOANNbHIKA (yBennTes, 4To
MOBTOPHOE OTKPbIBAHWE [BEPLIbI XONOANIbHIKA
BO3MOXHO)

© [ocne BOCCTaHOBNEHMS NUTAHNA OTKPbITL ABEPLLY
XONOAWNBHUKA BPYYHYIO

© B TeyeHme BPEMEHM OTKPbITUS BBECTU TONKATENb
MaKCMManbHo My6oKo B OTBEPCTME

© 3aKpbITb ABEPLY XONOANNbHIKA

® Haxatb Ha [1BEpLY XONoAWIbHIKE

© B TeyeHme BPEMEHN OTKPBITUS 3aTAHYTH TONKATEb,
noBepHyB ero 1/4 060poTa NPOTMB 4aCoBOI CTPENKM

[lBepua xonopusbH1Ka He OTKpbiBaeTes (CrblwHbI
KaKu1e-To 3ByKu)

OtcyTeTeyeT Tonkatenb (6bi1 [EMOHTUPOBAH)

YctaHoBuWTe TONKaTeNb

Mpu BBOME B IKCM/yaTaLMI0 HE ClbILIEH 3BYKOBOW
curnan (2-kpatHoe nukatue)

OrtcyTeTByeT paboyee HanpaxeHue

MpoBepsTe NpefoxpaHnTeNb [ BbiKIOYaTeNb
PO3eTKM, NpU HEO6XOANMOCTHU NpUrnacuTe
3NeKTpUKa

bnok nutanus HENcCnpaseH

CeaxuTech co cnyx60/ TeXHUYECKOW NOAAEPKKM

LLitekepHoe coeanHeHne Mexay 6NOKOM NUTaHWA 1
cuctemoit Easys HencnpasHo

OTpemMOHTUpYITE WTEKEPHOE COeANHEHNE
ceeroanoza

J]Bepua XonoAunbHMKa He 3aKpbiTa

3aKkponTe aBepLy X0N0AUAbHMKA W BEIKATUTE OK.
6 cekyHa
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Med kopet av din mébel har du bestdmt dig for en kom-
fortabel, elmekanisk 6ppningshjalp for kylskap. Gor dig
fortrogen med systemets komponenter och iaktta den
tekniska informationen:

Allman information

Foljande sakerhetsanvisningar bor alltid foljas:
® |3s noga igenom bruksanvisningen fore idrifttagningen.

e Spara bruksanvisningen under systemets hela livslangd.

® Ldmna over bruksanvisningen till en ev. ny anvandare
eller dgare av Easys.

1. Andamalsenlig anvindning

Denna maskin far bara installeras i kylskap, frysar eller
kombiapparater med en maximal héjd pa 178cm och en
bredd pa 60cm.

Uppbyggnaden av inbyggnadsskap och kylskap maste vara
sa utformad, att en kraft av upp till 300N i permanent
drift (300 000 cykler), som verkar inifrdan mot dérrbladet,
inte leder till att dorrbladet eller kylskapsddrren lGser

sig. Kraften for att 6ppna dorrarna maste vara maximalt
120N.

Easys maste vara tackt mellan tva plattor, plattmaterial
spanplatta eller MDF, plattjocklek 10...22mm. Minst en
av de bada plattorna maste ha ett visst avstand till andra
mobeldelar, for evtl. luftning.

Halen for ventilationen ska berdknas med minst 15mm
diameter pa baksidan (se bild 13 pa sidan 126).

Ytterligare uppgifter betrdffande anvdndningen: se mon-
teringsanvisningarna fran sidan 123.

2.1 Sékerhetsanvisningar

® Monterings-, underhalls-, och demonteringsarbeten
samt idrifttagning och installningar far endast genom-
foras av en montor for koksmabler.

e Easys kan anvandas av barn fran 8 ar och dldre samt av
personer med nedsatt sensorisk eller mental formaga
eller bristande erfarenhet och kunskap, under narvaro
av en uppsynsperson eller efter att de instruerats om
apparatens sakra anvandning och forstar vilka risker
som kan uppsta.

® Barn far inte leka med Easys. Rengdring, anvandning
och underhallsarbeten far inte genomforas av barn utan

uppsyn.
® Bryt strommen till eluttaget eller dra ur ndtkontakten
fore rengorings- och underhallsarbeten.

o Nar fukt kommer in i ndtdelen rader livsfara pga. elsto-
tar.

¢ Anslut natdelen endast till apparater som ingar i leve-
ransen for den elmekaniska 6ppningshjalpen eller till
apparater som av tillverkaren speciellt har godkants for
samtidig anslutning till natdelen.

e Ar nitdelens nitanslutningsledning skadad far den
inte anvandas langre och maste bytas ut. Livsfara pga.
elstotar.

e Oppna aldrig en defekt nitdel eller en defekt drivenhet
(livsfara).

® Personer med pacemaker/defibrillator rekommenderas,
att stdnga av strommen och koppla den helt strémlés
om du befinner dig i omedelbar narhet av stromforsorj-
ningsdonet.

® Systemet motsvarar de vid tidpunkten fér marknads-
foringen gallande bestimmelserna. Anda kan driften
stdras av andra eltekniska apparater. Kontakta i det
fallet tillverkaren eller aterférsaljaren av respektive
apparater.

o Skapddrrar som dr utrustade med Easys maste ga latt
att 6ppna och stanga. Skapdorren far inte 6verbelastas
och blockeras av for tunga eller skrymmande féremal.

® For att sakerstalla att dorren inte oavsiktligt 6ppnas, re-
kommenderas att ansluta natdelen till ett kopplingsbart
eluttag som kan stdngas av vid behov.

® [nstalleringen maste genomfdras sa att stromforsorjnin-
gen kan avbrytas. Det kan vara ett tillgangligt eluttag
for att dra ut kontakten eller en brytare i den fasta
installationen i dverensstammelse med installationsfo-
reskrifterna (se bild 23 pa sidan 128).

2.2 Ombyggnationer och reservdelar

Gor inga ombyggnationer och anvdnd inga reservdelar
som inte dr godkdnda av tillverkaren, eftersom detta kan
paverka funktionen och sakerheten.

¢ Anvand endast originalreservdelar.

® Detsamma galler fér anvandningen av ndtaggregatet.
Anvind endast det ndtaggregat som ingar i leveransen
eller en ersattning som Hettich levererat av samma
modell.

¢ Vid anvandning av andra reservdelar an originalreserv-
delar, upphor EG-konformiteten.
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¢ Byte av komponenter far endast genomféras av en
instruerad person.

e Skador ska omgédende atgdrdas av kvalificerad fackman.

e Bestall reservdelarna hos din aterforséljare eller mo-
belleverantor.

2.3 Kassering

Avfallshantera din gamla apparat enligt gdllande natio-
nella [ internationella foreskrifter for avfallshantering.

2.4 Mirkning och tekniska data

Natdel ICP36-240-1500

1.100...240 V 50/60 Hz = natspanning

2. 24V DC SELV = utgangsspanningg (skyddsklenspan-
ning)

.36 W = nominell effekt

4. = skyddsklass Il (skyddsisolerad)

. = skyddsklass IlI
Easys automatisk drivenhet och utldsare

w

o

6. 1,5 A = stromfdrbrukning vid maximal belastning

7. Genomsnittlig effektivitet i driften: > 87,5%
Effektivitet vid lag last (10%) > 83%
Elférbrukning vid noll last < 0,TW"
Den A-vérderade emissionsljudtrycksnivan pa arbetsplats-
erna Gverskrider inga 70 dB(A).

2.5 Driftstart

Driftstart samt monteringsarbeten far bara uféras av
fackpersonal.

Underhallsarbeten ar inte nddvandigt.

2.6 Mojligt missbruk

Denna maskin far bara anvandas i tekniskt oklanderligt
skick. Vid stérningar i stromférsérjningen och/eller skador
pa den elektriska utrustningen maste strommen till mas-
kinen omedelbart brytas. Alla konstaterade stérningar och
skador ska omgdende atgardas.

Utan samrad med Hettich, far varken ombyggnationer

eller andra forandringar gdras pa maskinen, annars
upphdr drifttillstandet och EU forsdkran om dverensstam-
melse att gélla.

Sakerhetsanordningar far inte sattas ur funktion.

94 Hettich Marketing- und Vertriebs GmbH & Co. KG - Gerhard-Liiking-StraBe 10 - 32602 Vlotho - Telefon +49 5733 798-0 - www.hettich.com




A\

EU konformitetsforklaring
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Enligt EG maskindirektivet 2006/42/EG av den 17 maj 2006, bilaga Il A.

Harmed forklarar vi, att nedan ndmnda maskin i sin utformning och konstruktion samt i det utférande vi salufér, motsvarar grundlaggande
sikerhets- och halsokrav enligt EG direktivet 2006/42/EG. EU forsakran om dverensstimmelse relaterar till det tillstind maskinen befann sig i nar
den blev marknadsford. EU forsakran om dverensstimmelse forlorar sin giltighet, om férandringar genomfdrs pa maskinen, som inte har avtalats
med oss och blivit skriftligt godként av oss.

Maskinens konstruktion: Beteckning Easys 200
Typ / konstruktion Elmekanisk 6ppningshjalp
Maskin-nr
Baujahr 07/2023

Tillverkare: Hettich-ONI GmbH & Co. KG

IndustriestraBe 11-13
D-32602 Vlotho

Fdljande harmoniserade standarder har tillampats:

e DIN EN ISO 12100:2011-03 Maskinsékerhet - Allmanna konstruktionsprinciper - Riskbedémning och riskreducering (ISO 12100:2010); Tysk
version EN ISO 12100:2010, Korrigering 1:2013-08 till DIN EN ISO 12100:2011-03.

¢ DIN EN 60335-1:2020-08;VDE 0700-1:2020-08, Elektriska hushallsapparater och liknande bruksforemal — Sakerhet - Del 1: Allmdnna
fordringar (IEC 60335-1:2010, modifierade + COR1:2010 + COR2:2011 + A1:2013, modifierade + A1:2013/COR1:2014 + A2:2016 + A2:2016/
COR1:2016); Tysk version EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A2:2019 + A14:2019.

¢ DIN EN 55014-1:2018-08;VDE 0875-14-1, VDE 0875-14-1, Elektromagnetisk kompatibilitet - Fordringar pa hushallsapparater, elverktyg och
liknande elapparater - Del 1: Utstralning (CISPR 14-1:2016 + COR1:2016); Tysk version EN55014-1:2017. DIN EN 55014-1/A11 (VDE 0875-14-
1/A11):2021-03; EN 55014-1:2017/A11:2020.

* DIN EN 55014-2:2016-01;VDE 0875-14-2:2016-01, Elektromagnetisk kompatibilitet - Fordringar pa hushallsaparater, elverktyg och liknande
elapparater - Teil 2: Immunitet - Produktfamiljestandard (CISPR 14-2:2015); Tysk version EN 55014-2:2015 Denna standard innehaller den
tyska versionen av den europeiska standarden EN 55014-2:2015 och &r identisk med den internationella standarden CISPR 14-2:2015. Den
galler for immunitet for hushallsapparater.

¢ DIN EN IEC 61000-3-2 (VDE 0838-2):2019-12; EN IEC 61000-3-2:2019; DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2020-07; EN 61000-3-3:2013/
A1:2019.

* SN EN 50581:2012-09, Teknisk dokumentation for beddmning av el- och elektronikapparater betraffande begransningen for anvandningen av
farliga dmnen.

Ytterligare beaktade direktiv

o EMC-direktiv (2014/30/EU) av den 26 februari 2014, om harmonisering av medlemsstaternas lagstiftning om elektromagnetisk kompatibilitet
(ny version).

e Ligspanningsdirektiv 2006/95/EG, av den 12 december 2006, om tillndrmning av medlemsstaternas lagstiftning betriffande elektrisk utrustning
avsedd for anvandning inom vissa spanningsgranser.

e DIREKTIV 2011/65/EU , av den 8 juni 2011 om begrénsning av anvandningen av vissa farliga amnen i elektrisk och elektronisk utrustning
(ny version).

e KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) 2019/1782 av den 1 oktober 2019, om faststéllande av krav pa ekodesign fér externa nitaggregat i
enlighet med Europaparlamentets och radets direktiv 2009/125/EG och om upphévande av kommissionens férordning (EG) nr 278/2009.

En riskbeddmning genomfdrdes och upprattades i skriftlig form.

Den tekniska dokumentationen ar fullstandig.

Befullmaktigad att sammanstalla dokumentationen:

Herr Thielmann , Hettich-ONI GmbH & Co. KG, IndustriestraBe 11-13, D-32602 Vlotho

Bruksanvisningarna som hor till maskinen foreligger i original.

Denna forsékran forlorar sin giltighet, om fordndringar genomfors pa maskinen eller pd maskinkomponenter, som inte skriftligt har avtalats med
tillverkaren.

Vlotho, 2023-05.31 underskrift Jiirgen Werner
(Ort, datum) (féretagsledningen)

Hanvisning betraffande maskinen

Med avseende pa riktlinjerna fér anvandningen av maskindirektiv 2006/42/EG (uppl. 2.2 okt. 2019, §64) och i enlighet med den Zndamalsenliga
anvandning som Hettich foreskriver, ar produkten en fullstandig maskin.
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3. Beskrivning

3.1 Komponenter
El Easys

Natdel

Natkabel

A Motplatta

A Tryckstycken

A skruvar
Monteringsmaller

B Bruksanvisning

?

<178 <178

Funktion
Easys dr en elmekanisk éppningshjalp for kylskap inbyggda i skapet.

Funktionsenheten innehaller en sensor, som reagerar pd ett tryck pa
dorren. Den trycks da upp i 2,5 - 8 sekunder, sa att den kan 6ppnas
helt fér hand.

Aktiveringen sker endast vid en definierad tid for trycket, for att
undvika felmandvreringar.

<178
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4. Drift

Easys 6ppnar kylskapsddrrar automatiskt genom ett tryck pa dorren.

e Sténg kylskapsdorren efter att du anslutit systemet till stromforsérjningen.

e Vanta i ca 6 sek tills en akustisk signal ljuder tva ganger.

® Genom ett tryck pa ddrren 6ppnas den i 2,5 - 8 sek.

* Oppna kylskapsdorren sedan helt med handen.

¢ \/inta med att stdnga kylskdpsddrren efter dppningsproceduren i minst 2,5 - 8 sek.. Stdngningen maste alltid ske for hand.

e Sténg inte kylskapsdérren med Gverdriven kraftanvandning.

5. Fel och méjliga orsaker

Fel

Orsak

Atgéird

Kylskapsddrren 6ppnas inte

Trycket pa kylskapsdorren for kort

Tryck ldngre

Trycket pa kylskapsdorren for langt

Tryck kortare

Nastan ingen tryckmdjlighet, slaglangd for liten
(tryckstyckena inte monterade?)

Kontrollera tryckstyckena, montera vid behov

Dérrspalt for liten

Montera tryckstyckena

Ett foremal blockerar kylskdpsddrren

Avldgsna foremalet

Eluttag utan spanning

Kontrollera sikringen [ det kopplingsbara
eluttaget, kontakta elfackman vid behov

Natdel defekt

Kontakta kundtjanst

Tid mellan mandvreringar for kort

Vénta i ca 2 sek mellan mandvreringar

Utlésningstryck pa kylskapsdorren for litet

HG&j utlosningstrycket pa kylskapsdorren

Easys pipar: 3x
(pip pip pip)

Kortvarigt stromavbrott under éppningen

Efter stromavbrottets atgardande fungerar Easys
igen (2 pipande ljud)

2X, paus, 2Xx, paus, 2x
(pip pip ----- pip pip
----- pip pip)

Overbelastning av kylskapsdérren identifierad:

Ett foremal blockerar kylskdpsddrren

Avldgsna foremalet

Undertryck i kylskapet

Vénta i ca 2 min, darefter ljuder 2 pipande ljud,
Easys ar funktionsduglig igen

B5x
(pip pip pip pip pip)

Motorskydd aktivt, upprepad 6verbelastning av
motorn

Vénta i ca 2 min, darefter ljuder 2 pipande ljud,
Easys ar funktionsduglig igen

X-ganger (permanenta pipljud)
(pip —— pip -——-pip
--=- pip ---- pip ---- pip...)

Kommunikation i Easys stord

Kontakta kundservice

Kylsképsddrren kan inte stdngas

Kolven &r inte i utgangslage

Avvakta oppentiden 2,5 - 8 sek,

Kolven i utkérd position, pga. langre stromavbrott

Demontera kolven:

o \/rid kolven 1/4 varv medurs och dra ut den

o Stéing kylskapsddrren (forvissa dig om att
kylskapsddrren inte kan Gppnas igen)

® Oppna kylskapsddrren for hand efter att
stromforsdrjningen har uppréttats igen

® Skjut in kolven i dppningen sé langt som majligt
under dppentiden

o Stdng kylskapsdorren

® Tryck pa kylskapsddrren

o Fixera kolven med 1/4 varv moturs inom Gppentiden

Kylskapsdérren 6ppnas inte (ljud hors)

Kolven saknas (d& den har demonterats)

Montera kolven

Ingen akustisk signal hérs vid idrifttagningen (2x
pip)

Ingen driftspanning finns

Lat sakringen [ det kopplingsbara eluttaget
kontrollera av elfackman

Natdel defekt

Kontakta kundtjanst

Anslutningen mellan ndtdelen och Easys inte
korrekt

Korrigera anslutningen

Kylskapsdorren &r inte stangd

Sténg kylskapsddrren och vénta i ca 6 sek
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Zakupili ste nabytok, ktory je vybaveny komfortnou
funkciou elektromechanického otvarania pre chladnicku.
Zoznamte sa prosim so sucastami systému a dbajte tech-
nickych pokynov.

Vseobecné pokyny

Bezpodmienecne dodrziavajte nasledujuce bezpe¢nostné

pokyny:

® Pred uvedenim do prevadzky si pozorne precitajte navod
na obsluhu.

® Majte tento navod uschovany po celu dobu Zivotnosti
systému.

¢ Odovzdajte tento navod pripadnému dalSiemu
uzivatelovi a vlastnikovi systému Easys.

1. Nasadenie podla ucelu pouzitia
Toto zariadenie smie byt inStalované len v chladnickach,

mraznickach alebo kombinovanych zariadeniach s maxi-
malnou vySkou 178 cm a Sirkou 60 cm.

KonStrukcia vostavnej skrine a chladni¢ky musi byt vy-
konana tak, aby sila az 300 N v nepretrzitej prevadzke
(300 000 cyklov), ktora posobi na kridlo dveri zvnutra,
neviedla k odtrhnutiu kridla dveri alebo dveri chladnicky.
Sila potrebna na otvorenie dveri nesmie prekrocit 120 N.

Easys musi byt vstavany medzi dve drevotrieskové alebo

MDF dosky s hrubkou 10 az 22 mm. Aspon jedna z dvoch
dosak musi mat odstup od ostatnych nabytkovych dielov,
aby bolo v pripade potreby mozné odvetranie.

Chrbat musi byt vybaveny vetracim otvorom s priemerom
minimalne 15 mm (vid obr. 13 na str. 126).

Dalsie udaje na pouzitie: vid montazne pokyny od strany
123.

2.1 Bezpecnostné pokyny

® Montaz, udrzbu, demontaz, uvedenie do prevadzky a
nastavenie smie vykonavat iba pracovnik dodavatela
kuchynského nabytku.

® Easys mo6zu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starsie.
Osoby s obmedzenymi zmyslovymi alebo mentalny-
mi schopnostami a osoby s nedostatkom skusenosti
a znalosti mézu zariadenie pouzivat, ak boli poucené
poucené o bezpecnom pouzivani, chapu z toho vyplyva-
juce nebezpecenstva alebo pod dohladom inej osoby.

* Easys nie je detska hracka. Cistenie, obsluhu
a uzivatelsku udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru
dospelej osoby.

® Pred Cistenim a udrzbou je potrebné vypnut zasuvku
alebo vytiahnut zastrcku zo zasuvky.

® Pri vniknuti vody do napajacieho zdroja hrozi riziko
urazu elektrickym prudom.

¢ Kabel od napajacieho zdroja zapajajte vylucne s pristro-
jmi, ktoré boli dodané so systémom elektromechanické-
ho otvarania, alebo s pristrojmi, ktoré boli vyrobcom
uréené na prevadzkovanie s tymto napajacim zdrojom.

® Napajaci zdroj sa nesmie pouzivat, ak je poskodeny
napajaci kabel. V takom pripade musi byt vymeneny.
Hrozi nebezpecenstvo urazu elektrickym prudom.

® Nikdy neotvarajte defektny napajaci zdroj alebo defekt-
nd pohonnu jednotku (nebezpecenstvo urazu elek-
trickym prudom).

® Osobam s kardiostimulatormi alebo defibrilatormi sa
odporuca vypnut napajanie a pristroj uplne odpojit, ak
su v bezprostrednej blizkosti napajacieho zdroja.

e Systém spifia poziadavky platné v ¢ase jeho uvedenia
na trh. Prevadzka moze byt napriek tomu rusena iny-
mi elektrotechnickymi pristrojmi. V takomto pripade
sa prosim obratte na vyrobcu alebo predajcu takéhoto
pristroja.

® Nabytkoveé dvere, ktoré su ovladané systémom Ea-
sys, musia fungovat hladko. Zamedzte akémukolvek
pretazeniu a blokovaniu dveri.

® Pre zabezpecenie proti nechcenej aktivacii systému sa
odporuca zapojit napajaci zdroj do zasuvky s vypinacom
a tuto zasuvku v pripade potreby vypnut.

® Zapojenie musi umoznovat odpojenie napajania. To
mozno vykonat prostrednictvom zasuvky pristupnej na
vytiahnutie zastrcky alebo pomocou spinaca v domovej
instalacii v stlade s prislusnymi predpismi (vid obr. 23
na str. 128).

2.2 Zmeny v prevedeni a nahradné diely

Nesmu byt vykonané ziadne zmeny ¢i zasahy do preve-

denia systému a nesmu sa pouzivat vyrobcom neschva-

lené nahradné diely, pretoze to ma negativny vplyv na

funkciu a bezpecnost.

® Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

® Toto plati aj pre pouzivanie napajacieho zdroja Hettich.
Pouzivajte vyhradne napajaci zdroj, ktory je sucastou
dodavky, alebo zhodny nahradny napajaci zdroj dodany
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spolo¢nostou Hettich.

® Pri pouziti neoriginalnych nahradnych dielov zanika
platnost vyhlasenia o zhode.

¢ \lymenu sucasti smie vykonavat iba preskoleny perso-
nal.

® Pripadné poskodenia nechajte neodkladne odstranit
kvalifikovanym opravarom.

® Nahradné diely objednajte u predajcu alebo vyrobcu
nabytku.

2.3 Recyklacia
Viysluzily pristroj recyklujte v sulade s miestne platnymi
alebo medzinarodnymi predpismi.

P ca— |
N—T— 7

>.4

<

©

2.4 Technické parametry

Napajaci zdroj ICP36-240-1500

1. 100...240 V 50/60 Hz = sietové napatie

2. 24V DC SELV = vystupné napatie (bezpecné nizke
napétie)

3. 36 W = menovity vykon

4. = trieda ochrany |l (izolované)

5. = trieda ochrany Il

Easys automaticky pohon a otvarac
6. 1,5 A = prud pri maximalnej zatazi
7. Priemerna ucinnost za prevadzky: = 87,5 %
Uéinnost pri nizkom zatazeni (10%) > 83 %
Prikon pri nulovom zatazeni (pohotovostnom rezime) <
0,1 W"

Hladina akustického tlaku A na pracoviskach nepresahuje
70 dB (A).

2.5 Uvedenie do prevadzky

Montaz a uvedenie do prevadzky smie vykonavat len kva-
lifikovany personal.

Udrzba nie je potrebna.

2.6 Mozné poruchy a zneuzitie (pouzitie mimo urcenia)
Toto zariadenie sa smie prevadzkovat iba v technicky

bezchybnom stave. V pripade poruchy napajania alebo
poskodenia elektrického zariadenia okamzite odpojte od
napajania elektrickym pradom. Vsetky zistené poruchy

a poskodenia musia byt okamzite odstranené.

Zariadenie nemozno ziadnym sp6sobom prestavat ani ina
upravit bez predchadzajucej konzultacie so spolo¢nostou
Hettich, inak platnost prevadzkovej licencie a vyhlasenie
o0 zhode straca platnost.

Bezpecnostné diely nesmu byt uvedené mimo prevadzku.

k
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Vlyhlasenie o zhode

Podla Smernice ES o strojovych zariadeniach 2006/42/EG zo 17. maja 2006, dodatok Il A.

Tymto vyhlasujeme, Ze nizSie popisané zariadenie z hladiska jeho koncepcie a kon3trukcie, ako aj vyhotovenie nami uvadzané do obehu, zodpoveda
zakladnym poziadavkam na bezpe¢nostnost prevadzky a ochranu zdravia podia Smernice ES 2006/42/EG. Viyhlasenie o zhode sa vztahuje na stav
zariadenia v Case jeho uvedenia na trh. lyhlasenie o zhode straca platnost, ak na stroji vykonate zmeny, ktoré z nasej strany neboli vopred odsuh-
lasené a pisomne schvalené.

Vyhotovenie zariadenia:  Popis Easys 200
Typ / Vyhotovenie Elektromechanické otvaranie
Vyrobné ¢.
Rok vyroby 07/2023

Vyrobca: Hettich-ONI GmbH &t Co. KG

IndustriestraBBe 11-13
D-32602 Viotho

Boli pouzité nasledujuce harmonizované normy:

e DIN EN ISO 12100:2011-03 Bezpecnost strojnych zariadeni - VSeobecné zasady pre konstrukciu - Postdenie rizika a znizovanie rizika (ISO
12100:2010); Nemecka verzia EN 1SO 12100:2010, Oprava 1:2013-08 podla DIN EN ISO 12100:2011-03.

* DIN EN 60335-1:2020-08:VDE 0700-1:2020-08, Bezpecnost elektrickych zariadeni pre pouZitie v domacnosti a podobné tcely - Cast 1:
VSeobecné poziadavky (IEC 60335-1:2010, upravené + COR1:2010 + COR2:2011 + A1:2013, upravené + A1:2013/COR1:2014 + A2:2016 +
A2:2016/COR1:2016); Nemecka verzia EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A2:2019 + A14:2019.

e DIN EN 55014-1:2018-08;VDE 0875—14—1,VVDE 0875-14-1, Elektromagneticka kompatibilita - Poziadavky na domace spotrebice, elektrické
naradia a podobné elektrické zariadenia - Cast 1: Viyzarovanie rusenia (CISPR 14-1:2016 + COR1:2016); Nemecka verzia EN55014-1:2017 DIN
EN 55014-1/A11 (VDE 0875-14-1/A11):2021-03; EN 55014-1:2017/A11:2020..

* DIN EN 55014-2:2016-01;VDE 0875-14-2:2016-01, Elektromagneticka kompatibilita - Poziadavky na domace spotrebice, elektrické naradia a
podobné elektrické zariadenia - Cast 2: Odolnost - Norma skupiny vyrobkov (CISPR 14-2:2015); Nemecka verzia EN 55014-2:2015. Tato norma
obsahuje nemecku verziu eurdpskej normy EN 55014-2:2015 a je totozna s medzinarodnou normou CISPR 14-2:2015. Plati pre odolnost doma-
cich spotrebicov.

¢ DIN EN IEC 61000-3-2 (VDE 0838-2):2019-12; EN IEC 61000-3-2:2019; DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2020-07; EN 61000-3-3:2013/
A1:2019.

* SN EN 50581:2012-09, Technicka dokumentacia pre posudzovanie elektrickych a elektronickych zariadeni s ohladom na obmedzenia
nebezpecnych latok.

Dodatocne boli respektované smernice

® Smernica EMV (2014/30/EU) z 26. februara 2014 o harmonizacii pravnych predpisov ¢lenskych Statov tykajucich sa elektromagnetickej kompa-
tibility (nova verzia).

® Smernica o nizkom napati 2006/95/EG, z 12. decembra 2006, o zostladeni pravnych predpisov ¢lenskych Statov tykajucich sa elektrickych
zariadeni pouzivanych v ur€itych limitoch napatia.

e SMERNICA 2011/65/EU , z 8. JUNA 2011 0 obmedzeni pouzivania uritych nebezpeénych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach
(nova verzia).

* NARIADENIE KOMISIE (EU) 2019/1782 z 1. oktébra 2019, ktorym sa ustanovuju poziadavky na ekodizajn externych zdrojov energie podla smer-
nice Eurdpskeho parlamentu a Rady 2009/125/EG a zruduje nariadenie (EG) ¢. 278/2009 Komisie.

Bolo vykonané a pisomne spracované posudenie rizik.

Technicka dokumentacia je k dispozicii v plnom rozsahu.

Za dokumentaciu zodpoveda:

P. Thielmann , Hettich-ONI GmbH &t Co. KG, IndustriestraBBe 11-13, D-32602 Vlotho

Navod na obsluhu zariadenia je k dispozicii v originalnej verzii.

Toto vyhlasenie strati platnost, ak su na zariadeni alebo na jeho Casti vykonané zmeny, ktoré neboli pisomne odsuhlasené vyrobcom.

Viotho, 31.05.2023 podepsany Jiirgen Werner

(Miesto, datum) (konatel)

Upozornenie k zariadeniu

S odkazom na pokyny pre pouzivanie Smernice o strojovych zariadeniach 2006/42/EG (vydanie 2.2. z oktobra 2019, §64) a v sulade s pouzitim
podla urcenia poskytovanym spolocnostou Hettich predstavuje vyrobok kompletny stroj.
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3.Popis
3.1 Suéasti Funkcia
Bl Easys Easys je elektromechanicky systém pre otvaranie dveri chladnicky,

B ktora je zabudovana v korpuse skrine.

p3 Napajaci zdroj

o Funkéna jednotka obsahuje senzor, ktory reaguje na pohyb,

Napajalni kabel sposobeny tlakom na dvere. Dvere sa pootvoria na 2,5 - 8 sekund,
. takze ich mézete rukou kompletne otvorit.

A Protikus

H 11acné diely

Aktivacia nastane len pri definovanom tlaku na dvere, aby sa
predislo nechcenému otvaraniu.

A spojovaci material
Montéazna Sablona

F Navod na obsluhu

?

<178 <178

<178
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4. Obsluha

Po zatlageni na dvere zabudovanej chladnic¢ky Easys chladni¢ku automaticky otvori.

® Po pripojeni systému k elektrickej sieti zatvorte dvere chladnicky.

® Pockajte cca 6 sekund, potom zaznie dvojity zvukovy signal.

- Po zatlaeni na dvere sa dvere pootvoria na 2,5 - 8 sekund.

- Rukou dokondite uplné otvorenie dveri chladnicky.

- Dvere chladnitky by sa mali zatvorit az po 2,5 - 8 sekundach od otvorenia.
Zatvorenie dveri sa musi urobit v kazdom pripade ruéne.

- Dvere chladni¢ky nezatvarajte neprimerane velkou silou.

5. Poruchy a ich mozné priciny

Porucha

Pri¢ina

Naprava

Dvere chladnicky sa neotvoria

Zatla€enie na dvere bolo prilis kratke

Tlacte dlhsiu dobu

ZatlaCenie na dvere bolo prilis dlhé

Tlacte kratSiu dobu

Po zatlaceniu sa dvere sotva pohnu, prili$ kratky
zdvih (st namontované tlacné diely?)

Prekontrolovat prip. namontovat tla¢né diely

Prilis mala mezera

Namontujte odpruzené dorazy

Pohyb dveri blokuje prekazka

Odstrante prekazku

Zasuvka bez napatia

Prekontrolovat poistku [ vypina¢ zasuvky, prizvat
elektrikara

Chybny napajaci zdroj

Kontaktujte servis

Opakovana aktivacia prebieha prilis rychlym
tempom

Pred dalSim zatlaéenim na dvere pockajte cca 2
sekundy

Tlak vyhadzovacieho piestika na dvere chladnicky
je prilis maly

Zvysit tlak vyhadzovacieho piestika proti dveram
chladni¢ky

Easys pipa: 3x
(pip pip pip)

Kratkodoby vypadok prudu pocas otvarania

Po obnoveni privodu prudu Easys opat funguje (2
pipnutia)

2x, pauza, 2x, pauza, 2x
(pip pip ----- pip pip
----- pip pip)

PretaZenie dveri chladnicky:

Pohyb dveri blokuje prekazka

Odstrante prekazku

V chladnicke je podtlak

Pockat cca 2 minuty, potom sa ozve 2x pipnutie,
Easys opat funguje

B5x
(pip pip pip pip pip)

Je aktivna ochrana motora proti pretazeniu

Pockat cca 2 minuty, potom sa ozve 2x pipnutie,
Easys opat funguje

X-krat (trvalé pipanie)
(pip ——pip -——-pip
--=- pip ---- pip ---- pip...)

Porucha komunikacie vo vnutri systému Easys

Kontaktujte servis

Dvere chladnicky sa nedaju zatvorit

Piestik nie je v zakladnej polohe "zatvorené"

Pockat 2,5 - 8 sekundy, az uplynie Cas otvorenia

Piestik je vo vysunutej polohe, pretoZe nastal
vypadok prudu

Demontovat piestik:

- Pooto¢it piestik o 1/4 otacky v smere chodu
hodinovych ruciciek a vytiahnut piestik

- Zatvorit dvere chladnicky (uistite sa, Ze sa daju dvere
chladni¢ky opit otvorit)

- Po ukonéeni vypadku pradu rucne otvorit chladnicku

- Behom 4 sekuind vloZte piestik ¢o najhlbsie do otvoru

- Zatvorit dvere chladnicky

- Zatlacit na dvere zatvorenej chladnicky

- Behom 4 sekund utiahnut piestik pooto¢enim o 1/4
otacky proti smeru chodu hodinovych rugiciek

Dvere chladnicky sa neotvoria (si po¢ut zvuky)

Chyba piestik (lebo bol predtym vymontovany)

Namontovat piestik

Pri uvedeni do prevadzky sa neozve zvukovy signal
(2x pipnutie)

Prerusena dodavka pradu

Prekontrolovat poistku [ vypina¢ zasuvky, prizvat
elektrikara

Chybny napajaci zdroj

Kontaktujte servis

Nie je spravne zapojeny konektor medzi napajacim
zdrojom a Easys

Skontrolujte pripojenie

Dvere chladnicky sa nedotykaju snimaca
(nespravna montaz)

Skontrolujte in3talaciu Easys (telo Easys musi byt
instalované v jednej rovine s prednou hranou skrinky)

Dvere chladnicky nie su zatvorené

Zatvorit dvere chladnicky a poékat cca 6 sekund
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S tem pohistvom ste kupili udobno, elektromehansko po-
dporo za odpiranje hladilnikov. Seznanite se s sestavnimi
deli sistema in upoStevajte tehni¢ne napotke:

Splosni napotki
Obvezno upostevajte naslednje varnostne napotke:

® Pred zaCetkom uporabe natancno preberite navodilo za
uporabo.

* Navodilo za uporabo shranite ves ¢as zivljenjske dobe
sistema.

® Ta navodila za uporabo predajte morebitnim naslednjim
uporabnikom in lastnikom sistema Easys.

1. Namenska uporaba

Ta stroj je dovoljeno vgraditi le v hladilnike, zamrzoval-
nike ali kombinirane aparate z najvisjo konstrukcijsko
viSino 178 ¢cm in Sirino 60 cm.

Zasnova vgradne omare in hladilnika mora biti nacrtovana
tako, da sila najv. 300 N pri neprekinjenem delovanju
(300.000 ciklov), ki na krilo vrat deluje od znotraj, ne
privede do locitve krila vrat ali vrat hladilnika. Sila za
odpiranje vrat mora znasati najve¢ 120 N.

Sistem Easys je treba namestiti med dve plos¢i, izdelani
iz materiala iverna plosca ali plos¢a MDF, pri cemer mora
debelina plos¢ znasati 10-22 mm. Najmanj ena od obeh
ploS¢ mora biti namescena v smeri proti drugim delom
pohistva, da se lahko po potrebi izvaja prezracevanje.

PrezraCevalna odprtina mora imeti v hrbtni steni premer
vsaj 15 mm (glejte sliko 13 na 126. strani).

Ve¢ podatkov o uporabi: glejte navodilo za montazo od
123. strani napre;.

2.1 Varnostni napotki

® Montazo, vzdrZevanje in demontazo ter zagon in nasta-
vitve lahko opravijo le monterji kuhinje.

e Sistem Easys lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in
ved, ter osebe z omejenimi telesnimi, zaznavnimi ali
duSevnimi spososbnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj
in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bile seznanjene z
varno uporabo naprave ter razumejo posledi¢ne nevar-
nosti.

e Otroci se ne smejo igrati s sistemom Easys. Cis¢enja,
uporabe in vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci brez

nadzora.

® Pred ¢iScenjem in vzdrzevanjem izklopite vti¢nico ali
izvlecite vtic.

o Ce vstopi v napajalnik vlaga, obstaja zivljenjska nevarn-
ost zaradi elektricnega udara.

® Napajalnik prikljucite izklju¢no na naprave, ki sodijo
k obsegu dobave elektromehanske podpore odpiranja,
ali na take, ki jih je izdelovalec izrecno predvidev za
socasno prikljucitev na napajalnik.

* Ce je omrezna napeljava napajalnika poskodovana, ga
ne smete uporabljati in ga morate zamenjati. Obstaja
Zivljenjska nevarnost zaradi elektricnega udara.

® Okvarjenega napajalnika ali okvarjenega pogona nikoli
ne odpirajte (Zivljenjska nevarnost).

® Osebam s srénimi spodbujevalniki/defibrilatorji se
priporoca, da izklopijo elektricno napajanje in povsem
onemogocijo dovajanje elektricne energije, ¢e so v ne-
posredni blizini napajalnika.

® Sistem v trenutku dajanja v promet ustreza veljavnim
dolocilom. Obratovanje lahko kljub temu motijo druge
elektrotehni¢ne naprave. V tem primeru se obrnite na
izdelovalca ali prodajalca vsakokratne naprave.

® \/rata omar, ki jih mora premikati sistem Easys, morajo
biti lahko gibljiva. Preprecite vsako preobremenitev in
blokiranje vrat omare zaradi tezkih ali okornih predme-
tov.

® Zaradi varnosti pred nenamernim aktiviranjem vrat
priporo¢amo, da prikljucite napajalnik na vklopno
vticnico, ki jo lahko po potrebi izkljucite.

® |nstalacija mora omogocati izklop napajalnika. To je
lahko izvedeno z dostopno vti¢nico za odklop vtica ali s
stikalom v fiksni instalaciji, ustrezati pa mora predpisom
za instalacijo (glejte sliko 23 na 128. strani).

2.2 Gradbene spremembe in nadomestni deli

Ne izvajajte gradbenih sprememb in ne uporabljajte
nadomestnih delov, ki jih izdelovalec ni odobril, ker lahko
vplivajo na delovanje in varnost.

® Uporabljajte le originalne nadomestne dele.

® To velja tudi za uporabo napajalne enote. Uporablja-
jte samo napajalnik, ki je vklju¢en v obseg dobave, ali
nadomestek, ki ga dobavi druzba Hettich za isti model
napajalnika.

® Pri uporabi neoriginalnih nadomestnih delov ugasne
Izjava ES o skladnosti.

® Sestavne dele lahko zamenja le poducena oseba.

Hettich Marketing- und Vertriebs GmbH & Co. KG - Gerhard-Liiking-StraBe 10 - 32602 Vlotho - Telefon +49 5733 798-0 - www.hettich.com

103



jdo

® Okvare mora ¢im prej odpraviti usposobljen strokovnjak. ~ Delovanja varnostnih sestavnih delov ni dovoljeno

e Nadomestne dele naro&ite pri svojem trgovcu ali doba- ~ onemogociti.
vitelju pohistva.

2.3 Odstranjevanje

Odpadno napravo zavrzite v skladu z nacionalnimi/med-
narodnimi predpisi o odstranjevanju.

Jo<(

2.4 Oznacevanje in tehnicni podatki
Napajalnik ICP36-240-1500
1. 100...240 V 50/60 Hz = omrezna napetost

2. 24V DC SELV = izstopna napetost (varovalna mala
napetost)

3.36 W = nazivna mo¢

b
I

zascitni razred Il (zas¢itno izolirano)
5. = zasCitni razred IlI
Samodejni pogon in sprozilnik Easys
6. 1,5 A = poraba energije pri najve¢ji obremenitvi
7. Povprecna ucinkovitost med delovanjem: > 87,5 %

UGinkovitost pri nizki obremenitvi (10 %) > 83 %
Poraba moci pri ni¢elni obremenitvi < 0,1 W"

A-vrednotena raven emisije zvocnega tlaka na delovnih
mestih ne presega 70 dB (A).

2.5 Zagon
Zagon, in montazo sme izvajati le strokovno osebje.
Vzdrzevalna dela niso potrebna.

2.6 Morebitna zloraba

Ta stroj je dovoljeno uporabljati le v brezhibnem stan-
ju. Pri motnjah oskrbe z elektri¢no energijo in/ali Skodi
na elektricni opremi je treba stroj takoj izkljuciti iz vira
elektri¢ne energije. Vse ugotovljene motnje in Skodo je
treba nemudoma odpraviti.

Stroja brez predhodnega dogovora s podjetjem Hettich ni
dovoljeno predelovati ali kakor koli drugace spreminjati,
sicer prenehata veljati obratovalno dovoljenje in ES-izjava
o skladnosti.
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ES-izjava o skladnosti

0

V skladu s Prilogo Il A k Direktivi ES $t. 2006/42/ES o strojih z dne 17. maja 2006.

S tem izjavljamo, da stroj, ki je opisan v nadaljevanju, glede na svojo zasnovo in tip ter izvedbo, ki smo jo dali na trg, izpolnjuje bistvene varnostne
in zdravstvene zahteve iz Direktive ES $t. 2006/42/ES. ES-izjava o skladnosti se nana3a na stanje stroja v trenutku dajanja izdelka na trg. ES-izjava
o skladnosti preneha veljati, ¢e se na stroju izvaja spremembe, za katere se na podlagi dogovora z nami predhodno ne pridobi naSega pisnega
dovoljenja.

Model stroja: Oznaka Easys 200
Tip/model Elektromehanska podpora pri odpiranju
St. stroja.
Leto proizvodnje 07/2023

Proizvajalec: Hettich-ONI GmbH &t Co. KG
Industriestrae 11-13
D-32602 Vlotho

Upostevani so nasledniji usklajeni standardi:

e DIN EN ISO 12100:2011-03 Varnost strojev - Splo3na nacela na¢rtovanja — Ocena tveganja in zmanjsanje tveganja (ISO 12100:2010); nemska
razli¢ica EN 1SO 12100:2010, popravek 1:2013-08 standarda DIN EN ISO 12100:2011-03.

e DIN EN 60335-1:2020-08;VDE 0700-1:2020-08, Gospodinjski in podobni elektri¢ni aparati — Varnost - 1. del: Splosne zahteve (IEC 60335~
1:2010, spremenjen + COR1:2010 + COR2:2011 + A1:2013, spremenjen + A1:2013/COR1:2014 + A2:2016 + A2:2016/COR1:2016); nemska
razli¢ica EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A2:2019 + A14:2019.

e DIN EN 55014-1:2018-08;VDE 0875-14-1, VDE 0875-14-1, Elektromagnetna zdruZljivost - Zahteve za (elektri¢ne) gospodinjske aparate,
elektri¢na roéna orodja in podobne aparate - 1. del: Oddajanje (CISPR 14-1:2016 + COR1:2016); nemska razli¢ica EN55014-1:2017 DIN EN
55014-1/A11 (VDE 0875-14-1/A11):2021-03; EN 55014-1:2017/A11:2020..

¢ DIN EN 55014-2:2016-01;VDE 0875-14-2:2016-01, Elektromagnetna zdruZljivost - Zahteve za (elektri¢ne) gospodinjske aparate, elektri¢na
ro¢na orodja in podobne aparate - 2. del: Odpornost - Standard za druzino izdelkov (CISPR 14-2:2015); nemska razli¢ica EN 55014-2:2015. Ta
standard vsebuje nemsko razli¢ico evropskega standarda EN 55014-2:2015 in je identi¢en z mednarodnim standardom CISPR 14-2:2015. Velja
za odpornost gospodinjskih aparatov proti motnjam.

¢ DIN EN IEC 61000-3-2 (VDE 0838-2):2019-12; EN IEC 61000-3-2:2019; DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2020-07; EN 61000-3-3:2013/
A1:2019.

* SN EN 50581:2012-09, Tehni¢na dokumentacija za ocenjevanje elektri¢nih in elektronskih izdelkov glede na omejitev nevarnih snovi.
Dodatno upostevane direktive

® Direktiva EMC (2014/30/EU) z dne 26. februarja 2014 o harmonizaciji zakonodaj drzav ¢lanic v zvezi z elektromagnetno zdruZljivostjo
(prenovitev).

e Direktiva 2006/95/ES (direktiva o nizki napetosti) z dne 12. decembra 2006 o uskladitvi zakonodaje drzav ¢lanic v zvezi z elektri¢no opremo,
konstruirano za uporabo znotraj dolocenih napetostnih mej.

o DIREKTIVA 2011/65/EU z dne 8. junija 2011 0 omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi (prenovitev).

e UREDBA KOMISIJE (EU) 2019/1782 z dne 1. oktobra 2019 o dolocitvi zahtev za okoljsko primerno zasnovo zunanjih napajalnikov v skladu z
Direktivo 2009/125/ES Evropskega parlamenta in Sveta ter razveljavitvi Uredbe Komisije (ES) $t. 278/2009.

Izvedena je bila ocena tveganja in sestavljena v pisni obliki.

Tehni¢na dokumentacija je v celoti predloZena.

Pooblaséena oseba za dokumentacijo:

Gospod Thielmann, Hettich-ONI GmbH & Co. KG, IndustriestraBe 11-13, D-32602 Vlotho

Navodila za uporabo, ki so del stroja, so predloZena v izvirni razliici.

Ta izjava preneha veljati, ¢e se na stroju ali na delih stroja izvaja spremembe, glede katerih ni pridobljeno pisno dovoljenje proizvajalca.

Vlotho, 31. 05. 2023 podpisnik: Jiirgen Werner

(kraj, datum) (poslovodstvo)

Napotek v zvezi s strojem

Na podlagi navodil za uporabo Direktive 2006/42/ES o strojih (izd. 2.2. iz oktobra 2019, ¢l. 64) in ob upoStevanju namenske uporabe, ki jo je
dolocilo podjetje Hettich, predstavlja izdelek celovit stroj.
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3. Opis

3.1 Sklopi

El Easys

Napajalnik

[El Omreini kabel

A Kontraplosta

H Pritisni elementi
A vijaki

Montazne predloge
EX Navodilo za uporab

<178

?

<178

Delovanje

Sistem Easys je elektromehanska podpora opiranja za hladilne
naprave, vgrajane v korpusu.

Funkcionalna enota vsebuje senozr, ki se odzove na pritisk na vrata.
To se nato 2,5 - 8 sekund pritiska, da se jo lahko do konca odpre z
roko.

Aktiviranje poteka le pri dolo¢enem trajanju stiska, da se preprei
napacno aktiviranje.

<178
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4. Delovanje

Sistem Easys samodejno odpre vrata hladilnika s pritiskom na vrata.

® Ko sistem prikljucite na oskrbo z energijo, zaprite vrata hladilnika.

® Polakajte pribl. 6 sek., da zasliSite dva akusti¢na signala.

e S pritiskom na vrata se le-ta odprejo za 2,5 - 8 sek.

® Vrata hladilnika do konca odprite tako, da vanj seZete z roko.

® Vrata hladilnika se morajo po postopku odpiranja zapreti najprej po 2,5 - 8 sek. Vrata morate zapreti ro¢no.

® 7a zapiranje vrat hladilnika ne uporabljajte prekomerne sile.

5. Motnje in mozni vzroki

Motnja

Vzrok

Pomo¢

Vrata hladilnika se ne odprejo

Trajanje pritiska na vrata hladilnika je prekratko

Podaljsajte Cas pritiskanja

Trajanje pritiska na vrata hladilnika je predolgo

Skrajsajte Cas pritiskanja

Skoraj ni mozno pritiskati, hod je premajhen
(pritisni elemenit niso montirani?)

Preverite in po potrebi montirajte pritisne
elemente

Premajhna vratna reza

Montirajte pritisne elemente

Predmet blokira vrata hladilnika

Odstranite predmet

V vti€nici ni napetosti

Preverite varovalko / vklopno vti¢nico, po potrebi
poklicite elektrotehnika

Okvarjen napajalnik

Obrnite se na sluzbo za stranke

Upravljanje poteka prehitro

Med aktiviranjem pocakajte pribl. 2 sek.

Sprozilni tlak na vratih hladilnika je premajhen

Povecajte sprozZilni tlak na vrata hladilnika

Sistem Easys piska:| 3x
(pisk pisk pisk)

Kratkotraji izpad toka med postopkom odpiranja

Ko odpravite izpad toka, sistem Easys spet deluje
(2-krat zapiska)

2x, pavza, 2x, pavza, 2x
(pisk pisk ----- pisk pisk
————— pisk pisk)

Prepoznana preobremenitev vrat hladilnika:

Predmet blokira vrata hladilnika

Odstranite predmet

Podtlak v hladilniku

Pocakajte pribl. 2 min., nato zasliSite 2-kratni pisk,
sistem Easys spet deluje

5x
(pisk pisk pisk pisk pisk)

Zas¢ita motorja je aktivna, veckratna
preobremenitev motorja

Pocakajte pribl. 2 min., nato zasliSite 2-kratni pisk,
sistem Easys spet deluje

X-krat (trajno piskanje)
(pisk ---- pisk ---- pisk

---- pisk --=-- pisk ---- pisk...)

Komunikacija znotraj sistema Easys je motena

Obrnite se na sluzbo za stranke

Vrata hladilnika se ne zaprejo

Droénik ni v osnovnem polozaju

Pocakajte na ¢as odprtja vrat (2,5 - 8 sek., odvisno
od nastavitve)

Droénik je v izpeljanem polozaju, ker je izpad toka
daljsi

Demontaza dro¢nika:

 Drocnik obrnite za 1/4 v desno in ga izvlecite

e Zaprite vrata hladilnika (preverite, ali je vrata mozno
ponovno odpreti)

® Po vzpostavitvi oskrbe z energijo vrata hladilnika
odprite ro¢no

® Drocnik v ¢asu odprta potisnite kar se da globoko v
odprtino

® Zaprite vrata hladilnika

® Pritisnite na vrata hladilnika

® Med ¢asom odprtja pritrdite dro¢nik s 1/4 obrata v
levo

Vrata hladilnika se ne odprejo (slisni zvoki)

Droénik manjka (pred tem je bil demontiran)

Vgradite dro¢nik

Pri zagonu ni slisati akusti¢nega signala (2x pisk)

Ni obratovalne napetosti

Elektrotehnik naj preveri varovalko [ vklopno
vti¢nico

Okvarjen napajalnik

Obrnite se na sluzbo za stranke

Nepravilna vti¢na povezava med napajalnikom in
sistemom Easys

Popravite vti¢no povezavo

Vrata hladilnika niso zaprta

Zaprite vrata hladilnika in pocakajte pribl. 6 sek.
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Mobilyalariniz ile birlikte, buzdolaplari igin konforlu elek-
tromekanik acma destegi donanimlarini da tercih ettiniz.
Sistemin bilesenleri hakkinda bilgi edinin ve liitfen teknik
uyarilari dikkate alin:

Genel bilgiler

Asagida aciklanan giivenlik bilgilerine mutlaka riayet

edilmelidir:

* isletmeye almadan énce kullanim kilavuzunu dikkatlice
okuyun.

® Kullanim kilavuzunu, sistemin toplam kullanim 6mrii
boyunca saklayin.

¢ Kullanim kilavuzunu, satilmasi halinde Easys sisteminin
yeni kullanicisina ve sahibine teslim edin.

1. Amacina uygun kullanimg

Bu makinenin sadece buzdolabi, dipfriz veya azami
yuiksekligi 178cm ve genisligi 60cm olan kombi cihazlar
icine monte edilmesine izin verilir.

Ankastre dolap ve buzdolabinin kurulumu, i¢ taraftan kapi
kanadina siirekli kullanimda (300.000 ¢evrim) azami 300N
buytkliiglinde bir kuvvet etki ettiginde bu kuvvetin kapi
kanadi veya buzdolabi kapisinin ayrilmasina sebep ver-
meyecek sekilde projelendirilecektir. Kapinin acilmasi icin
gerekli kuvvet azami 120N olacaktir.

Easys elemani malzeme kalinligi 10...22mm arasinda olan,
sunta veya MDF tiri iki plaka arasina monte edilecektir.
Gerektiginde havalandirma yapilabilmesi icin plakalardan
en az birinin, diger mobilya parcalari ile arasinda aralik
birakilacaktir.

Havalandirma deligi arka panoda en az 15mm delik capi
ile 6ngoriilecektir (bakiniz Sekil 13 Sayfa 126).

Kullanim ile ilgili diger bilgiler icin: Sayfa 123'den iti-
baren aciklanan montaj bilgisine bakiniz.

2.1 Is giivenligi bilgileri

* Montaj, bakim, s6kme, isletmeye alma ve ayar
calismalarinin sadece, mutfak mobilyalari montaj
elemanlar tarafindan yapilmasina izin verilir.

® Easys irlinliniin 8 yas tizeri cocuklar ve kisitli, fiziksel,
sensorik veya zihinsel 6zelliklere sahip veya tecriibe ve
bilgi acisindan donanimli olmayan kisiler tarafindan
kullanilmasina ancak, kullanim esnasinda gozetim
altinda tutulduklarinda veya cihazin glvenli kullanimi

konusunda bilgilendirildiklerinde ve olusacak tehlikeleri
anladiklarinda izin verilir.

* Cocuklarin Easys iiriinii ile oynamalari yasaktir. Uriiniin
temizlenmesi ve kullanici bakim ¢alismalarinin, gozetim
altinda tutulmaksizin cocuklar tarafindan yapiimasi
yasaktir.

® Temizlik ve bakim calismalarina baslamadan dnce prizi
kapatin veya fisi prizden cikarin.

® Giic kaynaginin icine su girmesi durumunda, elektrik
carpmasi nedeniyle 6liim tehlikesi vardir.

® Giic kaynagina sadece, elektromekanik agma
mekanizmasinin teslimat kapsamina dahil olan veya
uretici firma tarafindan gli¢ kaynagina ayni anda
baglanmasi dngorilen cihazlar baglayin.

® Giic kaynaginin elektrik kablosu hasar gordiigi takdirde
kullaniimasi yasaktir ve degistirilmesi gerekir. Elektrik
carpmasi nedeniyle 6liim tehlikesi vardir.

® Arizal gii¢ kaynagini veya arizal tahrik iinitesini kesin-
likle agmayin (61iim tehlikesi).

* VViicunda kalp pili/defibrilator bulunan kisilerin giic
kaynaginin yakinina geldiklerinde ilgili cihazin akim
beslemesini kapatmalari ve tamamen besleme enerjisini
kesmeleri tavsiye edilir.

® Sistem, piyasaya suriildigu tarihte gecerli olan yonet-
meliklere uygundur. Sistemin calismasi buna ragmen,
diger elektrikli cihazlar tarafindan olumsuz etkilenebilir.
Bu durumda liretici firmaya veya ilgili cihazlarin bayile-
rine basvurun.

® Easys sistemi tarafindan kumanda edilen dolap
kapaklari kolay hareket etmelidir. Dolap kapaginin, cok
agir veya biiyik boyutlu cisimler nedeniyle asiri ylklen-
mesini veya bloke olmasini dnleyin.

® Kapagi istem disi acilmaya karsi emniyete almak igin,
gl¢ kaynagini anahtarli bir prize baglamanizi ve gerek
duyuldugunda prizi kapatmanizi tavsiye ederiz.

® Uygulanan tesisat cihazin kapatilmasini mimkin
kilmalidir. Bu kapatma islemi erisilebilir prizden fisin
sokiilmesi veya kurulum yonetmeliklerine uygun sa-
bit tesisata baglanmis bir salter lizerinden yapilabilir
(bakiniz Sekil 23 Sayfa 128).

2.2 Yapisal degisiklikler ve yedek parcalar

Sistemde yapisal degisiklikler yapmayin ve iretici firma
tarafindan onaylanmayan yedek parcalar kullanmayin,
aksi halde sistemin fonksiyonu ve giivenligi olumsuz
etkilenir.
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* Sadece orijinal yedek parcalar kullanin.

® Bu, glic kaynaginin kullanimi icin de gecerlidir. Sadece
teslimat kapsaminda gdnderilen veya Hettich tarafindan
ayni modelin muadili olarak gonderilen gii¢c kaynagini
kullanin.

* Orijinal olmayan yedek parcalarin kullaniimasi halinde,
AB Uygunluk Beyani gecerliligini yitirir.

e Sistem bilesenlerinin degistirilmesi sadece,
bilgilendirilmis personel tarafindan yapilacaktir.

® Olusan hasarlarin en kisa zamanda uzman personel
tarafindan giderilmesini saglayin.

* Yedek parcalari, bayinize veya mobilya tedarikcinize
siparis edin.

2.3 Kullanimdan kaldirma

Kullaniimis cihazinizi gegerli olan ulusal / uluslararasi
bertaraf etme
yonetmelikleri uyarinca bertaraf edin.

|

2.4. isaretleme ve teknik ozellikler

Gli¢ kaynagr ICP36-240-1500

1.100...240 V 50/60 Hz = Sebeke gerilimi

2. 24\ DC SELV = Cikis voltaji (topraklamali diistik
gerilim)

3.36 W = Anma glicii

4. = Koruma sinifi 1l (izolasyonlu)

5. = Koruma sinifi Il
Easys otomatik tahrik linitesi ve kumanda elemani

6. 1,5 A = Azami yukte cekilen akim

7. Isletimdeki ortalama verimlilik: > % 87,5

Diistik yiikte verimlilik (9%10) > %83

Sifir ylkte giic sarfiyati < 0,TW"
Is yerinde A degerlendirmeli emisyon ses basing seviyesi
70 dB(A) degerini asmaz.

2.5 Devreye alma

Devreye (isletmeye) alma, montaj ve bakim calismalarinin
sadece uzman personel tarafindan yapilmasina izin verilir.

2.6 Muhtemel kotii amach kullanim

Makine sadece teknik acidan mikemmel durumda
oldugunda kullanilacaktir. Akim beslemesinde ve/veya
elektrikli sistemlerinde ariza meydana geldiginde ma-
kinenin gerilim beslemesini derhal kesin. Tespit edilen
bltln ariza ve hasarlar derhal giderilecektir.

Hettich firmasinin onayi alinmadan makine lzerinde
herhangi bir tadilat veya donanim degisikligi yapiimasi
yasaktir, aksi taktirde isletim izni ve

AB Uygunluk Deklarasyonu gecersiz olur.

Emniyet parcalar fonksiyonlarinin devre disi birakiimasi
yasaktir.
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AB Uygunluk beyani

2006/42/AT nolu ve 17 Mayis 2006 tarihli AT Makine Yonetmeligi, Ek Il A uyarinca.

i§bu deklarasyon ile asagida tanimi yazili makinenin tasarim ve yapi tiirii ile firmamiz tarafindan piyasaya sunulan modeli itibariyle 2006/42/AT
nolu AT Makine Yonetmeliginin temel glivenlik saglik kosullarini yerine getirdigini beyan ederiz. AB Uygunluk Beyani, makinenin piyasaya siiriilme
tarihindeki durumunu temel alir. Makine iizerinde firmamiz tarafindan onaylanmayan ve yazil olarak izin verilmeyen degisiklikler yapildiginda AB
Uygunluk Deklarasyonunun gecerliligi sona erer.

Makinenin yap tiirii: Tanim Easys 200
Tip / Yapu tiirii Elektromekanik agma destegi
Makine Seri No.
Imal yih 07/2023

Uretici firma: Hettich-ONI GmbH &t Co. KG

IndustriestraBBe 11-13
D-32602 Viotho

Asagida aciklanan uyumlu standartlar uygulanmistir:

e DIN EN ISO 12100:2011-03 Makine emniyeti - Genel tasarim ilkeleri- Risk degerlendirmesi ve risk azaltmasi (ISO 12100:2010); Almanca
versiyonu EN ISO 12100:2010, DIN EN ISO 12100:2011-03 ile ilgili diizeltme 1:2013-08.

¢ DIN EN 60335-1:2020-08;VDE 0700-1:2020-08, Ev islerinde ve benzer islerde kullanilan aletlerin emniyeti - Kisim 1: Genel kosullar (IEC 60335-
1:2010, modifiye edildi + COR1:2010 + COR2:2011 + A1:2013, modifiye edildi + A1:2013/COR1:2014 + A2:2016 + A2:2016/COR1:2016);
Almanca versiyonu EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A2:2019 + A14:2019.

* DIN EN 55014-1:2018-08;VDE 0875-14-1, VDE 0875-14-1, Elektromanyetik Uyumluluk - Elektrikli ev aletleri, elektrikli aletler ve benzer
elektrikli aletler icin gecerli kosullar - Kisim 1: Parazit yayilimi (CISPR 14-1:2016 + COR1:2016); Aimanca versiyonu EN55014-1:2017.
DIN EN 55014-1/A11 (VDE 0875-14-1/A11):2021-03; EN 55014-1:2017/A11:2020.

* DIN EN 55014-2:2016-01;VDE 0875-14-2:2016-01, Elektromanyetik Uyumluluk - Elektrikli ev aletleri, elektrikli aletler ve benzer elektrikli
aletler icin gecerli kosullar - Kisim 2: Parazit dayanimi - Uriin ailesi standarti (CISPR 14-2:2015); Almanca versiyonu EN 55014-2:2015 Bu
standart EN 55014-2:2015 nolu Avrupa standartinin Almanca versiyonunu icerir ve uluslararasi CISPR 14-2:2015 standarti ile aynidir. Bu
dokiiman ev aletlerinin parazit dayanimi icin gecerlidir.

¢ DIN EN IEC 61000-3-2 (VDE 0838-2):2019-12; EN IEC 61000-3-2:2019; DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2020-07; EN 61000-3-3:2013/
A1:2019.

® SN EN 50581:2012-09, Elektrikli ve elektronik cihazlarin tehlikeli madde kisitlamasini degerlendirme ile ilgili teknik dokiimantasyon.
Ek olarak dikkate alinacak direktifler

o Uye iilkelerin elektromanyetik uyumluluk ile ilgili hukuki yénetmeliklerini uyumlastirmaya dair 26 Subat 2014 tarih ve (2014/30/AB) nolu
EMV direktifi (yeni versiyonu).

o Elektrikli isletim malzemelerini belirli gerilim sinirlari icinde kullanimini diizenleyen ve uye iilkelerin hukuki yénetmeliklerini uyumlastirma
geregince, 2006/95/AT nolu ve 12 Aralik 2006 tarihli al¢ak gerilim direktifi.

e Elektrikli ve elektronik cihazlar icinde belirli tehlikeli maddelerin kullanimini kisitlayan 8 Haziran 2011 tarih ve 2011/65/AB nolu DIREKTIF
(yeni versiyon).

e Avrupa Parlamentosu ve komisyonunun 2009/125/AT nolu direktifi ve komisyonun (AT) Nr. 278/2009 nolu yonetmeligi kaldirmasina dair karari
uyarinca harici gii¢ kaynaklarinda ekolojik tasarim kosullarini belirleyen 1 Ekim 20219 tarih ve (AB) 2019/1782 nolu KOMISYON YONETMELIGI.

Risk degerlendirmesi yapildi ve yazili olarak raporu hazirland.

Teknik dokiimantasyon eksiksiz olarak mevcuttur.

Dokiimantasyon yetkilisi:

Bay Thielmann , Hettich-ONI GmbH & Co. KG, IndustriestraBe 11-13, D-32602 Vlotho

Makineye ait kullanim kilavuzlar orijinal versiyonunda mevcuttur.

Makine ve makine parcalari lizerinde liretici firmadan yazili onay alinmadan tadilat yapildiginda isbu deklarasyonun gecerliligi sona erer.

Viotho, 31.05.2023 Imza Jiirgen Werner
(Yer, Tarih) (Sirket Yonetimi)

Makine hakkinda bilgiler

2006/42/AT (Baski 2.2. Ekim. 2019, Madde 64) nolu Makine Direktifinin uygulanmasi ilkeleri temel alindiginda ve Hettich firmasi tarafindan
aciklanan amacina uygun kullanima riayet edildiginde bu Uriin, eksiksiz bir makineyi teskil eder.
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3. Aciklama Fonksiyon
3.1 Bilegenler Easys sistemi, govde icine monteli buzdolaplari icin bir
o elektromekanik agma destegidir.
Easys
) 3 Fonksiyon {initesi, kapagin lizerine yapilan baskiya duyarli bir sensor
H Giic kaynag icerir. Bu elemana 2,5 - 8 saniye boyunca basilir ve ardindan komple

Elektrik kablosu elle agilabilir
Yanlishkla kullanmalari énlemek icin aktivasyon sadece, tanimlanmis
B Karsi plaka bir baski siiresi ile gerceklesir.

Baski parcalari

A vidalar

Montaj sablonari
H Kullanim kilavuzu

?

<178 <178 <178
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4, isletim

Easys sistemi, buzdolabi kapaklarini dokunma hareketi ile otomatik acar.

o Sistemi elektrik enerjisine bagladiktan sonra, buzdolabi kapagini kapatin.

e iki kez sinyal sesi verilinceye kadar yaklasik 6 saniye bekleyin.

® Kapagdin iizerine basildiginda, 2,5 - 8 saniye boyunca acilir.

® Buzdolabi kapagini elinizle tutarak komple acin.

® Buzdolabinin kapagi acma isleminin ardindan, en az 2,5 - 8 saniye gectikte sonra kapatiimalidir. Kapatma islemi her tirlli durumda elle yapiimalidir.

® Buzdolabr kapadini asiri kuvvet uygulayarak kapatmayin.

5. Arizalar ve olasi sebepleri

Ariza

Sebebi

Giderilmesi

Buzdolabi kapagi aciimiyor

Buzdolabi kapaginin lizerine cok kisa siireyle
basildi

Basma siiresini daha uzun tutun

Buzdolabi kapaginin lizerine ¢cok uzun basildi

Basma siiresini kisaltin

Basma olanagi yok, strok cok disiik (Baski
elemanlari monte edilmedi mi?)

Baski elemanlarini kontrol edin, gerektiginde
monte edin

Kapak araligi cok az

Baski parcalarini monte edin

Bir cisim, buzdolabi kapagini bloke ediyor

Cismi uzaklastirin

Prizde gerilim yok

Sigortayi [ anahtarlanabilir prizi kontrol edin,
gerektiginde uzman elektrikci cagirin

Gli¢c kaynadi arizah

Miisteri Hizmetlerine bagvurun

Kullanma cok sik gerceklesiyor

Kullanmalar arasinda yaklasik 2 saniye bekleyin

Buzdolabi kapagini agmak icin gerekli basma glici
cok dusiik

Buzdolabi kapagini agmak icin gerekli basma
gliclinii yiikseltin

3 kez
(ikaz sesi ikaz sesi ikaz sesi)

Easys alarm sesleri

Ac¢ma islemi esnasinda kisa siireli elektrik kesintisi

Elektrik kesintisi giderildikten sonra, Easys sistemi
tekrar calisir (2 kez ikaz sesi)

2 kez, mola, 2 kez, mola, 2 kez

Buzdolabi kapaginda asiri yiiklenme algilandi:

(ikaz sesi ikaz sesi ikaz sesi ikaz
sesi ikaz sesi)

korumasi aktif

(ikaz sesi ikaz sesi ----- ikaz | Bir cisim, buzdolabi kapagini bloke ediyor Cismi uzaklastirin

Sesl |kaz' SESI === ikaz sesi Buzdolabinin icinde vakum var Yaklasik 2 dakika bekleyin, ardindan 2 kez ikaz sesi
ikaz sesi) duyulur, Easys tekrar calismaya hazirdir

5 kez Motora birkac kez asiri yiiklenildiginden, motor Yaklasik 2 dakika bekleyin, ardindan 2 kez ikaz sesi

duyulur, Easys tekrar calismaya hazirdir

X kez (stirekli ikaz sesi)

(ikaz sesi ---- ikaz sesi ----
ikaz sesi ---- ikaz sesi ---- ikaz
sesi --—- ikaz sesi...)

Easys icinde iletisim kesik

Miisteri Hizmetlerine basvurun

Buzdolabi kapagi kapanmiyor

itme elemani temel konumda degil

Acik kalma siiresini (ayara gore 2,5 - 8 sn)
bekleyin

Uzun siireli elektrik kesintisi gerceklestiginden,
itme elemani disari ¢cikmis pozisyonda

itme elemaninin sokiilmesi:

o [tme elemanini saat ibresi yoniinde 1/4 tur dondiiriin
ve cikarin

 Buzdolabi kapagini kapatin (buzdolabi kapaginin
yeniden agiimayacagindan emin olun)

o Elektrik beslemesi tekrar saglandiktan sonra
buzdolabi kapagini elle acin

® Acik kalma siiresi icinde, itme elemanini delik iginde
miimkiin oldugunca derine takin

® Buzdolabi kapagini kapatin

® Buzdolabi kapaginin lizerine basin

® Acik kalma siiresi icinde itme elemanini, saat
yoniiniin tersine 1/4 tur dondiirerek sabitleyin

Buzdolabi kapagi agiimiyor (sesler duyuluyor)

itme elemani yok (6nceden sokiildigi icin)

itme elemanini monte edin

isletmeye alma siirecinde ikaz sesi algilanmiyor (2
kez ikaz sesi)

isletim gerilimi yok

Sigortanin [ anahtarlanabilir prizin uzman
elektrikei tarafindan kontroliinii saglayin

Giic kaynadi arizal

Miisteri Hizmetlerine basvurun

Gii¢ kaynad ile Easys arasindaki gecmeli baglanti
hatali

Gecmeli baglantiyr diizeltin

Buzdolabi kapagi kapal degil

Buzdolabi kapagini kapatin ve yaklasik 6 saniye
bekleyin
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2.4 BISEBAMBEAAE
BBRHEE ICP36-240-1500
1.100...240 V 50/60 Hz = BBIREB[E
2.24V DCSELV = it 8%k ( Z2RHEBEK )
3.36 W = IEINE
4. = PSR (RIPHE )
5.= BiFER I
Easys B SHRBRE
6.1.5V = FARAZNING
7. TFIERT A Tt RSB R R AFHH 70 dB(A)

2.5 @i

B B/ ZERMEB TV ARETHIIINE W
AT

Y -

26 BEASER
ANDAERATEEBER F T REER - 1RE
REIMAIE /B SIRERMA - IR BT AL AY
BIR - K EDHEMRA LN ATENAIE -
ASBEFERFEANE - Al TETRE AN
AN - BSIAEMR BTSRRI -
ZEHEDNBEM -
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Mgt B Easys 200
R /gTT B EHEE
MeRm=S
HEE R 07/2023

HER - Hettich-ONI GmbH & Co. KG

Industriestrasse 11-13
D-32602 Viotho, Germany

RATINGE—tnkE

« DIN EN ISO 12100:2011-03 #4222 14 -1= 1t 28 - X B WEAf A0 XU R B EE(1ISO 12100:2010) ; #83hRAS EN 1SO 12100:2010 -
DIN EN ISO 12100:2011-03 #rA&RV&) iR 1:2013-08 -

- DIN EN 60335-1:2020-08 ; VDE 0700-1:2020-08 - XAMELARER-L2MH-F1E7 : —MREK(IEC 60335-1:2010 -
fE1EAR + COR1:2010 + COR2:2011 + A1:2013 - {E1ERR + A1:2013/COR1:2014 + A2:2016 + A2:2016/COR1:2016) ;
B hRA 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A2:2019 + A14:2019 -

 DIN EN 55014-1-2018-08 ; VDE 0875-14-1 - VDE 0875-14-1 - EBHiFxRE4-K AR - B TENELIRRBRREKR-F 18D -
&5t (CISPR 14-1:2016 + COR1:2016) ; #3hk4 EN55014-1:2017. DIN EN 55014-1/A11 (VDE 0875-14-1/A11):2021-03; EN
55014-1:2017/A11:2020.
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61000-3-3:2013/A1:2019.
« SN EN 50581:2012-09 - R T IRHIBEYRNEBSFEB Fr=miPAaI R A -

HEEL

« 20142 A 26 BRATS—OAERAREHFRE M (EH ) %= EMC $5<(2014/30/EV) -

+ 2006 £ 12 A 12 BRATS—RRAEEREREBENERLESREFMBRAER 2006/95/EC SEBEHES -
+ 2011 % 6 B 8 HATIRHERSMEFIREPEARLREMMERIS 2011/65/EU SiH<L(FIT) °

- 2019 £ 10 A 1 HWEG2%KHA (EU) 2019/1782 - RIBERMINSFIRE 2155 2009/125/EC
SHELHET SERBRAFRMNESRITERIER - HERTZERSRA (EC) 55 278/2009 5 -

EET NS - FRENRMEENEEERS -

RARNIEETH -

B HRE:

Mr. Thielmann , Hettich-ONI GmbH & Co. KG, Industriestrasse 11-13, D-32602 Vlotho, Germany
AR EF ol RS -

MR S AR EPEHITER - BRSFEBUBERLEA—R - WASBLEN -

Viotho. 31.5.2023 Jirgen Werner AIE
(ihs2 - BER) (&E])
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min. = 4 sec.
max. = 8 sec.

B(mm) S(mm) L (mm) B(mm) S(mm) L (mm)
600 16 567 500 16 467
600 19 561 500 19 461
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